
RÁMCOVÁ DOHODA č. -~~J.~~2 .;-
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Rámcová dohoda") 

1. Objednávateľ: 

Názov 

Sídlo 

IČO 

DIČ 

IČ DPH 

Bankové spojenie 

IBAN 

Meno a pri.ezvisko 

Kontaktná osoba 

Kontaktný mail/tel. 

(ďalej len „Objednávater') 

2. Poskytovateľ 
Sídlo 
Právna forma 
Bankové spojenie 
IBAN 

IČO 
DIČ 
IČ DPH 
Zastúpený 

Zapísaný 

Kontaktná osoba 

Kontaktný mail/tel. 

(ďalej len „Poskytovate!'") 

medzi 

Mesto Žilina 

Námestie obetí komunizmu 1, 010 01 Žilina 

00321796 

2021339474 

SK2021339474 

Prima banka Slovensko, a.s. 

SK37 5600 0000 000330353001 

Mgr. Peter Fiabáne 

Ing. Filip švec 

filip.svec@zilina.sk 

Orange Slovensko, a. s. 
Metodova 8, 821 08 Bratislava 
akciová spoločnosť 
Tatra banka, a. s. 

SK2911000000002628005850 
35 697 270 
2020310578 
SK2020310578 

Mgr. Katarína Boledovičová, Chief Customer Experience and B28 
Officer, na základe poverenia 
v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava lit, oddiel: Sa, 
Vložka číslo: 1142/B 
Ing. Tomáš Mikuš PhD. 

tomas.mikus@orange.com 

(Poskytovateľ a Objednávateľ ďalej spolu len „Zmluvné strany" alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná 
strana") 

PREAMBUlA 

1. Poskytovateľ je úspešným uchádzačom vybraným Objednávateľom vo verejnom obstarávaní 
postupom verejnej súťaže v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,Zákon o 
verejnom obstarávaní") na predmet zákazky: ,,Služby mobilného operátora pre Mesto Žilina 
a jeho organizácie" vyhlásenej prostredníctvom IS eZákazkyn a webovom sídle 



www eZakaz~y.sk ID zákazky: 89751277 (ďalej len „Verejné obstarávanie"), ktoré bolo 
realizované Objednávateľom. 

2. Predmet Rámcovej dohody sa bude plniť priebežným poskytovaním požadovaných služieb 
počas doby jej platnosti na základe jednotlivých objednávok a Zmlúv o poskytovaní služieb 
uzatvorených medzi Poskytovateľom na jednej strane a Objednávateľom alebo jednotlivými 
organizáciami, ktoré sú v jeho zriaďovateľskej pôsobnosti, resp. s majetkovou účasťou 

Objednávateľa a ktoré sú uvedené v Prílohe č. 3 tejto Rámcovej dohody (ďalej spolu len ako 
„Organizácia" alebo „Organizácie") na strane druhej, ktoré nesmú byť v rozpore s touto 
Rámcovou dohodou a zákonom 452/2021 Z. 1. o elektronických komunikáciách v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 452/2021 z. z."). Zmluvy o poskytovaní služieb podľa 
tohto bodu rámcovej dohody budú uzatvárať Organizácie ako subjekty s vlastnou právnou 
subjektivitou samostatne s Poskytovateľom. 

3. V zmluve o poskytovaní služieb medzi Poskytovateľom a jednotlivými Organizáciami (ďalej len 
,,Zmluva o poskytovaní služieb"), ktorej vzor je uvedený v Prílohe č. 4 tejto Rámcovej dohody, 
každá z Organizácií označí svoju kontaktnú osobu spolu s kontaktnými údajmi (e-mailová 
adresa) na účely zasielania objednávok. V prípade rozporu medzi touto Rámcovou dohodou 
a Zmluvou o poskytovaní služieb má prednosť úprava v tejto Rámcovej dohode. V prípade 
rozporu medzi Všeobecnými obchodnými podmienkami Poskytovateľa pre poskytovanie 
Služieb a touto Rámcovou dohodou má prednosť úprava v tejto Rámcovej dohode. V prípade 
rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy a o poskytovaní služieb a Všeobecnými obchodnými 
podmienkami Poskytovateľa pre poskytovanie Služieb, má prednosť úprava Zmluvy 
o poskytovaní služieb. Zmena Zmluvy o poskytovaní služieb, ktorej vzor tvorí Prílohu č. 4 tejto 
Rámcovej dohody, je možná len v prípade, ak je to pre Objednávateľa alebo Organizáciu 
výhodnejšie oproti jej pôvodnému zneniu. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje umožniť využívanie Služieb Organizáciám podľa ich prevádzkových 
potrieb na základe objednávok podľa článku 3 tejto Rámcovej dohody. 

5. Podmienky poskytovania služieb, záväzky a povinnosti dohodnuté v tejto Rámcovej dohode sa 
budú vzťahovať aj na subjekty, organizácie v zriaďovateľskej pôsobnosti , resp. s majetkovou 
účasťou Objednávateľa, ktoré vzniknú v dôsledku organizačných zmien, ku ktorým dôjde v čase 
účinnosti tejto Rámcovej dohody a účinnosti Zmlúv o poskytovaní služieb, dojednaných na základe 
tejto Rámcovej dohody. 

Článok 1 
Predmet Rámcovej dohody 

1. Predmetom tejto Rámcovej dohody je úprava práv a povinností Zmluvných strán súvisiacich so 
záväzkom Poskytovateľa za podmienok dohodnutých v tejto Rámcovej dohode riadne a včas 
poskytovať Organizáciám nasledovné služby (ďalej len Slufby): 

a) Zriadenie virtuálnej privátnej siete (VPS) a možnosť jej on-line manažovania 
zamestnancom Objednávateľa prostredníctvom webovej aplikácie 

b) Dodávanie mobilných hlasových služieb podľa špecifikácie 
c) Dodávanie SMS/MMS služieb podľa špecifikácie 
d) Dodávanie mobilných dátových služieb podľa špecifikácie 
e) Dodávanie eSIM/SIM kariet 

2. Predmetom tejto Rámcovej dohody je aj úprava práv a povinnosti Zmluvných strán súvisiacich so 
záväzkom Organizácií riadne a včas poskytnuté plnenie prevziať a zaplatiť zaň cenu podľa tejto 
Rámcovej dohody. 

Článok 2 

Orange Restrlcted 
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Účel Rámcovej dohody 

1. Predmetom tejto Rámcovej dohody je zabezpečenie komplexných, bezpečných a ekonomicky 
výhodných mobilných dátových a telefónnych služieb vytvorením virtuálnej privátnej siete (VPS) 
a pripojením účastníkov v rámci verejnej telefónnej siete, najmä pre potreby Objednávateľa a 
organizácií v zriaďovateľskej pôsobnosti, resp. s majetkovou účasťou Objednávateľa. 

Článok3 
Podmienky poskytovania Služieb 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr do 5 (piatich) pracovných dní po nadobudnutí 
účinnosti Rámcovej dohody 

a) bezplatne zriadiť VPS, 

b) zaradiť do VPS SIM karty určené Objednávateľom a v súvislosti s nimi poskytnúť Služby 
v súlade s Prílohou č. 1 a aktivovať na nich programy podľa Prílohy č. 1 určené 

Objednávateľom, v súvislosti s čím je Objednávateľ povinný oznámiť Poskytovateľovi 

telefónne čísla určených SIM kariet a ku každej určiť program podľa Prílohy č. 11 a to 
nasledujúci pracovný deň po nadobudnutí účinnosti tejto Rámcovej dohody 

(ďalej len „Zadanie"). 

2. Pre prenos SIM kariet do siete Poskytovateľa bude využitá prenositeľnosť čísla. 

3. Ďalšie Služby nad rámec Zadania sa Poskytovateľ zaväzuje poskytovať Organizáciám na základe 
objednávok. Ak sa Poskytovateľ s Organizáciou nedohodnú inak, Organizácie sú oprávnené 
vystaviť/doručiť Poskytovateľovi objednávku až po uzatvorení Zmluvy o poskytovaní služieb. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi súčinnosť potrebnú na účely uzavretia 
Zmluvy o poskytovaní služieb v takom čase a rozsahu, aby došlo k jej uzatvoreniu najneskôr do S 
(piatich) pracovných dní od nadobudnutia účinnosti tejto Rámcovej dohody. 

S. Ostatným Organizáciám sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť súčinnosť v takom čase a rozsahu, 
aby došlo k uzavretiu Zmluvy o poskytovaní služieb najneskôr do S (piatich) pracovných dní odo 
dňa doručenia žiadosti Organizácie o uzatvorenie Zmluvy o poskytovaní služieb. 

6. S Organizáciami, špecifikovanými v Prílohe č. 3 tejto Rámcovej dohody, je Poskytovateľ povinný 
uzavrieť Zmluvu o poskytovaní služieb, ak ho o to daná Organizáci~ požiada. 

7. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať Služby v rozsahu a v termíne určenom v tejto Rámcovej 
dohode a v jednotlivých objednávkach Organizácií, ktorých predmetom môže byť najmä: 

8. 

a) pridelenie nových SIM kariet, resp. zvýšení počtu SIM kariet o nové SIM karty Poskytovateľa 
registrované na Organizácie s aktivovaným Programom služieb podľa Prílohy č. 1, resp. 
aktivácia ďalších Programov podľa Prílohy č. 1; 

b) zníženie počtu SIM kariet, a teda ukončenie {deaktivácia) poskytovania Programu podľa 
Prílohy č. 1 vo vzťahu ku konkrétnej SIM karte/kartám; 

c) výmene niektorej zo SIM kariet za inú SIM kartu Poskytovateľa registrovanú na Organizáciu, 
predovšetkým v prípade straty, krádeže alebo zmeny koncového zariadenia za koncové 
zariadenie vyžadujúce inú veľkosť SIM karty; 

d) zmene Programu Služieb podľa Prílohy č. 1 k tejto Rámcovej dohode predstavujúca prechod 
na iný Program Služieb v rámci Prílohy č. 1 k tejto Rámcovej dohode. 

Pokiaľ v tejto Rámcovej dohode nie je ustanovené inak, objednávky Služieb Otganizácie realizujú 
formou e-mailu (zaslaného kontaktnou osobou Organizácie a adresovaného kontaktnej osobe 



Poskytovateľa). 

9. Objednávka podľa predchádzajúcich bodov tohto článku Rámcovej dohody bude obsahovať 
najmä nasledovné údaje: 

a) označenie predkladateľa objednávky, 

b) opis predmetu objednávky, 

c) požadovaný druh a počet Programov Služieb podľa Prílohy č. 1, ak ide o objednávku podľa bodu 
7. písm. a) tohto článku Rámcovej dohody; 

d) požadovanú lehotu na poskytnutie Služieb na základe objednávky, ak majú byť Služby 
poskytnuté v inej lehote ako v lehote upravenej v tejto Rámcovej dohode, resp. ak ide o Služby, 
pre ktoré nie je lehota upravená v tejto Rámcovej dohode. 

10. Poskytovateľ potvrdí prijatie objednávky podľa predchádzajúceho bodu tohto článku rámcovej 
dohody Organizácie najneskôr nasledujúci pracovný deň e-mailom adresovaným kontaktnej 

osobe Organizácie. 

11. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Služby na základe objednávky podľa bodu 7. písm. a), b) ad) 
tohto článku Rámcovej dohody počnúc najbližším fakturačným obdobím, Služby na základe 
objednávky podľa bodu 7 písm. c) tohto článku Rámcovej dohody najneskôr nasledujúci pracovný 
deň, ostatné služby v lehote ustanovenej v tejto Rámcovej dohode. V prípade, ak táto Rámcová 
dohoda nestanovuje lehotu, je Poskytovateľ povinný plniť v lehote určenej Organizáciou 
v objednávke, ktorá nesmie byť kratšia ako 5 (päť) pracovných dní, ak Poskytovateľ nebude 
súhlasiť s kratšou lehotou. 

12. Poskytovateľ poskytne Objednávateľovi možnosť využívať EU roamingu v súlade s reguláciou EU 

(RLAH), a to pre každý Program Služieb. 

Článok4 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas celého trvania Rámcovej dohody si budú poskytovať 

vzájomnú súčinnosť, ktorá je potrebná k plneniu predmetu Rámcovej dohody. Pre zamedzenie 
pochybností, v prípade, že Organizácia neposkytne Poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť, bez 
ktorej nie je možné, aby došlo k poskytnutiu Služieb, Poskytovateľ nebude v omeškaní. Plynutie 
lehoty na poskytnutie Služieb sa v takom prípade prerušuje, a to až do poskytnutia súčinnosti. 

2. Poskytovateľ je povinný pri plnení povinností podľa tejto Rámcovej dohody, resp. na základe. 
objednávok podľa článku 3 tejto Rámcovej dohody, postupovať s odbornou starostlivosťou a 
dodržiavať príslušné právne predpisy vzťahujúce sa na poskytovanie Služieb podľa tejto Rámcovej 
dohody. 

3. Organizácie sú oprávnené počas trvania tejto Rámcovej dohody predkladať Poskytovateľovi 
objednávky podľa článku 3 tejto Rámcovej dohody podľa svojich potrieb, pričom nie sú povinné 
vyčerpať celé predpokladané množstvo podľa Prílohy č. 2 a celý rámec finančných prostriedkov, 
do vyčerpania ktorého sa táto zmluva uzatvára, respektíve žiadna z Organizácii nie je povinná 
predložiť počas trvania tejto Rámcovej dohody akúkoľvek objednávku. Pre zamedzenie 
pochybností Organizácie nie sú obmedzené pri čerpaní Služieb predpokladanými množstvami 
podľa Prílohy č. 2. 

4, Poskytovateľ je povinný mesačne zasielať každej Organizácii, s ktorou má uzatvorenú Zmluvu 
o poskytovaní služieb, detailný rozpis hovorov (obsahujúci najmä volané čísla, dÍžku trvania 
hovoru, počet odoslaných SMS a MMS správ, množstvo využitých dát) v elektronickej podobe pre 
všetky SIM karty danej Organizácie zaradené do VPS (teda s aktivovaným paušálom podľa Prílohy 
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č. 1). 

s. Poskytovateľ je povinný za každé fakturačné obdobie doručiť Objednávateľovi v elektronickej 
forme informatívny súhrnný prehľad výšky faktúr jednotlivých Organizácii (ďalej len „súhrnný 
prehľad"), a to do 15. (pätnásteho) dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Súhrnný prehľad 
musí obsahovať najmä označenie fakturačného obdobia, zoznam Organizácií a fakturovanú sumu 
každej Organizácii za príslušné fakturačné obdobie. S doručením súhrnného prehľadu nie sú 
spojené následky doručenia faktúry Organizáciám podľa článku 5 tejto Rámcovej dohody. 

6. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť alebo založiť akékoľvek svoje práva alebo povinnosti 
vyplývajúce z tejto Rámcovej dohody na tretiu stranu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Objednávateľa. 

Článok S 
Cena a platobné podmienky 

1. Celková cena za Služby poskytnuté Poskytovateľom Organizáciám podľa tejto Rámcovej dohody 
predstavuje maximálny finančný limit podľa tejto dohody, ktorý je stanovený vo výške 

210.000 EUR bez DPH. 

2. Podrobná špecifikácia ceny podľa jednotlivých Služieb poskytovaných na základe tejto Rámcovej 
dohody je uvedená v Prílohe č. 2 tejto Rámcovej dohody. 

3. Cena je stanovená dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií 
Slovenskej republiky č. 87 /1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 18/1996 z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

4. Úhrada ceny za poskytované Služby bude realizovaná zo strany každej Organizácie samostatne 
formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. Dohodnutú cenu za 
poskytované služby budú Organizácie uhrádzať na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom 
a doručenej každej jednotlivej Organizácii. Pre zamedzenie pochybností Poskytovateľ sa zaväzuje 
vystaviť a doručiť faktúru každej Organizácii samostatne, a to po skončení príslušného 
fakturačného obdobia. Tým nie je dotknutá povinnosť Poskytovateľa podľa článku 4 bod 6 tejto 
Rámcovej dohody. 

5. Za deň úhrady sa považuje deň, keď bude z bankového účtu Objednávateľa/Organizácie 
poukázaná príslušná platba na účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

6. Fakturačné obdobie na účely tejto Rámcovej dohody je kalendárny mesiac a začína plynúť prvý 
deň kalendárneho mesiaca a končí sa posledný deň toho istého kalendárneho mesiaca, ak sa 
Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Ak niektoré fakturačné obdobie (najmä prvé 
a posledné) nebude trvať celý kalendárny mesiac, za fakturačné obdobie sa považuje len príslušná 
časť kalendárneho mesiaca. V takom prípade sa cena Programu podľa Prílohy č, 1 určí alikvotne 
podľa počtu kalendárnych dní príslušnej časti kalendárneho mesiaca, ktorá tvorí fakturačné 
obdobie podľa predchádzajúcej vety a počtu kalendárnych dní kalendárneho mesiaca. 

7. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia príslušnej Organizácii zo strany 
Poskytovateľa. V prípade Organizácií, ktoré sú subjektmi verejného práva a zároveň 
poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti podľa osobitného zákona, je v zmysle §340b ods.S 
Obchodného zákonníka splatnosť faktúr 60 dni. Poskytovateľ zašle Objednávateľovi faktúru 
elektronicky na adresu: fakturv@zilina.sk. Ostatným Organizáciám zašle Poskytovateľ faktúru na 
emailové adresy uvedené v prílohe č. 3 ak samotná Organizácia neuvedie inak. Faktúra musí 
obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov (najmä zákona č. 
431/2002 z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a zákona č. 222/.2004 Z. z. o dani z 



pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov) a náležitosti v zmysle tejto Rámcovej dohody, 
pričom za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu Poskytovateľ. 

8. Ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo bude obsahovať iné zrejme 
nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, Organizácia má právo vrátiť ju Poskytovateľovi v lehote 
splatnosti na doplnenie a/alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. 
V takom prípade sa ukončí pôvodná lehota splatnosti a nová lehota splatnosti faktúry začne 
plynúť doručením doplnenej, resp. prepracovanej faktúry Poskytovateľom. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude protokol (dodací list) potvrdený oprávneným zástupcom 
Poskytovateľa a oprávneným zástupcom Objednávateľa, ktorí svojím podpisom potvrdia 
odovzdanie a prevzatie predmetu zmluVy v súlade so zmluvou. V prípade, že faktúra nebude 
obsahovať predpísané náležitosti, Objednávateľ má právo vrátiť ju Poskytovateľovi v lehote 
splatnosti na doplnenie a prepracovanie. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 
lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej resp. novej faktúry 
Objednávateľovi. 

10. Vo faktúre doručenej Organizácii budú podrobne špecifikované všetky poskytnuté (fakturované) 
Služby, a to najmä označenie jednotlivých Služieb, počet poskytnutých Služieb a Cena za tieto 
Služby. 

11. Cena podľa tohto článku Rámcovej dohody pokrýva interné a externé náklady alebo výdavky 
Poskytovateľa na splnenie povinností podľa tejto Rámcovej dohody vrátane jej Prílohy č. 1, resp. 
podľa objednávky, vrátane nákladov Objednávateľa spojených s dopravou. Daň z pridanej 
hodnoty bude účtovaná v zmysle platných a účinných právnych predpisov. 

12. Zmluvné strany sa dohodli, že v prlpade zmeny zákonnej sadzby dane z pridanej hodnoty (DPH), 
ktorá sa vzťahuje na plnenie podľa tejto Rámcovej dohody, bude cena automaticky upravená v 
súlade s platnou sadzbou DPH ku dňu vzniku daňovej povinnosti. V prípade zvýšenia sadzby DPH 
sa cena zvýši o príslušnú hodnotu DPH, ktorú je zmluvná strana povinná odviesť. V prípade 
zníženia sadzby DPH sa cena zníži o príslušnú hodnotu. úprava ceny podľa tohto ustanovenia 
nevyžaduje osobitnú dohodu alebo dodatok k Rámcovej dohode. O zmene ceny je Poskytovateľ 
povinný informovať Objednávateľa písomne. 

Článok 6 
Zodpovednosť za škodu, zodpovednosť za vady, záručná doba 

1. Jednotlivé Organizácie zodpovedajú samostatne a oddelene za povinnosti a záväzky, ktoré im 
vyplývajú z tejto Rámcovej dohody, zo Zmluvy o poskytovaní služieb, ktorú samostatne uzatvorili 
s Poskytovateľom, ako aj z jednotlivých Objednávok. 

2. Zodpovednosť za škodu neupravenú v tejto Rámcovej dohode sa riadi príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
,,zákon č. 513/1991 Zb."). 

3. Reklamáciu vady sú Organizácie povinné uplatniť u Poskytovateľa bez zbytočného odkladu po jej 
zistení, najneskôr však do 15 kalendárnych dni po zistení vady, a to v písomnej forme. 

Článok 7 
Sankcie 

1. Okrem zmluvných pokút upravených v iných ustanoveniach tejto Rámcovej dohody má 
Objednávateľ voči Poskytovateľovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 



f 
a) 500,- € (slovom päťsto eur) za každý i začatý deň omeškania, ak Poskytovateľ poruší povinnosť 

podľa článku 3 bod 1 písm. a) tejto Rámcovej dohody; 

b) 500,- € (slovom päťsto eur) za každý i začatý deň omeškania. pre porušenie povinností podľa 
článku 3 bodu 4 a S tejto Rámcovej dohody; 

c) 50,- € (slovom päťdesiat eur) za každý i začatý deň omeškania Poskytovateľa s poskytovaním 
Služieb podľa tejto Rámcovej dohody, a to za každý jednotlivý prípad porušenia samostatne; 

d) S.OOO,-€ (slovom päťtisíc eur), ak Poskytovateľ v rozpore s článkom 9 použije Subdodávateľa, 
ktorý nie je uvedený v Prílohe č. 6 alebo ktorého zmenu/doplnenie Objednávateľ neodsúhlasil 
postupom v zmysle článku 9 bod 3 tejto Rámcovej dohody, a to za každý prípad samostatne, 

e) 100,- € (slovom sto eur) za každý, aj začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov 
o Subdodávateľoch v zmysle článku 9 bod 3 tejto Rámcovej dohody, 

f) 5.000,- € (slovom päťtisíc eur), ak Poskytovateľ poruší ochranu Dôverných informácií v zmysle 
článku 8 tejto Rámcovej dohody, 

g) hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak Poskytovateľ v rozpore s článkom 4 bod 6 
tejto Rámcovej dohody postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Rámcovej dohody. 

2. Pre zamedzenie pochybností právo na zmluvnú pokutu podľa písm. b), c) a d) predchádzajúceho 
bodu tohto článku Rámcovej dohody voči Poskytovateľovi majú všetky Organizácie. 

3. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku podľa tejto Rámcovej dohody je veriteľ 
oprávnený fakturovať dlžníkovi úrok z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej 
republiky č. 21/2013 z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, 
ako aj paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. l 
zákona č. 513/1991 Zb. 

4. Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky v zmysle§ 369c ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. sú splatné do 30 dní od ich vyčíslenia 
a doručenia faktúry na ich úhradu tomu subjektu, ktorý má povinnosť zmluvnú pokutu, úrok 
z omeškania alebo paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 

369c ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej veriteľom. 

S. Povinnosť nahradiť škodu vzniknutú v dôsledku porušenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou 
pokutou zostáva zaplatením zmluvnej pokuty nedotknutá v celom rozsahu vzniknutej škody. 

flánokS 
Dôverné Informácie a ochrana osobných údajov 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa 
dozvedeli od druhej zmluvnej strany pri plnení tejto Rámcovej dohody, resp. v rámci samotného 
plnenia predmetu tejto Rámcovej dohody. Ak nie je ďalej v tejto Rámcovej dohode ustanovené 
inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo 
akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia: 

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 
všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach 
a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, 
know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce 
sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky 
ďalšie informácie o zmluvnej strane), 



b) ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo zlskaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platností a účinností tejto Rámcovej dohody, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 

c) ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná", ,,confidential", ,,proprietary" 
alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 
zmluvnej strane, 

d) pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 
v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 
tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované 
skutočnosti). 

2. Dôvernou informáciou nie je táto Rámcová dohoda, vrátane jej príloh, informácie, ktoré sa bez 
porušenia tejto zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej 
zmluvnej strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 
Z. z.") alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. zákona o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov zaviaže svojich zamestnancov a všetky 
ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia Rámcovej dohody alebo objednávky u neho 
alebo u Objednávateľa (resp. v Organizáciách) oboznámia s osobnými údajmi, povinnosťou 

mlčanlivosti. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú užlvať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, na 
ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané 
Zmluvnými stranami na základe tejto Rámcovej dohody. V prípade, že Objednávateľ poskytne 
Poskytovateľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, Poskytovateľ je povinný ju bezodkladne po 
pominutí účelu jej držania vrátiť Objednávateľovi. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať najmenej s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej 
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným 
alebo neoprávneným poškodenlm a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným 
znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie 
je vtejto Rámcovej dohode ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom 
nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 
mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

7. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákona 
alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť 
dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú 
Zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je porušením 
povinnosti mlčanlivostí, ak Poskytovateľ poskytne dôvernú informáciu svojmu Subdodávateľovi; to 
však len za predpokladu, že Subdodávateľ takúto dôvernú informáciu nevyhnutne potrebuje pre 
účely plnenia tejto Rámcovej dohody a zároveň ak PoskytovateT zabezpečí, že Subdodávateľ bude 
viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácii ako sú viazané Zmluvné 
strany. 

8. Ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Rámcovej dohody ostávajú platné a účinné aj po 
ukončení tejto Rámcovej dohody. 



n 
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9. ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Rámcovej dohody sa primerane vzťahujú na všetky 
Organizácie podľa tejto Rámcovej dohody. 

Článok9 
Ostatné dojednania 

1. Poskytovateľ je oprávnený plniť túto Rámcovú dohodu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej 
len „Subdodávateľ'), pričom Poskytovateľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť 
pri výbere Subdodávateľa, ako aj za služby vykonané a zabezpečené na základe zmluvy 
o subdodávke. 

2.. Zoznam všetkých známych Subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Rámcovej dohody, vrátane 
údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia, je uvedený v Prílohe č. 6 tejto Rámcovej dohody. 

3. Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie Subdodávateľa podlieha schváleniu Objednávateľa, ktorý 
takýto súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. O súhlas v zmysle predchádzajúcej vety je 
Poskytovateľ povinný požiadať Objednávateľa najneskôr 14 (štrnásť) dní pred plánovaným 
použitím nového Subdodávateľa. 

4. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi 
uvedenom v Prílohe č. 6, resp. zmenenom/ doplnenom podľa bodu 3 tohto článku Rámcovej 
dohody, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene údajov došlo. 

s. Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 6, t. j. zmena údajov 
o Subdodávateľoch, nie je potrebné vyhotoviť dodatok k tejto Rámcovej dohode. 

6. Poskytovateľ zodpovedá za výber subdodávateľov. Každý subdodávateľ musí spÍňať podmienky 
osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g), ods. 7 a ods. 8 zákona č. 343/2015 Z. z. o 
verejnom obstarávaní v platnom znení. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby jeho 
Subdodávatelia a subdodávatelia, ktorí napÍňajú definičné znaky partnera verejného sektora podľa 
§ 2 ods. 1 písm. a) bod 7. a§ 2 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len „zákon č. 315/2016 z. z."), 
boli najneskôr odo dňa nadobudntuia účinnosti tejto Rámcovej dohody a v prípade zmeny a/alebo 
doplnenia subdodávateľa najneskôr odo dňa jeho použitia v rámci plnenia tejto Rámcovej dohody 
Poskytovateľom, zapísaní v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS"), a to až do 
zániku platnosti a účinnosti tejto Rámcovej dohody. 

• 
7. Za účelom kontroly plnenia povinnosti Poskytovateľa v zmysle predchádzajúceho bodu tohto 

článku Rámcovej dohody je Poskytovateľ povinný kedykoľvek na výzvu predložiť zoznam všetkých 
jeho známych subdodávateľov, ktorí napÍňajú definičné znaky partnera verejného sektora podľa § 
2 ods. 1 písm. a) bod 7. a§ 2 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. a podieľajú sa ako subdodávatelia na 
dodaní plnení a/alebo služieb podľa tejto Rámcovej dohody, Za úplnosť a pravdivosť poskytnutých 
údajov nesie plnú zodpovednosť Poskytovateľ. 

8. V prípade omeškania Poskytovateľa so splnením povinnosti v zmysle bodu 7 tohto článku 
Rámcovej dohody má Objednávateľ právo na zmluvnú pokutu vo výške 300,- ť (slovom tristo eur), 
a to za každý aj začatý deň omeškania. 

9. V prípade, ak Poskytovateľ poruší povinnosť v zmysle bodu 6 tohto článku Rámcovej dohody, 
a teda ak subdodávateľ Poskytovateľa, ktorý napÍňa definičné znaky partnera verejného sektora 
podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7. a§ 2 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z., nebude zapísaný do RPVS 
alebo dôjde k jeho výmazu z RPVS, má Objednávateľ právo na zmluvnú pokutu voči 

Poskytovateľovi vo výške S.OOO,- € (slovom päťtisíc eur), a to za každého subdodávateľa, ktorý 
nebude zapísaný do RPVS alebo dôjde k jeho výmazu z RPVS. 



10. Zároveň s právom na odstúpenie od Rámcovej dohody podľa § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z. z. 
vzniká Objednávateľovi aj právo na zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- € (slovom tisíc EUR) za každý 
deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od Rámcovej dohody podľa § 15 ods. 1 zákona 
č. 315/2016 Z. z. Ak Objednávateľ odstúpi od Rámcovej dohody v súlade s § 15 ods. 1 zákona č. 
315/2016 Z. z. nezaniká mu právo na odstúpenie od Rámcovej dohody, ak si Objednávateľ uplatní 
nárok na zmluvnú pokutu. 

11. Ak sa budú na strane Poskytovateľa ako Zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, práva z tejto 
Rámcovej dohody voči Objednávateľovi môže uplatňovať výlučne vedúci Poskytovateľ uvedený 
v záhlaví Rámcovej dohody. Vedúci Poskytovateľ podľa predchádzajúcej vety je oprávnený 
vykonávať fakturáciu v mene poskytovateľov, a tiež je za poskytovateľov výlučne tento oprávnený 
vykonávať iné práva voči Objednávateľovi vyplývajúce z tejto Rámcovej dohody alebo z právnych 
predpisov, pokiaľ Rámcová dohoda (vrátane príloh) v konkrétnom prípade neurčí inak. Subjekty na 
strane Poskytovateľa si osobitnou písomnou dohodou určia a vysporiadajú vzájomné záväzky a 
oprávnenia vyplývajúce im z tejto Rámcovej dohody. 

Článok 10 
Komunikácia a doručovanie 

1. Komunikácia medzi Poskytovateľom a Organizáciami bude prebiehať prostrednlctvom 
kontaktných osôb a kontaktných údajov Organizácií a Poskytovateľa uvedených v bode 2 tohto 
článku Rámcovej dohody, resp. uvedených v jednotlivých Zmluvách o poskytovaní služieb. 

2. Zmluvné strany si na účely plnenia podľa tejto Rámcovej dohody určili nasledovné kontaktné 
osoby: 

za Poskytovateľa: 
e-mail 
tel. 

za Objednávateľa: 
email 
tel. 

Tomáš Mikuš 
tomas.mikus@orange.com 

Ing. Filip švec 
filip,svec@zilina.sk 

3. Písomnosti podľa tejto Rámcovej dohody je možné doručovať; 

a) poštou; 
b) kuriérom; 
c) elektronickými prostriedkami; 
d) osobne. 

4. Ak nie je v tejto Rámcovej dohode ustanovené inak, Zmluvné strany .sa dohodli, že písomnosti 
týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi nimi touto Rámcovou dohodou sa doručujú 
formou doporučenej zásielky na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Rámcovej 
dohody; elektronickými prostriedkami nie je možné doručovať písomnosti týkajúce sa trvania, 
resp. ukončenia tejto Rámcovej dohody. 

S. Každá Zmluvná strana, vrátane Organizácii, je povinná bezodkladne písomne oznámiť druhej 
Zmluvnej strane zmenu kontaktných údajov uvedených v záhlaví tejto Rámcovej dohody, resp. 
v Prílohe č. 3 tejto Rámcovej dohody alebo zmenu kontaktných osôb uvedených v bode 2 tohto 
článku Rámcovej dohody. Zmena kontaktných osôb alebo kontaktných údajov na strane 
Organizácie alebo Poskytovateľa bude realizovaná na základe písomného oznámenia druhej 
zmluvnej strane bez nevyhnutnosti uzatvorenia dodatku k tejto Rámcovej dohode. 

6. Písomnosti sa považujú za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatía zásielky a tiež ak ich 
adresát neprevezme na adrese svojho sídla uvedenej v tejto Rámcovej dohode alebo oznámenej 



podľa predchádzajúceho bodu tohto článku Rámcovej dohody alebo na korešpondenčnej adrese 
písomne oznámenej druhej Zmluvnej strane; v takomto prípade sa písomnosti považujú za 
doručené dňom uloženia zásielky na pošte. V prípade, ak zásielku nemožno na adrese podľa tohto 
bodu doručiť z dôvodu „adresát neznámy" alebo 'Z iného dôvodu podobného významu, považuje 
sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. 

7. Pokiaľ sú písomnosti doručované elektronickými prostriedkami, považujú sa za doručené na 
základe potvrdenia druhej Zmluvnej strany o prijatí písomnosti elektronickými prostriedkami. 

Článok 11 
Ukončenie Rámcovej dohody 

1. Táto Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 
účinnosti, alebo do vyčerpania finančného limitu podľa článku S bodu 1 tejto Rámcovej dohody, 
podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

2. Pred uplynutím dohodnutej doby podľa bodu 1 tohto článku Rámcovej dohody môžu Zmluvné 
strany Rámcovú dohodu ukončiť 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od Rámcovej dohody v zmysle bodov 3 až 7 tohto článku Rámcovej 
dohody. 

3. Zmluvné strany majú právo od tejto Rámcovej dohody odstúpiť v prípade, ak lm toto právo 
vyplýva z tejto Rámcovej dohody alebo zo všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4. Na účely tejto Rámcovej dohody sa za podstatné porušenie Rámcovej dohody zo strany 
Poskytovateľa, ktoré zakladá právo Objednávateľa na odstúpenie od tejto Rámcovej dohody 
považuje: 

a) ak Poskytovateľ opakovane (viac ako trikrát) počas posledných troch mesiacov 
neposkytne/nedodá objednanú Službu v rozsahu, kvalite, cene alebo včas podľa tejto 
Rámcovej dohody ktorejkoľvek z Organizácií, 

b) ak Poskytovateľ neposkytuje Služby v súlade s touto Rámcovou dohodou a nápravu nezjedná 
ani na základe výzvy Organizácie na dodatočné splnenie povinností, ktorá nesmie byť kratšia 
ako 15 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy na nápravu; 

c) ak Poskytovateľ opakovane (viac ako trikrát) poruší tú istú povinnosť podľa tejto Rámcovej 
dohody, . 

d) ak Poskytovateľ poruší ochranu dôverných informácií podľa článku 8 tejto Rámcovej dohody. 

5. Poskytovateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť, ak 

a) je Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 kalendárnych dní, 

b) je viac ako 10 (desať) Organizácii v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 kalendárnych dni, 

c) Objednávateľ poruší ochranu dôverných informácií podľa článku 8 tejto Rámcovej dohody. 

6. Okrem vyššie uvedených dôvodov má Objednávateľ právo odstúpiť od tejto Rámcovej dohody aj 
v prípade, ak bol na majetok Poskytovateľa vyhlásený konkurz, bol zamietnutý návrh na 
vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku alebo bola povolená reštrukturalizácia. 

7. Odstúpením od Rámcovej dohody niektorou zo Zmluvných strán sa Rámcová dohoda zrušuje ku 
dňu doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane. Pri odstúpení od tejto Rámcovej dohody si 
Zmluvné strany (vrátane Organizácií) ponechajú plnenia poskytnuté do času odstúpenia od 
Rámcovej dohody, za ktoré bola uhradená cena podľa článku 5 tejto Rámcovej dohody. 



8. V prípade ukončenia tejto Rámcovej dohody odstúpením zo strany Objednávateľa, je Poskytovateľ 
povinný po nevyhnutnú dobu, najdlhšie 3 (tri) mesiace, poskytovať Objednávateľovi a prípadnému 
novému operátorovi (poskytovateľovi Služieb podľa tejto Rámcovej dohody) všetku potrebnú 
súčinnosť za účelom prenesenia všetkých SIM kariet registrovaných na Objednávateľa/Organizáciu 
na nového operátora. Až do úplného ukončenia prenosu všetkých telefónnych čísiel, najdlhšie po 
dobu podľa predchádzajúcej vety tohto bodu, na nového operátora je Poskytovateľ povinný 
poskytovať Objednávateľovi Služby, ktoré boli predmetom tejto Rámcovej dohody, za tých istých 
podmienok ako boli dohodnuté v tejto Rámcovej dohode a Objednávateľ je povinný za takto 
poskytované Služby platiť Poskytovateľovi Cenu vo výške, ako bola dohodnutá v tejto Rámcovej 
dohode, pri dodržaní pravidiel podľa Zákona o verejnom obstarávaní. Pre prípad porušenia tejto 
povinnosti je Zmluvná strana porušujúca túto povinnosť povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane 
zmluvnú pokutu vo výške trojnásobku priemernej mesačnej Ceny uhrádzanej Objednávateľom 
Poskytovateľovi počas trvania zmluvného vzťahu. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť 
Zmluvnej strany nahradiť druhej Zmluvnej strane škodu v celom rozsahu. Do 60 dní po ukončení 
poskytovania Služieb zo strany Poskytovateľa Objednávateľovi sú Zmluvné stany povinné vykonať 
vzájomné finančné vysporiadanie. 

9. Ak v tejto Rámcovej dohode nie je ustanovené inak (najmä v ustanovení bodu 8 tohto článku 
Rámcovej dohody), Zánikom Rámcovej dohody uplynutím času podľa bodu 1. tohto článku 
Rámcovej dohody alebo spôsobom podľa bodu 2 tohto článku Rámcovej dohody zanikajú všetky 
zmluvy uzatvorené podľa bodu 3 Preambuly tejto Rámcovej dohody medzi Poskytovateľom 
a jednotlivými Organizáciami. 

Článok 12 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami Zmluvných strán 
a účinnosť v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia podľa § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 

Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Ak táto Rámcová dohoda neustanovuje inak, akékoľvek zmeny a/alebo dodatky Rámcovej dohody 
sa môžu vykonať len v súlade so Zákonom o verejnom obstarávaní na základe dohody obidvoch 
Zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k Rámcovej dohode 
podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch Zmluvných strán. 

3. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto Rámcovej dohode, sa riadia 
zákonom č. 452/2021 Z. z., Zmluvou o poskytovaní služieb, Všeobecnými podmienkami 
Poskytovateľa pre poskytovanie Služieb, príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. a 
ustanoveniami iných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

4. V prípade, ak vstúpia počas platnosti tejto Rámcovej dohody do účinnosti nové právne predpisy 
pre oblasť elektronických komunikácií, ktoré súvisia s touto Rámcovou dohodou a sú s ňou v 
zásadnom nesúlade, začnú Zmluvné strany na žiadosť ktorejkoľvek z nich urýchlene rokovať za 
účelom pozmenenia tejto Rámcovej dohody tak, aby boli zohľadnené nové právne predpisy pre 
oblasť elektronických komunikácií. 

s. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Rámcovej dohody (alebo ich časť) je neplatné alebo 
neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť 
ďalších ustanovení Rámcovej dohody (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo 
samotnej Rámcovej dohody. v takomto prípade sa Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného 
odkladu nahradiť takéto ustanovenie 0eho časť) novým tak, aby bol zachovaný účel sledovaný 
uzavretím Rámcovej dohody a dotknutým ustanovením. Do tohto času platí príslušná úprava 
podľa slovenského právneho poriadku. 

On: n, R tn::t t1 
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6_ poskytovateľ podpisom tejto Rámcovej dohody vyhlasuje, že jeho konečný užívateľ výhod ako aj 
konečný užívatelia výhod ním uvedených subdodávateľov, nie sú verejnými funkcionármi v zmysle 
§ 11 Zákona o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle čl. 2 a 
nasl. ústavného zákona č. 357 /2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií verejných 

funkcionárov 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Rámcovú dohodu uzatvárajú slobodne a vážne, -zmluvná voľnosť 
Zmluvných strán nie je obmedzená, zmluvné prejavy sú určité a zrozumiteľné, Rámcovú dohodu si 
prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, Rámcová dohoda nebola 
podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom túto 
Rámcovú dohodu vlastnoručne podpisujú. 

s. Rámcová dohoda je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom 

Objednávateľ obdrží štyri (4) rovnopisy a Poskytovateľ jeden (1) rovnopis. 

9. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Rámcovej dohody, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 
ukončenie sa Zmluvné strany zaväzujú prednostne riešiť vzájomnými zmierovacími rokovaniami a 
dohodami oprávnených zástupcov oboch Zmluvných strán. V prípade, že sa vzájomné spory 
Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa tejto Rámcovej dohody alebo v 
súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté z tejto 
Rámcovej dohody budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podľa 
právneho poriadku Slovenskej republiky. Neoddeliteľnú súčasť tejto Rámcovej dohody tvoria 
nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1 Špecifikácia Služieb 
Príloha č. 2 Cenník Služieb 

Zoznam Organizácií Príloha č. 3 
Príloha č. 4 

Príloha č. 5 
Príloha č. 6 

Vzor Zmluvy o poskytovaní služieb Poskytovateľa 

Príloha č. 7 

Všeobecné podmienky Poskytovateľa pre poskytovanie Služby 
Zoznam Subdodávateľov (Ak uchádzač nebude plniť prostredníctvom 
Subdodávateľov, v tejto prílohe uvedie vyhlásenie, že nebude plní( 
prostredníctvom Subdodávateľov). 

čestné vyhlásenie Poskytovateľa 

1 6 -04- 2025 
V Žiline, dňa ............................ . 

1 6 -o,-285 
V Bratislave, dňa ............................ . 

Objednávateľ 

Mgr. Peter Fiabáne 
Primátor 

••••.•••• ·••t••~ .................................... ~ 

Poskytovateľ 

Mgr. Katarína Boledovičová 
Chief Customer Experience and B2B Officer 

na základe po~~renia 
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príloha č. 1 - Špecifikácia Služieb 

Článok 1 

predmetom Rámcovej dohody je zabezpečenie komplexných, bezpečných a ekonomicky výhodných 
mobilných, dátových a telefónnych služieb (hlasové služby, SMS, MMS, dátové služby internet a ďalšie 
služby definované v súťažných podkladoch) vytvorením virtuálnej privátnej siete (VPS) a pripojením 
účastníkov v rámci verejnej telefónnej siete, najmä pre potreby Objednávateľa a organizácii 
v zriaďovateľskej pôsobnosti, resp. s majetkovou účasťou Objednávateľa. 

Článok 2 

1. Predmetom Rámcovej dohody je zriadenie a posl(ytovanie komplexnej, bezpečnej komunikačnej 
služby na obdobie 48 mesiacov (hlasové volania, SMS, MMS, dátové a ďalšie služby) 
prostredníctvom virtuálnej privátnej siete (VPS) mobilného operátora. Pre prenos SIM kariet do 
siete Poskytovateľa bude využitá prenositeľnosť čísla. 

2. Po nadobudnutí účinnosti Rámcovej dohody Poskytovateľ zabezpečí aplikáciu nových, 
výhodnejších cien za služby v jeho sieti v lehote stanovenej v tejto Rámcovej dohode. 

3. Predmetom Rámcovej dohody je poskytovanie komplexných, bezpečných a ekonomicky 
výhodných mobilných telekomunikačných služieb operátora, ktoré obsahujú: 
- jednotnú cena volaní, SMS/MMS a_dát v akomkoľvek čase 

roaming 

telefonické asistenčné služby 

sekundovú tarifikáciu od prvej sekundy 

pridelenie obchodného zástupcu a zamestnanca na fakturačnom oddelení 

zabezpečenie okamžitej informovanosti zo strany Poskytovateľa v prípade plánovaných, ako aj 

neplánovaných výluk, výpadkov telekomunikačných - mobilných služieb 

poskytnutie najmenej S prístupov do webovej aplikácie pre zákazníka, ktorá bude obsahovať 

funkcionalitu: 

o kontrolu stavu spotreby jednotlivých užívateľov za jednotlivé fakturačné obdobia 

o podrobný položkový rozpis služieb pre jednotlivé mobilné čísla 

o identifikáciu množstva „nadspotreby" pre jednotlivé mobilné čísla oproti 

aktivovanému paušálu a nastavenie možnosti upozornenia na prečerpanie 

o história fakturácie počas trvania zmluvy 

o kompletný prehľad faktúr a ich stavu 

o možnosti správy užívateľských rolí a úrovní 

o prehľad aktívnych paušálov 

o možnosť účastníkom zablokovať určité čísla (medzinárodné, audiotexové, špecifické a 

pod.) prostredníctvom webovej aplikácie 

o poskytovanie prehľadov, re portov a štatistík 

o rozdelenie fakturácie podľa objednávateľom špecifikovaných skupín aj v rámci 

rovnakého IČO 
o možnosť nastavenia postupného presmerovania až do 3. úrovne 



Článok 3 

1. Poskytovanie bezplatných služieb: 

zriadenie hlasovej virtuálnej privátnej siete 

bezplatné hovory v rámci virtuálnej privátnej siete {pri akomkoľvek aktivovanom paušále) 

zabezpečenie bezplatného hovorného na VIP linku mobilného operátora 

dodanie fyzickej SIM karty 

zriadenie novej SIM, eSIM karty 

výmena SIM, eSIM karty (v prípadoch straty, krádeže, poškodenia a pod.) 

poskytnutie PIN/PUK kódov 

poskytnutie PIN2/PUK2 kódov 

zmena telefónneho čísla 

služba CLIP a CLIR 

utajenie telefónneho čísla 

neposkytovanie telefónnych čísel Objednávateľa/Organizácie tretím stranám 

poskytovanie mobilných telefónnych čísel z jednotnej, súhrnnej množiny alokovanej pre 

Objednávateľa, s výnimkou uplatnenia prenositeľnosti čísla 

z. Poskytovanie spoplatnených služieb: 

Počet SIM kariet sa môže meniť podľa potrieb Objednávateľa a z dôvodu kombinácie viacerých typov 

paušálov na jeden SIM karte. 

Predpokladané počty SIM kariet: 

(A) (B) (C) 

Por. 
Názov ,1lufby 

Predpokladanj 
f. p«etnosť 

1 Hlasový paušál 1 180 

2 Hlasový paušál 2 250 

3 Hlasový paušál 3 50 • 
4 SMS/MMS paušál 250 

s Dáta v mobile 1 220 

6 Dáta v mobile 2 50 

7 Dátový paušál 1 so 
8 Dátový paušál 2 220 

Článok4 

V rámci služieb mobilného operátora Objednávateľ požaduje nasledovné typy paušálov: 

Hlasový pa ušá 1 1 
Volania (prichádzajúce aj odchádzajúce) medzi účastníkmi VPS neobmedzene. 
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Hlasový paušál 2 
Volania (prichádzajúce aj odchádzajúce) v rámci SR (všetky siete - pevné aj mobilné) neobmedzene 

Hlasový paušál 3 
Volania (prichádzajúce aj odchádzajúce) v rámci krajín EÚ (všetky siete - pevné aj mobilné) 

neobmedzene 

SMS/MMS paušál 
Neobmedzené odosielanie a prijímanie SMS a MMS v SR a v krajinách EÚ 

Dáta v mobile 1 
Predplatený objem 6 GB mesačne s požadovanou minimálnou rýchlosťou pripojenia S Mbit/s v 
závislosti od lokality s využitím technológie 3G, 4G a vyššie. Po prečerpaní voľného objemu dát sa 
zníži prenosová rýchlosť, bez ďalšieho spoplatňovania prenesených dát. Možnosť využívať dátový 
roaming regulovaný EU. Notifikácia pri prenesení 80 % a 100 % predplatených dát. 

Dáta v mobile 2 
Predplatený objem 12 GB mesačne s požadovanou minimálnou rýchlosťou pripojenia 5 Mbit/s v 
závislosti od lokality s využitím technológie 3G, 4G a vyššie. Po prečerpaní voľného objemu dát sa 
zníži prenosová rýchlosť, bez ďalšieho spoplatňovania prenesených dát. Možnosť využívať dátový 
roaming regulovaný EU. Notifikácia pri prenesení 80 % a 100 % predplatených dát. 

Dátový paušál 1 (bez hlasových služieb) 
Predplatený objem 6 GB mesačne s požadovanou minimálnou rýchlosťou pripojenia 5 Mbit/s v 
závislosti od lokality s využitím technológie 3G, 4G a vyššie. Po prečerpaní voľného objemu dát sa 
zníži prenosová rýchlosť, bez ďalšieho spoplatňovania prenesených dát. Možnosť využívať dátový 
roaming regulovaný EU. Notifikácia pri prenesení 80 % a 100 % predplatených dát. 

Dátový paušál 2 (bez hlasových služieb) 
Predplatený objem 12 GB mesačne s požadovanou minimálnou rýchlosťou pripojenia 5 Mbit/s v 
závislosti od lokality s využitím technológie 3G, 4G a vyššie. Po prečerpaní voľného objemu dát sa 
zníži prenosová rýchlosť, bez ďalšieho spoplatňovania prenesených dát. Možnosť využívať dátový 
roaming regulovaný EU. Notifikácia pri prenesení 80 % a 100 % predplatených dát. 

Objednávateľ si vyhradzuje možnosť aktivácie aj inej služby alebo kombinácie služieb -podľa aktuálne 
platnej štruktúry a skladby komerčne poskytovaných služieb operátorom. 

Oranytl Re11trlct11d 



Príloha č. 2 - Cenník Služieb 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

Predpokladaný pcxet 
Celkori cena bez DPH za 
predpokladaný pcxet 

Predpokladané Poplatok za PC>tet poplatkov po&s 
poplatkov za slulby po&s 

Por. l . Nézov slulby 
pcxetnosť 

slulbu v EUR mesiacov trvania zmluvy 
trvania zmluvy 

bez DPH zmluvy 

(súfln stípcov C a E) (súlln stípcov D a F) 

1 
Hlasový paušál 1 

180 0,1000 48 8640 864,00 
(mesiac) 

2 
Hlasový paušál 2 

250 5,2900 48 12000 63480,00 
(mesiac) 

3 
Hlasový paušál 3 

50 6,4104 48 2400 15384,96 
(mesiac) 

4 
SMS/MMS paušál 

250 1,0000 48 12000 12000,00 
(mesiac) 

5 Dáta v mobile 1 (mesiac) 220 2,0000 48 10560 21120,00 

6 Dáta v mobile 2 (mesiac) .. 50 4,0000 48 2400 9600,00 

7 Dátový paušál 1 (mesiac) 50 3,5040 48 2400 8409,60 

8 Dátový paušál 2 (mesiac) 220 5,0000 48 10560 52800,00 

SPOLU: 183658,56 
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Príloha č. 3 - Zoznam Organizácií, s ktorými je Poskytovateľ povinný uzatvoriť Zmluvy o poskytovaní služieb, ak ho o to daná Organizácia pollada 

Port. Subjekt Adresa Email 

1 Materská škola 1 Cesta k vodojemu 386/4, 010 03 Žilina ms..bu_d_a_tin@gmait.c...om 
2 Materská škola 2 Rybné námestie 1/1, 010 01 Žilina ffi.S__JDQ~_OJLaJu.!::ka_@_azeJ._s_.k 
3 Materská škola 3 študentská 15/3, 010 03 Žilina ms.Jlc.h.@mailJ:.cJlm,.sk 
4 Materská škola 4 Dedinská 1/1, 010 01 Žilina filS,_Strazov~gm_aU.c_oJJ1 
5 Materská škola 5 Kultúrna 284/11, 010 03 Žilina s..k_o lkaza stcan ie..@gmai1_com 
6 Materská škola 6 Andreja Kmeťa 15, 010 01 Žilina msakme...ta_@tSl9 . .oJlne„.s1: 
7 Materská škola 7 Predmestská 27, 010 01 Žilina msp_r_e_ci_me.s.tsKa@run.a.il .. cQIIl 
8 Materská škola 8 Stavbárska 4, 010 01 Žilina Insl)_o.rik.@~.!llrum.sk,JilS.b..orik@gmailJ;o_[l] 
9 Materská škola 9 Puškinova 2165/3, 010 01 Žilina mshtlny.3-zjlln.a@centrum.__s.k 

10 Materská škola 10 Čajakova 4, 010 01 Žilina c_a@ko_'lél.rns.@_gmallc_o_m 
11 Materská škola 11 Bajzova 9, 010 Dl Žilina m.sbJl jz9\l.a.@...c_e.at rnJ11,_s_~ 
12 Materská škola 12 Jarná 2602/7, 010 01 Žilina mshlinY.Z@m.ait.t-c_pm._s_k 
13 Materská škola 13 Suvorovova 2797/20, 010 01 Žilina II1S_tlllnYJ3_@._c__e.IJ1(U__m ._s_~ 
14 Materská škola 14 Nám. J. Borodáča 6, 010 08 Žilina IDfil)_filM_aca6_@mail. t -k_Qm .s.l< 
15 Materská škola 15 Nám. J. Borodáča 7, 010 08 Žilina rnszili oa o l.@gma i t.co_m 
16 Materská škola 16 Gemerská 1772, 010 08 Žilina m$ge.m.e1_sJ~a@.maH .. t:.c.o.m...s~ 
17 Materská škola 17 Trnavská 2993/21, 010 08 Žilina tma~s__k_am.s..@grna.Lc_Qm 
18 Materská škola 18 Limbová 26, 010 07 Žilina ms.JimbJl~.a2~zi li n a@.ee.n1UJ rn.,_~k 
19 Materská škola 19 Petzvalova 8, 010 15 Žilina mstlaiikzi.lilli!@_stonline__,__s_~ 
20 Materská škola 20 Ku škôlke 196/11, 010 03 Žilina z_a_d_u b.IJ.ie.ms..@gma iLc_oJ1J 
21 ZŠsMŠl Do Stošky 8, 010 04 Žilina b.ano_..'u!__s.k_ola@gmail.c___QJ]J_ 
22 ZŠ s MŠ 2 Brodňanská 110/17, 010 14 Žilina zsbrodno@gm___ail.com 
23 ZŠ s MŠ 3 Dolná Trnovská 36, 010 01 Žilina tlad-1teJ~l.s.tmrule@gmailJ:_Qm 
24 ZŠ s MŠ 4 Školská 49, 010 04 Žilina r:LadjteJ@z_sm__sz_ay_o_d.le__._s~ 
25 ZŠ s MŠ 5 Ul.sv. Garazda 1, 010 08 Žilina Iiadi!.eJ@.ls_g_oJ:aw a,___s_k 
26 ZŠ s MŠ 6 Gaštanová 56, 010 07 Žilina ~ga_sta[IQ__y__a.N@gm.ail,._c.!JJI1 

Orange, Restricte<I 



27 MŠ pri ZŠ 1 Do Stošky 8, 010 04 Žilina rn_s._bclfill.Yit@grnail.c~QCD 
28 MŠ pri ZŠ 2 Brodňanská 110/17, 010 14 Žilina b.elamale..Ls.ka.s_@gmail.c.om 
29 MŠ pri ZŠ 3 Dolná Trnovská 36, 010 01 Žilina m.sJ10D~-®..aze1..s~ 
30 MŠpriZŠ4 Juraja Závodského 16, 010 04 ZA .el1u b_~OJ)Jta@z..s.ms.wy_o_dJe. s1 
31 MŠ pri ZŠ 5 Ul.sv. Garazda 1,010 08 Žilina twj]_~_@_azet.s..k 
32 MŠ pri ZŠ6 Gaštanová 56, 010 07 Žilina msgastanovazilina@gm.all-Qlll 
33 ZŠ 1 Slov. dobrovoľníkov 122/7, 010 03 Žilina z..Sb.l.il:!filin.@grn a i 1. c o rn 
34 ZŠ 2 V. Javorku 32, 010 01 Žilina tlfillltel@_zsjavorl<u ... s_k 

35 ZŠ 3 Jarná 20, 010 01 Žilina l_Sjama@guia.il ... c_om 
36 ZŠ4 Lichardova 24, 010 01 Žilina riadit.eJ@~l.'i..lLcllat.cl!LVj l..fil< 
37 ZŠ S Karpatská 8063/11, 010 08 Žilina riadilel(ä)zskarza.eel..u._,_s_k 
38 ZŠ 6 Martinská 20, 010 08 Žilina zrs@zsma1tinsJ@.sk 
39 ZŠ 7 Limbová 30, 010 07 Žilina ~olaJ§)_isliDJ_b_ova~a&..du...._s_k 
40 ZŠ8 Nám. mladosti 1,010 15 Žilina z.s...rnla_.d_os1i . .t1ajj.k@gmaí.1 ... c ... 0J1J 

41 ZUŠ L.Árvaya Dolný Val 12, 010 01 Žilina zus.arva)!a@stQoline.sk 
42 ZUŠ Gaštanová elek.prac. Gaštanová, 010 07 Žilina tuta.t.aJLQLosova@gma i l.com 
43 ZUŠ F.Špániho Martinská 19, 010 08 Žilina wrob~J9_y_a_@.sp_anit1ozu.,c;.sk 
44 cvč Kuzmányho 105, 010 01 Žilina ~tilina@ ... cyczi1im1_.s! 
45 ÚSMEV-ZpS .. Osiková 26, 010 07 Žilina alena.li_s.kOYa..@Zilina ...... sJ< 
46 Mestské divadlo Horný Val 3, 010 01 Žilina Iiad.ireJ@.dm d loziJirul .e.u 
47 Mestská polícia Hollého 11, 010 01 Žilina na__c_elnik@JIIP.Z:sl_,__s_t 
48 Dopravný podnik Mesta Žiliny, s.r.o. Kvačalova 750/2, 0101 04 Žilina ®.lilZ.@.ClQmz.sk 
49 Žilina lnvest, s.r.o. Mariánske nám. 30/5, 010 01 Žilina i:i Ii na i nv...e.st@zi Li n~e..s.ts~ 
50 Správa športových zariadení mesta Žilina, s.r.o. Vysokoškolákov 8, 010 O Žilina P.1~ren@pJfill.ar.e_m:ilirLa..s.k 
51 ŽILBYT, s.r.o. Nanterská 3899/27, 010 08 Žilina iJJ19..@zl.lb.Y1~ 
52 Zariadenie starostlivosti o deti do troch rokov veku dieťaťa 1 Veľká okružná 2132/82, 010 01 Žilina ias.te-'lQ@_gmail.com 
53 Jedáleň 1 Námestie J. Borodáča 1, 010 08 Žilina i.e_d_alE;DY.lclo G..e.@gm9.ll,.com 
54 Jedáleň 2 Lichardova 8036/44, 010 01 Žilina ie.dalenvtcin.ce_@g_malliom 
55 Denné centrum 1 Nám. J. Borodáča 1, 010 08 imna Mutixlcinc.e.-@grnail.com 



I S6 Denné centrum 2 Dedinská 1, 010 01 Žilina - Strážov cks.!c_a_lQ'L@gm_a.il,J;_QIJJ 

57 Denné centrum 3 Andreja Kmeťa 306/38, 010 01 Žilina d.c,m_e_SlQ@grn a i l. com 

58 Denné centrum 4 Dlhá 1, 010 09 Žilina - Bytčica cLcbyJcj~glil_all.c_om 
59 Denné centrum 5 Ovocinárska 227/33, Žilina -Trnové cLcJm.Q'le..@gmajJ„c_Qrn 

60 Denný stacionár Nám. J. Borodáča 1, Žilina _s.1a.ciooa [.Y.tci nc~gma.ilJ:,Q[l] 

61 Komunitné centrum Bratislavská 8612, 010 01 Žilina kmap1.eJ1me-.S1i@.gn1allc.oJD 
62 Kancelária TSP Košická 8392/2A, 010 01 Žilina Zg~Q.~iJ;:.k_a2@gm_ajJ.,__C_Q[Il 

63 Technické služby mesta Žilina, s.r.o Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina konale.l@J.srm:a, sk 
64 Mestský sociálny podnik Žilina, s. r. o. Vysokoškolákov 1765/8, 010 01 Žilina m..sp_@zll.in..a~st 
65 Energetická spoločnosť mesta Žilina, s. r. o. Kvačalova 750/2, 0101 04 Žilina esmz.@._~~kS_k 
66 útvar Hlavného architekta mesta Žilina Námestie obetí komunizmu 1, 01131 Žilina ulla.@zillna.sl< 
67 Mestská knižnica Žiíina Ul. Sv. Cyrila a Metoda 1, 010 08 Žilina ri..ad.ttel@ml<zilina.sk 
68 OOCR Malá Fatra Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina Ii.a.o.it.el@r.egi.onmaJataJ.ra_~sX 
69 Turistická informačná kancelária mesta Žilina Ul. štefánikova 2, 010 01 Žilina inm@li.kz ili aa. e!.l 

• 
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Číslo zmlu~ Počet SIM kariet na zmluvu: 1 
Názov predajného miesta: Custo~ s.r.o. OS 3 Kód: OS004DSA03 

Meno a priezvisko predajcu: Pančíková Martina Telefón: 0905785354 
Poznámka: ZA_nova_akt_MBB_NORMA_ 17042019 

Dátum:­

Zmluva o poskytovaní verejne dostupných služieb 
(ďalej len "Zmluva") 

uzavretá podľa§ 84 zákona č. 452/2021 Z. z. o elektronických komunikáciách 
v znení neskorších predpisov (ďalej len "Zákon o elektronických komunikáciách") medzi 

spoločnosťou Orange Slovensko, a. s. _ 
so sídlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIC: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka číslo 1142/B 

(ďalej len "spoločnosť Orange" alebo "Podnik") 

a 

účastníkom (ďalej len ''Účastník"): Právnická osoba 

Obchodné meno / Názov: 
Mesto Žilina 

Sldlo / Miesto podnikania {obec, ulica, popisné číslo, PSČ, pošta): 
Nám. obetí komunizmu 1, Žilina, 01131 Žilina 

Korešpondenčná adresa na zasielanie faktúr a iných písomností (obec, ulica, popisné číslo, PSČ, pošta): 

Telefónne číslo (aj s predvoľbou): 
0908927570 

ICO: 
00321796 

Štatutárny zástupca: 

E-mail: 

IČ DPH / DIČ: 
2021339474 

1. Zrnluvou sa spoločnosť Orange zaväzuje prideliť Účastníkovi SIM kartu (resp. SIM karty) a poskytovať mu služby dohodnuté v Tabuľ-
ke (resp. Tabuľkách) v tomto bode za podmienok dohodnutých v Zmluve, v príslušných všeobecných podmienkach a v Cenníku :S 
služieb a Účastník sa zaväzuje zaplatiť za poskytnuté služby ceny podľa Zmluvy a Cennika služieb. Účastník sa zároveň zaväzuje 
zaplatiľ Aktivačný/ administratívny poplatok uvedený v Tabuľke (resp. Tabuľkách) v tomto bode. 

Telefonné číslo 

Člslo SIM karty 

Účastnícky program 

Služby 

Pridelená SIM karta (Priezvisko / meno) 

Súhlas so zverejnením osobných údajov v telefónnom 
-zozname účastníkov 

Aktivačný / administratlvny poplatok 

~islo účastníka: 0003316031 1 / 2 
11111111 1111111 II 

75587565 

<: 
(II 

E 
~ 
o o 



2. Spoločno~!' Orange a Účastnlk sa dohodli na forme faktúry a spôsobe Jej zasielania Účastnlkovi, tak ako je uvedené v Tabuľke v !oni. 
to bode. Učastník sa pre prípad, ak Zmluvu uzatvára na diaľku alebo mimo prevádzkovych priestorov spoločností Orange, zaväzuje 
zaplatiť poplatok Kuriér za doručenie zásielky, a Io vo vyške uvedenej v Tabuľke v tomto bode. 

Forma faktúry 

E-mail na doručovanie elektronickej faktúry 

Telefónne čfslo pre SMS notíflkácie o vystavení elektronickej 
faktúry 

Zrušenie ochrany elektronickej faktúry heslom 

Spôsob platby 

Spôsob odovzdania SIM karty 

Elektronická faktúra• 

*) Aktiváciou služby Elektronická faktúra Účastník berie na vedomie a súhlasí s tým. že mu budú zasielané elektronické faktúry za 
služby na základe všetkých zmlúv o poskyt. ovani verejne dostupných služieb uzatvorených so spoločnosťou Orange. ktoré SÍi 
v jej systémoch evidované pod rovnakým Cislom účastníka. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú: 

a) Všeobecné podmienky poskytovania verejných elektronických komunikačných služieb prostredníctvom verejnej mobilnej siete 
spoločnosti Orange Slovensko, a. s. (ďalej len ~všeobecné podmienky") zverejnené na www.orange.sk/orange-slovensko/tlaco­
ve-centrum/vseobecne-podmíenky, 

b) Cenník služieb (ďalej len "Cenník") zverejnený na www.orange.sk/cennik, 

c) Podmienky poskytovania služby Elektronická faktúra {ak si Účastník aktivoval službu Elektronická faktúra) zverejnené na 
www.orange.sk/orange-slovensko/tlacove-centrum/vseobecne-podmienky, 

d) Podmienky služby ''Nákup na diall<.u", ak sa Zmluva uzatvára na diall<.u alebo ak sa uzatvára mimo prevádzkovych priestorov 
spoločnosti Orange v zmysle príslušného v danom čase platného všeobecne záväzného právneho predpisu, 

e) ďalšie právne a iné dokumenty, pokiaľ to vyplýva z niektorého z dokumentov uvedených v plsm. a) alebo b). 

4. Účastník sa zaväzuje dodržiavať svoje povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy. Všeobecných podmienok., Cennlka a ďalších dokumento..., 
ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy podľa bodu 3. 

5. Účastník podpisom zmluvy vyhlasuje. že: 

a) sa oboznámil so znením Všeobecných podmienok, Cennlka a d'alšlch dokumentov, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy, 
b) sa oboznámil s Podmienkami ochrany a spracúvania osobných. prevádzkových a lokalizačných údajov v spoločnosti Orange 

Slovensko, a. s. vydanými podľa článku 14 Všeobecných podmienok a súhlasí s nimi, 

c) bol informovaný o tom, že pridelené telefónne čisto nie je možné používať na účely priameho marketingu. 

6. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, pokiaľ v dodatku k nej alebo v inej dohode uzatvorenej medzi Účastníkom a spoločnosť0'J 
Orange nie je dohodnuté inak. V prlpade, ak sa na Zmluvu vzťahuje režim povinného zverejňovania zmlúv podľa § Sa záKona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám. Zmluva nadobudne účinnosť dnom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v sóla­
de s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka. 

7. Zmluva je vyhotovená dvojmo. jedno vyhotovenie pre účastníka a jedno pre spoločnosť Orange. Úča.stnlk vyhlasuje, že si Zmluvu po­
zorne prečltal. jej obsahu porozumel a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisuje. Účastník svoj prejav vôle obsiahnutý v tejto Zmlu­
ve považuje za určitý a zrozumiteľný, vyjadrený nie v tiesni a omyle a nie za nápadne nevyhodných podmienok. 

8. Zmluvné strany sa dohodli; že všetky spory z tejto zmluvy, alebo s ňou súvisiace, rozhodne v rozhodcovskom konaní pán Mgr. Air 
drej Gundel, advokát zapísany v zozname advokátov vedenom Slovenskou advokátskou komorou pod č. reg. 7042. a v prlpade. že 
sa Lento z akéhokoľvek zákonného dôvodu rozhodcom nestane, tak pán JUDr. Bc. Martin Kulhánek. Ph.O„ advokát zapísaný v~ 
zname advokátov vedenom Slovenskou advokátskou komorou pod č. reg. 7045, a v prípade. že sa tento z akéhokoľvek zákonnéhO 
dôvodu rozhodcom nestane. tak pán JUDr. Marcel Máčai, advokát zapísaný v zozname advokátov vedenom Slovenskou advokát• 
skou komorou pod č. reg. 6536. Zmluvné strany sa tiež dohodli. že žaloba sa podáva na adresu sídla rozhodcu. ktorým je sídlo jeho 
advokátskej kancelárie ku dňu podania žaloby zapísané v zozname SAK. Odmena za rozt,odcovské konanie je splatná podanim ža­
loby a jej vyška je stanovená sadzobníkom poplatkov zverejneným na webovej stránke www.rsvb.sk v sekcii obchodná arbitráž 
v znení účinnom ku dňu podania žaloby (k odmene sa pripočíta príslušná DPH). Rozhodcovské konanie môže byť výlučne písomné 
a rozhodnutie nemusí obsahovať odôvodnenie, rozhodca však môže v prípade potreby ústne pojednávanie nariadiť. Zmluvné strany 
výslovne žiadajú o doručovanie na postovú alebo e-mailové adresy uvedené v tejto zmluve. Zmluvné strany sa zároveň dohodli na 
tom. že rozhodca môže po začali rozhodcovského konania nariadiť predbežné opatrenie v súlade s ust. § 22a zák. č. 244/2002 Z. z. 
o rozhodcovskom konani. 

• Súhlasím s dohodou 

.............................. •---Ú~stnik .. , ... 

dátum, pečiatka, podpis 

Číslo účastníka: 0003316031 2/2 

0 Nesúhlasím s dohodou 

••• •••nroor .. •••••••• ••n•••nronh•••••••••••• .. n •••n .. ro .. ••••nn•h••n •••••••••,.nn .... ••••••• n+• +•••~••<I> 

Martina Pančíková 
spoločnosť Orange Slovensko. a .s. 

dátum, pečiatka, podpis 



1.1-

1.2. 

Všeobecné podmienky poskytovania verejne dostupných elektronických 
komunikačných služieb prostredníctvom verejnej mobilnej siete spoločnosti 
Orange Slovensko, a.s. 

Článok 1 
úvodné ustanovenia a vymedzenie 

základných pojmov 

Spoločnosť Orange Slovensko. a.s .. so sídlom Me­
todova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 35 697 270, za­
písaná v obchodnom registri Mestského súdu Bra­
tislava III, v oddiele Sa, vo vložke číslo 1142/8, je 
na základe zákona č. 452/2021 Z. z. o elektronic­
kých komunikáciách (ďalej len .Zákon") a v rozsahu 
všeobecného povolenia a individuálnych povolení 
vydaných úradom pre reguláciu elektronických ko­
munikácií a poštových služieb Slovenskej republiky 
(v ďalšom texte spoločne označované ako .Po­
volenia") podnikom oprávneným poskytovať siete 
a služby elektronických komunikácii v pridelených 
frekvenčných pásmach. ,,Spoločnosť Orange'' íe 
Orange Slovensko, a.s. , vrátane jej zamestnancov, 
zástupcov a univerzálnych právnych nástupcov. 
Spoločnosť Orange je zmluvnou stranou v Zmlwe 
o poskytovaní verejne dostupných služieb uzavretej 
s Účastníkom. 
Tieto Všeobecné podmienky poskytovania verejne 
dostupnych elektronických komunikačných služieb 
prostredníctvom Siete spoločnosti Orange, a.s. {ďa­
lej ten „Všeobecné podmienky") vydané podf'a Zá­
kona sa vzťahujú vylučne na poskytovanie Služby, 
s ňou súvisiacich služ.feb a Iných služieb. Druhy slu­
žieb súvisiace s verejnou telefónnou službou posky­
tované spoločnosťou Orange sú uvedené v Cenníku. 
ak nie je ďatej uvedené inak. Tieto Všeobecné pod­
mienky sa nevz.ťahujú na predaj mobilných telefónov 
s príslušenstvom, na poskytovanie predplatených 
verejných telefónnych služieb Prima: na poskytova­
nie tzv. osobitných služieb sa aplikujú v stanovenom 
rozsahu. Všeobecné podmienky sú voľne prístup­
né na obchodných miestach spoločnosti Orange. 
Spoločnosť Orange je oprávnená vydať osobitné 
podmienky na úpravu osobitných služieb (ďalej aj 
.osobitné druhy Služieb"). Spoločnosť Orange má 
popri práve upraviť osobitné druhy Služieb oso­
bitnými podmienkamí aj právo bližšie upraviť oso­
bitnými podmienkami niektoré časti poskytovania 
Služieb, ktoré sú z väčšej časti upravované týmito 
Všeobecnými podmienkami (pre osobitné podmien­
ky upravujúce iné vzťahy1 ako je poskytovanie oso­
bitných druhov Služieb, platia primerane ustanove­
nia o osobitných druhoch Služieb a ich osobitných 
podmienkach). V prípade vydania osobitných pod­
mienok podľa predchádzajúcich dvoch viet, pokiaľ 
sa Účastník a spoločnosť Orange nedohodnú inak, 
platí, že v rozsahu predmetu ich úpravy majú usta­
novenia osobitných podmienok prednosť pred usta­
noveniami Všeobecných podmienok. Pre vydávanie 
osobitných podmienok a ich zmeny platia, pokiaľ 
tieto vzťahy nie sú osobitne riešené v osobitných 
Podmienkach alebo ustanoveniach Všeobecných 
Podmienok, primerane ustanovenia Všeobecných 
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podmienok, Zákona a ostatných platných predpisov. 
Osobitné podmienky nemusia obsahovať náležitosti 
Všeobecných podmienok podľa Zákona alebo iných 
právnych predpisov, pokiaľ tieto náležitosti obsahujú 
ustanovenia Všeobecných podmienok. 
.,Záujemca" je osoba, ktorá má záujem so spoloč­
nosťou Orange uzatvoriť Zmluvu o poskytovaní ve­
rejne dostupných služieb a ktorá doručí spoločnosti 

Orange prejav vôle, ktorý sa v zmysle Všeobecných 
podmienok považuje za návrh na uzatvorenie Zmlu­
vy o poskytovaní verejne dostupných služieb. 
.,Účastník" je fyzická alebo právnická osoba (kon­
cový užívate!}. ktorá uzatvorila so spoločnosťou 
Orange Zmluvu o poskytovaní služieb. 
„Užívater• je fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
používa alebo pož.aduje poskytovanie verejne do­
stupnej služby. Za užívateľa sa považuje aj Účastníl< 
a koncový užívateľ, ak sa d'alej neustanovuje inak. 
Koncový užívateľ je užívateľ, ktorý neposkytuje ve­
rejnú sieť ani verejne dostupnú službu. V prípade 
rozhlasových a televíznych programových služieb je 
koncovým užívateľom aj poslucháč a divák. 
,.Cenník" je tarifa Služby a súvisiacich elektronic­
kých komunikačných, resp. iných služieb poskyto­
vaných spoločnosťou Orange na základe platne uza­
tvorenej Zmluvy o poskytovaní verejne dostupných 
služieb. V Cenniku sú uvedené aj: údaje o bezplat­
ných službách a o službách, za ktoré sa nepožaduje 
zvláštna úhrada, údaj, ako si Účastník môže vyžiadať 
informácie o al<tuálnych cenách služieb spoločnosti 
Orange a prípadných zravách z týchto cien, a výška 
servisných poplatkov, ak také Orange účtuje. Cenník 
ďalej obsahuje informácie o počiatočnom a koneé• 
nom termíne zúčtovacieho obdobia, spôsobe za­
okrúhrovania, o spôsobe úhrady týchto cien a infor­
máciu o možných rozdieloch v nákladoch Účastníka 
súvisiacich so spôsobmi platby. Cenník je prístupny 
na obchodných miestach spoločnosti Orange. Cen­
ník môže byt' vydaný spoločnosťou Orange aj vo 
viacerých dokumentoch, z textu ktorých vyplýva, že 
tvoria súčasť Cenníka (najmä prílohy, dodatky, do­
plnky Cenníka a pod.). 
,.Zmluva" alebo „Zmluva o poskytovaní služieb". 
alebo „Zmluva o poskytovaní verejných služieb" 
je zmluva o poskytovaní verejne dostupných služieb, 
na základe ktorej sa spoločnosť Orange zaväzuje 
zriadiť Účastníkovi pripojenie k jej Sieti a poskytovať 
Služby. Za Zmluvu, resp. Zmluvu o poskytovaní slu• 
žieb sa považuje aj každá zmluva o pripojení a zmlu­
va o poskytovaní verejných služieb uzatvorená podľa 
doterajších predpisov medzí spoločnosťou Orange 
a Účastníkom. Súčasťou zmluvy o poskytovaní ve­
rejných služieb sú Všeobecné podmienky, Cenník, 
prípadne ďalšie dokumenty, ak tak Zmluva výslovne 
stanovuje. Okrem prípadu, ked' spoločnosť Orange 
poskytuje výlučne služby komunikácie stroj - stroj 
(M2M), sú súčasťou Zmluvy uzatvorenej s Účast­
níkom, ktorý je spotrebiteľom podľa osobitného 



1.8. 
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predpisu, aj Informácie o Zmluve a Zhrnutie Zmluvy. 
Okrem prípadu, keď spoločnosť Orange poskytuje 
výlučne služby komunikácie stroj - stroj (M2M), sú 
súčasťou Zmluvy uzatvorenej s Účastníkom, ktorým 
je Mikropodnik, Malý podnik alebo Nezisková orga­
nizácia, a; Informácie o Zmluve a Zhrnutie Zmluvy, 
ibaže by Záujemca, ktorým je Mikropodnik, Malý 
podnik alebo Nez.isková organizácia, výslovne súhla­
sil s tým, že mu Informácie o Zmluve alebo Zhrnutie 
Zmluvy nebude poskytnuté. Všeobecné podmienky 
poskytovania verejne dostupných elektronických ko­
munikačných služieb prostredníctvom verejnej mo­
bilnej siete spoločnosti Orange Slovensko, a.s. 
„Služba" (prípadne „Služby") je verejne dostupná 
elektronická komunikačná služba, obvykle poskyto­
vaná za odplatu prostredníctvom sietí, ktorá zahŕňa 
službu prístupu k internetu, interpersonálnu komuni­
kačnú službu alebo služby pozostávajúce úplne ale­
bo prevažne z prenosu signálov, napríklad prenosové 
služby používané na poskytovanie služieb komuniká­
cie stroj - stroj (M2M). umožňujúceho prenos hlasovej 
komunikácie, dátovej komunikácie alebo iných foriem 
komunikácie. Službou nie je poskytovanie obsahu 
alebo vykonávanie redakčnej kontroly obsahu prenä­
šaného pomocou sieti a služieb; Služby pozostávajú 
z verejnej mobilnei telefónnej služby alebo zo služby 
prenosu dát, z iných služieb a s nimi súvisiacích slu­
žieb alebo z iných produktov. Mobilná telefónna služ­
ba zahŕňa najrnä telefónne volania, hlasovú schránku, 
konferenčné volania. dátový prenos, presmerovanie 
volania, služby SMS a MMS. Neoddeliteľnou súčas­
tbu niektorých Služieb sú im vlastné osobitné služ­
by, ktoré nie je potrebné osobitným úkonom aktivo­
vať a zároveň ich spravidla nie je-možné deaktivovať 
(napr. možnosť dátového prenosu vo vybraných 
hlasových účastníckych programoch, možnosť za­
sielania SMS/MMS správ vo vybraných hlasových 
účastníckych programoch). Účastník je oprávnený 
aktivovať si k Službám doplnkové Služby v zmys­
le Cenníka. Služby poskytuje spoločnosť Orange 
Účastníkom v rozsahu a za podmienok upravených 
v Zmluve, Cenníku a v týchto Všeobecných podmien­
kach, prípadne v osobitných dohodách, ktoré môžu 
byľ medzi spoločnosťou Orange Slovensko a Účast­
níkom uzavreté rôznymi formami pripustnýrni podľa 
platných právnych predpisov a týchto Všeobecných 
podmienok (zmluvy, akceptované žiadosti Účastní­
ka atď.); Služby spoločnosť Orange poskytuje podl'a 
medzinárodne uznávaných štandardov na území Slo­
venskej republiky v oblastiach pokrytých príslušným 
signálom Siete spoločnosti Orange. Zoznam ponúka­
ných Služieb je uvedený v Cenníku. Služby, poskyto­
vanie ktorých si vyžaduje špeciálne technické alebo 
komerčné riešenia a ktoré sú individuálne dohodnuté 
medzi spoločnosťou Orange a Účastníkom na zákla­
de osobitných zmlúv alebo dodatkov k Zmluvám, nie 
sú uvedené v Cenni'ku. Spoločnosť Orange má právo 
stanoviť, ktoré z poskytovaných Služieb sa považu­
jú za tzv. osobitné druhy Služieb, a ich poskytovanie 
upraviť osobitnými podmienkami. 
„SMS" je slu.žba súvisiaca s verejnou telefónnou 
službou, umožňujúca prijem a vysielanie krátkych 
textovýct1 správ. Riadne doručenie SMS závis/ od 
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1.11, 
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us. 

technickej špecifikácíe Siete spoločnosti r 
ktorú je spoločnosť Orange oprávnená merwr 
ľa jej oprávnených potrieb, ako aj od t 
špecifikácie siete jného podniku, od lctorého 
funkčnosť služby. Predpokladom na riadne eon 
nie SMS je poskytnutie potrebnej súčinnosti, ŕlrc 
splnenie P.ožadovaných technických predp~ 
zo strany Učastníka. 
,,MMS" je služba súvisiaca s verejnou t 

služb~u, umožňuj_úca vysiel~nie a ~rÍ)em ~Práv''­
razovym, zvukovyrn, textovyrn, pnp. aud10V1z~ 
obsahom. Riadne doručeníe MMS závísi od t~ 
kej špecifikácie Siete spoločnosti Orange, ktoru 
spoločnosť Orange oprávnená meniť podľa jej~ 
nených potrieb, ako aj od technickej špecifikácie._ 
iného podniku, od ktorého závisí funkčnosť ~ 
Predpokladom na riadne doručenie MMS je ~ 
nutie potrebnej súčinnosti, ako aj splnenie požaacr. 
ných technickýct1 predpokladov zo strany Účast~ 
,,Mobilný telefón" alebo „Zariadenie" je akékot. 
koncové zariadenie, ktoré po vložení aktivovaneisti1 
karty alebo loT eSIM karty s prednahratým • 
strap" profilom operátora spoločnosti Orange 
nahratí eSIM profitu na eSIM, ktorá je súčasťou Za 
riadenia, umožňuje komunikáciu a je priamo aleOc 
nepriamo pripojené k rozhraniu Siete na vysielal1l, 
spracovanie alebo prijímanie informácií. 
,,Siet~• je sieť, ktorú tvoria prenosové systémy, k!(>. 
ré môžu, ale nemusia byť založené na trvalej inír5 
truktúre alebo centralizovanej správe kapacity, pi, 
padne prepájacie alebo smerovacie zariadenia a d 
prostriedky vrátane neaktívnych prvkov siete, ktOlt 
umožňujú prenos hlasovej, dátovej a inej komunik.t­
cie medzi koncovými bodmi siete, najmä mobllnym 
sieťami a rádiovými vlnami. 
„SIM karta" (Subscriber ldentification Module) II 
mikroprocesorový modul. aktiváciou ktorého 98 
technicky umožňuje prístup k Sieti a používanie Skl· 
žieb. Za SIM kartu sa považuje aj eSIM a loT eSIM, 
„GSM brána" je telekomunlkačné zariadenie, ktori 
je určené na priame pripojenie na koncový bo,d SJete 
Po vložení SIM karty GSM brána umožňuje Uč 
kovi (t. j. prevádzkovateľovi GSM brány) prístup do 
Siete spoločnosti Orange za účelom sprístupnenia 
Služby. GSM bránu opatrenú SIM kartou nie je mo2· 
né prevádzkovaf bez uzatvorenej osobitnej zml!J',IY 
podľa Zákona so spoločnosťou Orange a Iba za pad· 
mienok ňou stanovených. GSM bránu nie je rnolné 
použiť na prepojenie elektronických komunikaénýcl' 
sieti. na ukončovanie prevádzl---y elektronickeí Korl'IU· 
níkácie smerovanej z ínej (aj neverejnej) elektron~ 
komunikačnej siete v Sieti spoločnosti Orange SIC"' 
vensko a/alebo na poskytovanie služieb. Poruš~18 

ustanovení tohto bodu alebo ktoréhokoľvek z niell 
sa považuje za podstatné porušenie zrnluvných ~ 
mienok v zmysle čl. 5 bodu 5. 1. písm. cc) a za do 
na odstúpenie od Zmluvy v zmysle čl. 4 bodu 4,6. 
písm. b) týchto Všeobecných podmienok . 
.,Pripojenie SIM karty" do Siete spoločnosti oran­
ge je technický a admir:iistratívny postup spalo~ 
Orange Slovensko a Učastníka, ktorým sa u 
pristup k Službám Účastníkovi . ktorý splnil dohfJÓ' 
nuté podmienky na poskytovanie Služieb. 
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1.20. 
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oeaktivácia SIM karty" je technický a adminis-
" trativny postup spoločnosti Orange, ktorým sa zne-
možni prístup k Službám Účastníkovi. 
„PIN kód" (Persona! ldentification Number) je kód 
pozostávajúci zo zvoleného číselného radu, zadaním 
ktorého je umožnený pristup k informáciám ulože­
ným na SIM karte. PIN kód poskytne spoločnosť 
orange Účastníkovi pri uzatvorení Zmluvy. 
.,PUK kód" (Persona! Unblocking Key), je kód po­
zostávajúci z číselného radu, zadaním ktorého je 
umožnené odblokovanie SIM karty v prípade jej 
zablokovania nesprávnym zadaním PIN kódu. PUK 
kód pridelí spoločnosť Orange Účastníkovi na požia­
danie a za cenu podľa Cenníka. 
„ID kód" (Identifikačný kód) je bezpečnostný kód 
zložený z čísel alebo kombinácie čísel a znakov, ge­
nerovaný informačným systémom spoločnosti Oran­
ge. 1D kód slúži Účastníkom na identifikáciu v súvis­
losti s aktiváciou a používaním vybraných Služieb, 
ako aj na komunikáciu s úsekom služieb zákazní­
kom. IO kód pridelí spoločnosť Orange Účastníkovi 
po uzatvorenf Zmluvy a na základe jeho žiadosti. 
„Roaming" je používanie Služieb Účastníkom v sieti 
zahraničného podniku, s ktorým spoločnosť Orange 
uzatvorila zmluvu o poskytovaní roamingu, pokiaľ má 
Účastník poskytovanie týchto Služieb so spoločnos­
ťou Orange dohodnuté. 
,,Obchodné miesto" je obchodný priestor spoloč­
ností Orange Slovensko alebo jej autorizovaných 
predajcov, označený logom spoločnosti Orange, 
v ktorom sú prístupné platné Všeobecné podmien­
ky, Cenník a ďalšie zmluvné dokumenty týkajúce sa 
poskytovania Služieb, ako aj informačné materiály 
o Službách uvedenych v Cenníku, ako aj o aktu­
álnych ponukách najmä tých Služieb, ktoré nie sú 
osobitne spoplatňované. V týchto priestoroch (avšak 
nielen v nich} uzatvárajú zamestnanci alebo obchodní 
zástupcovia v zastúpení spoločnosti Orange Zmluvy 
o poskytovaní služieb a poskytujú záujemcom o ich 
uzatvorenie, ako aj Úéastnikom, všetky dostupné in­
formácie o Službách; pokiaľ je to technicky možné 
a osobitne dohodnuté medzi Účastníkom a spoloč­
nosťou Orange, za obchodné miesta sa považujú aj 
komunikačné prostredia (napr. internet}. Komunikač­

né prostredia (napr. internet} sa považujú za obchod· 
né miesta aj v prípadoch, ak to nebolo medzi Účast· 
nikom a spoločnosťou Orange výslovne dohodnuté. 
ale z úkonov Účastníka je zrejmé, že súhlasil (kon­
kludentne} s využitím komunikačného prostredia ako 
obchodného miesta. 
,.Lokalizačné údaje" sú údaje spracúvané v sieti ale­
bo prostredníctvom služby, ktoré označujú geografic­
kú polohu koncového zariadenia Užívateľa Služby. 
„Prevádzkové údaje" sú! údaje vzťahujúce sa na 
Užívateľa a na konkrétny prenos lnforrnácií v sieti 
a vznikajúce pri tomto prenose, ktoré sa spracúvajú 
na účely prenosu správy v sieti alebo na účely fak­
turácie. Prevádzkovými údajmi sú predovšetkým, 
avšak nie výlučne, záznamy o vykonaných vola­
niach, odoslaných a prijatých SMS a MMS správach 
a správach elektronickej pošty, záznamy o vyko­
naných prenosoch dát a podobne. Prevádzkovým 
údajom nie je obsah prenášaných správ. 
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,.GSM" (Global System for Mobile Communication) 
je mobilný bunkový rádiokomunikačný systém exis­
tujúc i v Európskej únii, ktorý pracuje vo frekvenčnom 
pásme 900, resp. 1 800 MHz. 
„UMTS" (Universal Mobile Telecommunications 
System) je d igitálny bunkový komunikačný systém 3. 
generácie mobilných telefónnych sietí pracujúci vo 
frekvenčnom pásme 2 GHz . 
.,Správa" je informácia, ktorá sa vymieňa alebo pre­
náša medzi konečným počtom subjektov prostred­
níctvom Služby; okrem informácie prenášanej ako 
súčasť rozhlasového a televízneho vysielania sieťou. 
ktorú nemožno priradiť konkrétnemu Užívateľovi , 

ktorý túto informáciu prijíma. 
,,Iné služby" sú tovary, služby alebo iné produkty po­
núkané tretími osobami prostredníctvom spoločnosti 
Orange. ktoré si Účastník objednal prejavením svojej 
vôle stanoveným spôsobom a týmto prejavom vôle 
sa súčasne zaviazal zaplatiť ich cenu tretím osobám 
prostredníctvom spoločnosti Orange (napr. zbierky). 
.,Pokyn" - Pokynom sa na účely týchto Všeobec­
ných podmienok rozumie informácia spoločnosti 

Orange oznámená ÚčastníkoVi spôsobom podľa 
týchto Všeobecných podmienok, ktorá spresňuje 
niektoré práva a povinnosti spoločnosti Orange ale­
bo Účastníka rámcovo upravené v Zmluve, v týchto 
Všeobecných podmienkach alebo v Zákone. 
„Osobné údaje" sú akékoľvek úda,ie týkajúce sa 
identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej osoby, 
ktorú možno identifikovať priamo alebo nepriamo, 
najmä na základe všeobecne použiteľného identifi­
kátora, iného identifikátora, ako je napnklad meno, 
priezvisko. identifikačné číslo, lokalizačné údaje ale­
bo online identifikátor, alebo na základe jednej alebo 
viacerých charakteristík alebo znakov, ktoré tvoria jej 
fyzickú identitu. fyziologickú identitu, genetickú ident i­
tu. psychickú ľdentitu, mentálnu identitu. ekonomickú 
identitu. kultúrnu identitu alebo sociálnu identitu. 
„Volanie cez Wi-Fi" alebo „VoWifi'' je služba, ktorá 
umožňuje využívanie mobilných telefónnych služieb 
prostredníctvom WI-Fi siete na miestaoh, kde by 
inak poskytovanie Služieb nebolo spravidla možné 
vôbec alebo len v obmedzenej kvalite (napr. pivnič· 
né priestory), a to spravidla prostredníctvom neve­
rejných rádiových sietí, zväčša prevádzkovaných 
tretími stranami. Účastník berie na vedomie, že pri 
využívani neverejných rádiových sietí môžu byt' ob­
medzené alebo inak ovplyvnené vlastnosti poskyto­
vaných služieb a spoločnosť Orange nie je technicky 
spôsobilá zabezpečiť ich obvyklú kvalitu. Spoločnosť 
Orange osobitne zdôrazňuje, že pri Využívaní služby 
Volanie cez Wi-Fi nie sú služby tiesňového volanla 
(jednotné európske číslo tiesňového volania 112), 
resp. inej tiesňovej komunikácie k dispozícii vôbec 
alebo len v obmedzenom rozsahu, napr. nie je mož­
ná lokalizácia volajuceho . 
.,eSIM" (Embedded SIM) je člp, ktorý je súčasťou Za· 
riadenia, umožňujúci nahratie eSIM profilu. Ustanove­
nia týchto Všeobecných podmienok, ako aj iných do­
kumentov spoločnosti Orange týkajúce sa SIM karty 
sa primerane aplikujú na eSIM . .,eSIM profil" je profil 
Užívateľa nahratý na eSIM čip, jeho nahratím sa tech­
nicky umožňuje prístup k Sieti a užívanie. Služieb. 



1.32. .,loT eSIM" je mikroprocesorový modul s predna• Článok 2 
hratým eSIM profilom operátora spoločnostl Orange Zmluva o poskytovaní služieb. 
(bootstrap profile). loT eSIM má fyzický formát SIM Aktivácia Služieb 
karty alebo SIM čipu, ktorú Užívateľ vloží do svojho 
Zariadenia. Profil operátora spoločnosti Orange je 2.1. Spoločnosť Orange poskytuje Služby na z~ 
uchovávaný na loT eSIM elektronicky, čím umožňuje Zmluvy uzatvorenej v_ písomnej podobe medzi ~ 
jeho elektronickú výmenu na diaľKu v budúcnosti bez lačnosťou Orange a Učastníkom. Práva a povin~ 
fyzickej výmeny SIM karty alebo SIM čipu v Zariade- tí zmluvných strán upravuje Zákon. platné pr~ 
niach Užívateľa. Aktiváciou loT eSIM sa vytvorí elek- predpisy a podrobnosti o nich upravuje ZrnllJYit 
tronický profil Užívateľa, ktorý umožňuje pňstup k Sieti Všeobecné podmienky a C~nník. Spoločnosť Oran. 
a používaniu Služieb. loT eSIM je určená výhradne na ge a Záujemca, prípadne Učastník, móžu uzatvon, 
využitie v aplikáciách internet vecí (Io T) a telemetrii. Zmluvu (ako aj vykonávať akékoľvek iné jednostran-
Ustanovenia týchto Všeobecných podmienok, ako né a/alebo viacstranné písomné právne úkony, a~ 
aj iných dokumentov spoločnosti Orange týkajúce sa najmä uzatváranie dodatkov k Zmluvám, osobitnýcti 
SIM karty sa primerane aplikujú na loT eSIM. dohôd alebo žiadosti) podľa Všeobecných podrnie. 

1.33 „Verejná Siet~· je sieť, ktorá sa úplne alebo prevažne nok aj prostredníctvom elektronických pros1riedkOOI 
používa na poskytovanie verejne dostupných elek- ktoré sú spôsobilé zachytiť obsah týchto úko~ 
tronických komunikačných služleb, ktoré podporujú a určiť osobu, ktorá takyto úkon urobila. a to zaclly. 
prenos informácií medzi koncovými bodmi Siete. tením rýchlosti, tlaku a sklonu podpisu tejto osoby 

1.34 „Služba s pridanou hodnotou" je služba, ktorá si a jeho následnou komparáciou s podpisom ulože-
vyžaduje spracovanie prevádzkových údajov alebo ným v elektronickom systéme spoločnosti Orange 2. 
lokalizačných údajov iných ako prevádzkových nad ako podpisom referenčným (vzorovým). Takáto fOI 
rámec toho, čo je potrebné na prenos správy alebo ma úkonu je považovaná za písomnú formu v zmys 
fakturáciu tejto služby. Ie príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka. 

1 .35 „MikropOdnikom" je podnikateľ, ktorý zamestnáva 2.2. Zmluva je dvojstranný právny úkon medzi spoloč-
menej ako desať osôb v pracovnom pomere alebo nosťou Orange a Účastníkom, ktorým sa spoločnosr 
v obdobnom pomere a ktorého ročný obrat alebo roé- Orange zaväzuje Ú~astníkovi zriadiť pripojenie k íei 
ná bilančná suma je najviac jeden milión eur; pri určení Si~t1 a poskytovať Učastníkom požadované Služby 
počt_u zamestnancov, ročného obratu a ročnej bHanč- a Učastnik sa zaväzuje platiť cenu za pripojenie k jej 
nej sumy sa postupuje podľa osobitného predpisu. Sieti a poskytovanie dohodnutých Služieb. Každý 

1.36 ,.Malým podnikom" je podnikateľ, ktorý zamestná- ďalší právny vzťah, predmetom ktorého je posky-
va menej ako dvadsať osôb v pracovnom pomere tovanie Služieb spoločnosťou Orange Účastníkovi 
alebo v obdobnom pomere a ktorého ročný obrat a ktorý vznikne po uzavretí Zmiuvy medzi spoločnos-
alebo ročná bilančná suma je najviac dva milióny ťou Orange a Účastníkom, sa považuje za dodatok 
eur; pri určení počtu zamestnancov, ročného obratu k Zmluve. Práva Účastníka vyplývajúce z alebo súvi-
a ročnej bilančnej sumy sa postupuje podľa osobit~ siace s ponukou Balíkov Služieb podľa bodu 10.1. 
ného predpisu. týchto Všeobecných podmienok tým nie sú dotknu-

1.37 .,Neziskovou organizáciou" je právnická osoba za- té, pokiaľ sa Účastník , ktorým je Mikropodnik, Maly 
ložená podľa zákona, ktorá poskytuje všeobecne pro- podnik alebo Nezisková organizácia, výslovne práv 
spešné služby za vopred určených a pre všetkých pou- uvedených v bode 10.1. týchto Všeobecných pod· 
žívateľov rovnakých podmienok a ktorej zisk sa nesmie mienok nevzdal. 
použiť v prospech zakladateľov. členov orgánov ani jej 2.3. Okrem prípadu, ked. spoločnosť Orange poskytuj 
zamestnancov, ale sa musí použiť v celom rozsahu na výlučne služby komunikácie stroj - stroj (M2M), spo-
zabezpečenie všeobecne prospešných služieb. lačnosť Orange poskytne Záujemcovi, ktorý je spot-

1.38 •!Informácie o Zmluve" sú informácie v rozsahu rebiteľom podľa osobitného predpisu, predtým, ako 
stanovenom§ 84 ods. 3 Zákona, ktoré spoločnosť bude viazaný Zmluvou o poskytovaní služieb či ako-
Orange poskytuje Záujemcovi predtým, ako bude ukoľvek súvisiacou ponukou, lnformácíe o Zmluve. 
viazaný Zmluvou v zmysle bodu 2.3 týchto Všeobec• Okrem prípadu, keď spoločnosť Orange poskytuje 
ných podmienok. výlučne služby komunikácie stroj - stroj (M2M). spo-

1.39 „Zhrnutie Zmluvy" znamená zhrnutie Zmluvy, ktoré lačnosť Orange poskytne Záujemcovi, ktorým je Mik· 
spoločn0sť Orange poskytne Záujemcovi v zmysle ropodnik, Malý podnik alebo Nezisková organizácia, 
bodu 2.4 týchto Všeobecných podmienok v rozsahu predtým, ako bude viazaný Zmluvou o poskytovaní 
podľa Zákona (v súlade s vykonávacím naradením služieb či akoukoľvek súvisiacou ponukou, lnformá-
Komisie(EÚ) 2019/2243 zo 17. decembra 2019, kto- cie o Zmluve, ibaže Záujemca, ktorým je Mikropodnik. 
rým sa ustanovuje vzor zhrnutia zmluvy, ktorý majú Malý podnik alebo Nezisková organizácia, výslovne 
používať poskytovatelia verejne dostL-!pných elektro• súhlasil s tým, že mu Informácie o Zmluve alebo ich 
nických komunikačných služieb podľa smernice Eu- časť nebudú poskytnuté. Informácie o Zmluve po· 
rópskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/í972}. skytne spoločnosť Orange na trvanlivom nosiči. 

1.40 .,Priamym marketingom" sa rozumie akákoľvek fm- 2.4. Okrem prípadu, keď spoločnosť Orange poskytuje 
ma prezentácie tovarov alebo služieb v písomnej for- výlučne služby komunikácie stroj - stroj (M2M), spo-
me alebo ústnej forme, zaslaná alebo prezentovaná lačnosť Orange poskytne Záujemcovi, ktorý je spot· 
prostredníctvom verejne dostupnej služ.by priamo jed- rebiteľom podľa osobitného predpisu, pred uzatv0-
nému alebo viacerým Účastníkom alebo Užfvaterom. rením Zmluvy o poskytovaní služieb Zhrnutie Zmluvy. 
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Okrem prípadu. kecľ spoločnosť Orange poskytuje 
výlučne služby komunikácie stroj - stroj (M2M), spo­
ločnosť Orange poskytne Záujemcovi, ktorým je Mik­
ropodnik, Malý podnik alebo Nezisková organizácia, 
pred uzatvorením Zmluvy o poskytovaní služieb Zhr­
nutie zmluvy, ibaže Záujemca, ktorým je Mikropod­
nik, Malý podnik alebo Nezisková organizácia, vý­
slovne súhlasil s tým, že mu Zhrnutie Zmluvy nebude 
poskytnuté. Ak poskytnutie Zhrnutia Zmluvy pred jej 
uzatvorením nebude zo strany spoločnosti Orange 
technicky možné, spoločnosť Orange poskytne Zhr­
nutie Zmluvy bezodkladne po jei uzatvorení, pričom 
v takom prípade Je Zmluva o poskytovaní služieb 
platná až dňom, keď Záujemca preukázateľne potvr­
dí spoločnosti Orange po doručení Zhrnutia Zmluvy 
súhlas s uzatvorením Zmluvy. Zmluva je uzatvorená 
na dobu neurčitú, pokiaľ v dodatku k nej alebo v inej 
dohode medzi Účastníkom a podnikom nie je do­
hodnuté inak. Cena Služieb je dohodnutá v Zmluve 
s odkazom na Cenník .. 
Spoločnosť Orange je povinná uzavrieť Zmluvu, ak 
nie sú dôvody na jej odmietnutie uvedené nižšie, 
s každým Záujemcom o jej uzatvorenie (Účastní­
kom), ktorý: 
a) požiada o uzatvorenie Zmluvy; 
b) pristúpi na podmienky Zmluvy a tieto Všeobecné 

podmienky; 
c) predloží doklady, ktoré preukazujú jeho totož­

nosť. adresu trvalého pobytu alebo jeho sídla 
na území Slovenskej republiky, prípadne adre­
su na zasielanie faktúr a písomností alebo ďal­
šie skutočnosti podľa požiadaviek spoločnosti 
Orange; podrobná ínformácia o požadovaných 
dokladoch je prístupná na všetkých obchodných 
miestach spoločnosti Orange. 

Spoločnosť Orange je oprávnená odmietnuť uzavre­
tie Zmluvy, ak: 
a) poskytovanie Služieb je v požadovanom mieste 

alebo požadovanom rozsahu technicky neusku­
točniteľné alebo by bolo možné len s vynalože­
ním neprimerane vysokých nákladov; 

b) Záujemca (Účastník) nedáva záruku, že bude do­
držiavať Zmluvu, pretože je dlžníkom (v omeška­
rn) spoločnosti Orange alebo iného podniku ale­
bo ak spoločnosť Orange, prípadne iný podnik 
z tohto dôvodu LlŽ predtým odstúpil od zmluvy 
s ním uzatvorenej alebo vypovedal zmluvu, alebo 
sa nachádza v zozname dlžníkov podľa osobit­
ného predpisu alebo 

c) Záujemca nesúhlasí s podmienkami Zmluvy. 
Zmluva nadobudne platnosť v deň jej uzatvorenia, 
ak spoločnosť Orange poskytla Záujemcovi (podľa 
bodu 2.4. týchto Všeobecných podmienok) pred 
uzatvorením Zmluvy Zhrnutie Zmluvy v zmysle bodu 
2.4. Všeobecných podm1enok. Zmluva je uzatvorená 
dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 
na tlačive spoločnosti Orange. Ak nedôjde k podpí­
saniu Zmluvy obidvoma zmluvnými stranami v jeden 
deň, považÚíe sa za uzatvorenú v deň, v ktorom ju 
podpísala v poradí druhá zmluvná strana. Zmluva 
môže byt' uzatvorená len s jedným Záujemcom. 
Záujemca podpisuje Zmluvu priamo alebo prostred­
níctvom splnomocneného, prípadne zákonného 

zástupcu. Splnomocneny zástupca sa preukáže 
splnomocnením s úradne overeným podpisom Zá­
ujemcu. Zákonný zástupca sa preukáže právoplat­
ným rozhodnutím príslušného štátneho orgánu, ak 
nie je určený priamo zákonom. 

2.9. Záujemca, ktorý je právnickou osobou alebo fyzickou 
osobou zapísanou v obchodnom, prípadne inom re­
gistri vedenom na príslušnom súde alebo štátnom 
orgáne, prípadne inej inštitúcie zriadenej podľa zá­
kona, podpisuje Zmluvu v súlade s týmto zápisom, 
štatútom alebo iným relevantným dokladom o práv­
nej subjektivite Záujemcu. Záujemca. ktorý je zahra­
ničnou osobou a je oprávnený podnikať na území 
Slovenskej republiky, je ku dňu uzatvorenia Zmluvy 
povinný predložiť doklady svedč1ace o jeho pravnej 
subjektivite a iné doklady potrebné na preukázanie 
skutočností podľa požiadaviek spoločnosti Orange 
v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

2.10. Zmluva je vyhotovená dvojmo, jedno vyhotovenie 
pre Účastníka a jedno vyhotovenie pre spoločnosr 
Orange. 

2.11. Spoločnosť Orange pridelí Účastnikovi SIM kartu/ 
SIM karty v rozsahu dohodnutých Služieb podľa 
uzavretej Zmluvy. Spoločnosť Orange si vyhradzuje 
právo určiť Účastníkovi maximálny počet pridelených 
StM kariet. 

2.12. Sprístupnenie Služieb Účastníkovi vykoná spoloč­
nosť Orange aktivovanim pridelenej SIM karty/SIM 
kariet v Sieti po uzatvoreni Zmluvy a po uhradení ak­
tivačného poplatku podľa platného Cenníka Účastní­
kom, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Účast­
ník uhradí aktivačný poplatok v cene podľa Cenníka, 
pokiaľ medzi Účastníkom a spoločnosťou Orange 
nie je dohodnuté inak. 

2.13. Spoločnosť Orange pridelí ku každej SIM karte tele­
fónne čľslo buď bezplatne podľa vlastného výberu. 
alebo odplatne podľa výberu Účastníka za cenu LNe­
denú v Cenníku, ak je Účastníkom zvolené telefónne 
číslo voľné a ak je to technicky možné. V pripadoch 
ustanovených osobitnými podmienkami spoločnosti 
Orange je telefónne číslo prenesené zo siete iného 
podniku. Aktivovanú SIM kartu alebo SIM karty odo­
vzdá spoločnosť Orange Slovensko Účastníkovi bez­
odkladne po uzatvorení Zmlwvy a zapla.teni aktivačné­
ho poplatku, ak sa s Účastníkom nedohodne Inak. 

2 .14. Zmluva nevznikne, ak by jej uzavretie bolo v rozpore 
so zákonom, obchodnými zvyklosťami alebo v roz­
pore s dobrými mravmi. 

2.15. Ak Účastník uvedie v Zmluve adresu na doručovanie 
faktúr a/alebo iných písomností alebo telefónne číslo, 
alebo e-mailovú adresu na kontaktovanie Účastníka, 
zároveň tým, pokiaľ nie je vyslovne uvedené inak v nie­
ktorej časti Zmluvy, dáva súhlas, aby sa mu na uve­
dené adresy, resp. telefónne čísla, zasielali informácie, 
oznámenia, výzvy, výpovede, odstúpenia, žiadosti, 
upomienky a iné právne, resp. ďalšie úkony súvisia­
ce s poskytovaním SluŽby a Zmluvou. a to vrátane 
informácií dôverného charakteru, ako aj hesiel, auten­
tifikačných prostriedkov a kódov potrebných na uží­
vanie Služby alebo na ich aktiváciu. Účastník berie na 
vedomie, že predmetom oznámení, faktúr alebo iných 
informácíf. ktoré mu je spoločnosť Orange oprávnená 
posielať na telefónne číslo alebo e-mailovú adresu, 



môže byť telekomunikačné tajomstvo. Účastník je po­
vinný zachovávať telekomunikačné tajomstvo. Pokiaľ 
nie je uvedené v Zmluve alebo právnymi predpismi 
stanovené inak, považuíe sa správa odoslaná na ta­
kúto adresu alebo telefónne číslo za doručenú Účast­
nikovi bez ohľadu na to, či sa informácia alebo úkon 
obsiahnuté v správe skutočne dostanú k Účastníkovi. 

Článok 3 
Zmena Zmluvy 

3.1 . Zmenu alebo sprístupnenie Služieb podľa aktuálnej 
ponuky spoločnosti Orange. zmenu v pridelených 
SIM kartách podľa Zmluvy. zmenu v spôsobe úhrady 
ceny, prípadne iné zmeny podmienok poskytovania 
Služieb podľa Zmluvy, ako aj zmenu iných zmluv-
ných podmienok, je možné uskutočniť jednostran-

3.6. 

ne spoločnosťou Orange alebo na základe dohody 
obidvoch zmluvných strán. Jednostrannou zmenou 3. 7. 
Zmluvy spoiočnosfou Orange nie je dotknuté právo 
Účastníka odstúpiť od Zmluvy v zmysle bodu 4.4. 
týchto Všeobecných podmienok. 

3.2. Účastník je oprávnený kedykoľvek počas platnos­
ti Zmluvy požiadať spoločnosť Orange o vykonanie 
zmeny v Zmluve spôsobom určeným spoločnosťou 
Orange, pol<iaľ tým neporuší svoje záväzky a právne 
povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy, 

3.3. Zmenu alebo sprístupnenie nových Služleb, zmenu 
v pridelených SIM kartách podľa Zmluvy a zmenu 
spôsobu úhrady ceny za poskytnuté Služby usku-
toční spoločnosť Orange Slovensko najneskôr k po- 3.8. 
slednému dňu zúčtovacieho obdobia priradeného 
Účastníkovi za predpokladu, že písomnú žiadosť 
Účastníka o zmenu prevezme spoločnosť Orange 
Slovensko najneskôr v druhý pracovný deň pred 
ukončením zúčtovacieho obdobia priradeného 
Účastníkovi. V opačnom prípade uskutoční spoloč-
nosť Orange požadovanú zmenu v Zmluve najneskôr 
v posledný deň zúčtovacieho obdobia priradeného 
Účastníkovi, ktoré nasleduje po uplynutí zúčtovacie- 4. 1. 
ho obdobia, v ktorom spoločnosť Orange Slovensko 
prevzala žiadosť o zmenu v Zmluve. 

3.4. Písomná forma dodatku k Zmluve sa vyžaduje: 
a) v súvislosti s prevzatím záväzkov Účastníka, do­

držanie ktorých je podmienkou na poskytovanie 
cenových zliav Služieb v rámci časovo obme­
dzených komerčných akcií spoločnosti Orange, 
pokiaľ sa Účastník a spoločnosť Orange nedo­
hodnú inak; 

b) v súvislosti so sprístupnením tých Služieb, na spri­
stupneníe ktorých spoločnosť Orange určila ako 
podmienku písomnú formu dodatku k Zmluve; 

c) v súvislosti so záväzkami Účastníka, ktoré pod­
ľa Občianskeho zákonníka možno dohodnúť len 
v písomnej forme. 

3.5. Písomná forma dodatku k Zmluve sa nevyžaduje: 
a) v súvislosti so zmenou adresy trvalého pobytu 

alebo sídla Účastn1ka, alebo jeho identifikačných 4.2. 
údajov, ako aj v prípade zmeny sídla spoločnosti 
Orange; 

b) v súvislosti so zmenou týchto Všeobecných pod­
mienok alebo zmenou ceny a programu Služieb 
podľa Cenníka: 

c) v súvislosti so zmenou podmienok poskyto~ 
Služieb stanovených v Cenníku neuvedenYa! 
v bode b} tohto bodu; 

d) v súvislosti so zmenou alebo sprístupnením ~ 
žieb, na sprístupnente ktorých stanovila sp0~ 

nosť Orange iný spôsob; 
e) v súvislosti so zmenou spôsobu fakturácie (al<lt. 

vácia/deaktivácia služby Elektronická faktúra); 
f) v iných prípadoch, keď sa nevyžaduje písomne 

forma dodatku k Zmluve. 
Dohoda o zmene zmluvných podmienok a o zme. 
ne ceny a programu Služieb podľa Cenníka mectzi 
spoločnosťou Orange a Účastníkom sa považuje za 
platne uzavretú okamihom prvého použitia Služieb 
počas účinnosti zmenených zmluvných podrnienOk 
alebo ceny Služieb, pripadne zmeneného programu 
Služieb podľa Cenníka, ak sa zmluvné strany nedo­
hodnú inak. 
Spoločnosť Orange je povinná jasným a zrozumiteľ­
ným spôsobom oznámiť Účastníkovi každú zmenu 
zmluvných podmienok, ktorá sa podľa rozhodnutia 
spoločnosti Orange má týkať Účastníka na trvanlt­
vom nosiči , a to písomne (vrátane uvedenia inforrná 
cií vo faktúre alebo zaslaním informačných materi­
álov), elektronickou poštou alebo službou krátl<ych 
správ (SMS, MMS) aspoň jeden mesiac p red účin­
nosťou takejto zmeny zmluvných podmienok a záro­
veň je spoločnosť Orange povlnná lnformovať Účast­
níka o práve na odstúpenie podľa bodu 4.4. písm. a) 
týchto Všeobecných podmienok. 
Zmenu podmienok poskytovania Sluiieb, ktoré su 
uvedené v Cenníku, íe spoločnosť Orange oprávnená 
vykonať jednostrannou zmenou ustanovení Cenníka 
pričom na oznamovanie Účastníkom týchto zmien 
platí primerane ustanovenie bodu 3. 7. tohto članku. 

Článok4 
Doba platnosti a ukončenie Zmluvy 

Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Pokiaľ sa Úéasts 
ník na základe dohody so spoločnosťou Orange uz.a 
tvorenej vo, forme dodatku k Zmluve zaviaže využíva 
Služby počas určitého minimálneho obdobia (ďalej 
len "Doba viazanosti"), uzatvorením dodatku k Zmlu­
ve sa dočasne men/ doba trvania Zmluvy na dobu 
určitú, ktorá zodpovedá Dobe viazanosti. Ak počas 
Doby viazanosti dôjde k dočasnému prerušeniu ale· 
bo obmedzeniu poskytovania Služieb, doba, po ktorú 
Účastník nebude z tohto dôvodu využívať Služby, sa 
nezapočíta do Doby viazanosti a Doba viazanosti sa 
predÍži o obdobie trvania dočasného prerušenia alebO 
obmedzenia poskytovania Služieb; ustanovenia do­
datku k Zmluve platia až do skončenia takto predÍže­
nej Doby viazanosti. Ak po uplynutí dohodnutej OobY 
viazanosti Účastník naďalej využiva Služby na základe 
Zmluvy, je spoločnosť Orange oprávnená účtovať rnu 
štandardnú cenu Služieb podľa platného Cenníka. 
Platnosť Zmluvy zaniká: 
a) dohodou zmluvných strán; 
b) odstúpením od Zmluvy; 
c) výpoveďou zo strany Účastníka alebo spoloč­

nosti Orange Slovensko; 
d) smrťou alebo zánikom Účastníka. 

4 

4 
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4.5. 

4.6. 

Obidve zmluvné strany sú oprávnené ukončiť písom­
nou dohodou platnosť Zmluvy k obojstranne dohod­
nutému a potvrdenému dátumu, ak Zmluva alebo 
dodatok k nej neustanovuje inak. 
Účastník je oprávnený odstúpiť od Zmluvy bez sank­
di a bez toho, aby mu vznikli akékoľvek ďalšie nákla­
dy, ak mu spoločnosť Orange: 
a) oznámi zmenu Zmluvy, a to v lehote jedného 

mesiaca odo dňa oznámenia dotknutej zmeny 
Zmluvy: 

b) ani po opakovane (dva- a viackrát) uznanei rekla­
mácií neposkytuje Službu podľa Zmluvy alebo ju 
neposkytuje v ustanovenej kvalite, a to v lehote 
jedného mesiaca odo dňa doručenia oznáme­
nia o uznaní opakovanej reklamácie Účastníka, 
ak porušenie povinností podniku stále pretrváva: 
toto právo nemá Účastník pri poskytovaní slu­
žieb prístupu k internetu; 

c) neoznámi výsledok prešetrenia reklamácie Služ­
by v lehote na oznámenie výsledku vybavenia 
reklamácie Služby stanovenej v čl. 15 týchto 
Všeobecných podmienok, a to v lehote jedného 
mesiaca odo dňa márneho uplynutia lehoty na 
oznámenie výsledku reklamácie. 

Účastník nemá právo odstúpiť od Zmluvy podľa pís­
mena a) tohto článku , ak zmena Zmluvy: (a) je vý­
hradne v prospech Účastníka, (b) je výlučne admi­
nistratívneho charakteru, (c) nemá negatívny vplyv na 
Účastníka alebo (d) vyplýva z osobitného predpisu. 
Spoločnosť Orange je oprávnená odstúpiť od Zmlu­
vy, ak: 
a) Účastník nezaplatil splatnú cenu za poskytnutú 

Službu ani do 45 dní po dni jej splatnosti; 
b) Účastnik pripojí na Sieť zariadenie, ktoré nespí­

ňa požiadavky podľa osobitných predpisov alebo 
používa také zariadenie v rozpore so schválenými 
podmienkami a ani na výl:vu spoločnosti Orange 
takéto zariadenie neodpojí vrátane prípadov podľa 
čl. 1 bodu 1.14. a/alebo čl. 10 bodu 10.2. písm. e): 

ej Účastnik použije opakovane (dva- a viackrát) 
Službu spôsobom, ktorý znemožfíuje spoločnosti 
Orange kontrolu jej používania, pričom znemožne­
ním kontroly používania Služby je najmä, ak Účast­
ník poskytne nepravdivé alebo neúplné identifikač­

né údaje súvisiace s poskytovaním Služby: 
d) Účastník opakovane (dva- a viackrát) porušuje 

podmienky Zmluvy alebo ak podstatne poruší 
podmienky Zmluvy, pričom podstatným poruše­
ním podmienok Zmluvy je zneužitie Služby spo­
čívajúce v umožnení využívania Služby v rozpo­
re s jej určením alebo prekonanie, alebo pokus 
o prekonanie prostriedkov slúžiacich na kontrolu 
prijímania Služby oprávnenými subjektmi: 

e) Účastník neuhradil aktivačný poplatok alebo si 
neprevzal aktivovand SIM kartu/SIM karty v le­
hote dohodnutej pri uzatvorení Zmluvy; 

f) Účastník opakovane (dva- a viackrát) neoprávne­
ne zasahuje do zariadenia Siete alebo takýto zá­
sah umožní tretej osobe, hoci aj z nedbanlivosti. 

Odstúpením sa Zmluva zrušuje dňom nasledujú­
cim po dni, v ktorom odstupujúca zmluvná strana 
doručí druhej zmluvnej strane písomné oznámenie 
o odstúpení_ 

4. 7. Účastník je oprávnený ukončiť platnosť Zmluvy, 
ktorá bola uzatvorená na dobu neurčitú, písomnou 
výpoveďou z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez 
udania dôvodu. 

4.8. Výpovedná lehota je rovnaká pre obidve zmluvné 
strany. Ak bude vypoveď doručená druhej zmluvnej 
strane najneskôr v druhý pracovný deň pred ukonče­
ním zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, 
výpovedná doba začina plynúť dňom doručenia vý­
povede a skonči sa posledným dňom zúčtovacie­
ho obdobia, v ktorom bola doručená. V prípade, 
že bude výpoveď doručená druhej zmluvnej strane 
neskôr ako v druhý pracovný deň pred ukončením 
zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníkovi, vý­
povedná doba začína plynúť v prvý deň nasledujú­
ceho zúčtovacieho obdobia a skončí sa posledným 
dňom tohto nasledujúceho zúčtovacieho obdobia. 

4_9_ Platnosť Zmluvy zaniká smrťou Účastníka, ktory je 
fyzickou osobou, alebo jeho právoplatným vyhláse­
ním za mŕtveho a právoplatným zánikom Účastníka, 
ktorý je právnickou osobou. 

4_ 1 O. Ukončením platnosti Zmluvy nezaniká povinnosť 
Účastnľka uhradiť cenu poskytnutých Služieb, ako aj 
uhradiť všetky iné peňažné záväzky voči spoločnosti 
Orange a súčasne vyrovnať všetky svoje ostatné zá­
väzky voči spoločnosti Orange. Spoločnosť Orange 
pri zániku Zmluvy zašle Účastníkovi konečné vyúčto­
vanie, ktoré je Účastník povinný uhradiť. 

4.11. Pri zániku Zmluvy z ktoréhokoľvek dôvodu nie Je 
spoločnosť Orange povinná vrátiť Účastníkovi akti­
vačné a zriaďovacie poplatky, s čím Účastník výslov­
ne súhlasí. 

4.12. Zánikom Zmluvy zostávajú zachované v platnosti 
práva a povinnosti, ktoré sú svojou povahou určené 
na to, aby pretrvali jej ukončenie, a to najmä usta­
novenia o sankciách, o zodpovednosti za škodu, 
riešení sporov, o spracúvaní osobných údajov, o te­
lekomunikačnom tajomstve. 

4.13. Ak zmluvné strany uzatvorili Zmluvu na dobu určitú, 
jej doba platnosti sa pred jej uplynutím môže na zák­
lade dohody oboch zmluvných strán predÍžiť formou 
dodatku. ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

4.14. V prípade Zmluvy uzatvorenej na dobu určitú .. kto­
rá umožňuje automatickú prolongáciu, má Účastník 
právo kedykoľvek po jej automatickom predÍžení 
Zmluvu bez sankcií a bez toho, aby mu vznikli ďalšie 

náklady, vypovedať (okrem poplatkov za poskytova­
nie služby), pričom výpovedná doba je jeden mesiac. 
Spoločnosť Orange pred automatickým predížením 
Zmluvy podľa predchádzajúcej vety informuje Účast­
níka, najneskôr šesť týždňov pred uplynutím doby, 
na ktorú bola Zmluva uzatvorená, o dátume uplynu­
tia doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená a o spô­
sobe, akým možno Zmluvu vypovedať. Spoločnosť 
Orange súčasne s informáciou podľa predchádza­
júcej vety poskytne Účastníkovi aj informácie o naj­
výhodnejších tarifách za Služby. ktoré spoločnosť 
Orange Účastníkovi poskytuje. Spoločnosť Orange 
poskytne následne uvedené informácie účastnľk:ovi 
raz ročne. 

4.15. Ak Účastník odstúpi od Zmluvy na dobu určitú pred 
ukončenľm doby, na ktorú bola uzatvorená, má spo­
ločnosť Orange právo žiadať od Účastníka kompen-



záciu za Zariadenia, ktore sa Účastník rozhodne si 
ponechať a ktoré boli poskytnuté za zvýhodnených 
podmienok na základe Zmluvy a inej s ňou súvisia­
cej zmluvy uzatvorenej spolu so Zmluvou (.Závislá 
zmluva"). Výška kompenzácie za Zariadenie podľa 
predchádtajúcej vet;-.; nepresiahne pomernú časť 
hodnoty tohto zariadenia dohodnutej v čase uzavre­
tia Závislej zmluvy alebo zostávajúcu časť poplatku 
za službu poskytovanú podľa Zmluvy o poskytovaní 
služieb, ktorú by mal účastník uhradiť do uplynutia 
doby, na ktorú bola Zmluva uzavretá, alebo doby via­
zanosti, podľa toho, ktorá suma je nižšia. 

4.16. V pripade., keď spoločnosť Orange na základe Zmlu­
vy poskytuje výlučne služby komunikácie stroj - stroj 
(M2M) a Učastníkorn nie je spotrebiteľ, Mikropodnik, 
Malý podnik alebo Nezisková organizácia. sa usta­
novenia bodu 4.4. písm. a), bodu 3.7. a bodu 4.15. 
týchto Všeobecných podmienok neaplikujú. 

4.17. V prípade prenosových služieb používaných na po­
skytovanie služby komunikácie stroj - stroj (M2M) sa 
ustanovenie podľa bodu 4.14. tychto Všeobecných 
podmienok neaplikuje. 

Článok 5 
Práva a povínnosti spoločnosti Orange 

5.1 . Okrem iných oprávnení upravených v týchto Vše­
obecných podmienkach. resp. v Zákone má spoloč­
nosť Orange právo: 
a} na zaplatenie zábezpeky na cenu poskytnutých 

Služieb, hodnota ktorej prekroôi pred ukončením 
zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníko­
vi cenu dohodnutého účastníckeho programu 
v Zmluve vopred; spoločnosť Orange má za rov­
nakých podmienok, aké platia pre vznik práva na 
za platenie zábezpeky podľa tohto písmena, prá­
vo na zaplatenie preddavku na cenu Služby ale­
bo Iných služieb, ako aj na zaplatenie časti alebo 
celej ceny Služby alebo Iných služieb poskytnu­
tych Učastníkovi alebo ním požadovaných; 

b) na úhradu ceny poskytnutej Služby, administra­
tívnych a iných poplatkov podľa Cenníka, ako aj 
súm, na zaplatenie ktorých v prospech tretích 
osôb prostredníctvom spoločnosti Orange sa 
Účastník zaviazal prejavením svojej vôle stano­
veným spôsobom, napr. zbierky, produkt;-.; tretích 
osôb poskytované prostredníctvom spoločnos­
ti Orange {Iné služby), v lehote splatnosti podľa 
článku 11 bodu 11.8. týchto Všeobecných pod­
mienok: 

c) na dočasné prerušenie alebo obmedzenie po­
skytovania Služby Účastnľkovi z dôvodov stano­
vených nižšie v tomto písmene. Pokiaľ vznikne 
právo spoločnosti Orange prerušiť alebo obme­
dzif poskytovanie Služieb, môže toto právo apli­
kovať na Služby využívané na základe všetkých 
zmlúv o poskytovaní verejných služieb, ktoré tvo­
ria jednu Zmluvu podľa ust. čl. 2 bodu 2.2. Vse­
obecných podmienok. Spoločnosť Orange má 
právo na dočasné prerušenie alebo obmedzenie 
poskytovania Služby Účastníkovi z dôvodu: 
ca) nezaplatenia zábezpeky na cenu poskytnu­

tej Služby vopred v zmysle čláhku 5 bodu 

5.1. písm. a) týchto Všeobecných podmie­
nok (rovnako aj z dôvodu nezaplatenia pre(i. 
davku na cenu Služby alebo iných služieb, 
resp. z dôvodu nezaplatenia časti alebo ce­
lej ceny Služby alebo Iných služieb v súlade 
s ustanoveniami druhej časti vety písmena a) 
tohto bodu: ďalej sa všetky ustanovenia toh­
to subpísmena vzťahujúce sa k zábezpeke 
rovnako vzťahuíú aj na preddavok na cenu 
Služby alebo Iných služieb a na časť alebo 
celú cenu Služby alebo Iných služieb po­
skytnutých Účastníkovi alebo nim požado­
vaných, ktoré neboli zaplatené Účastníkom 
v rozpore s ustanoveniami písmena a) tohto 
bodu): nezaplatenie zábezpeky na cenu po­
skytnutých Služieb v zmysle týchto Všeobec­
ných podmienok alebo preddavku je pova­
žované za podstatné porušenie zmluvných 
podmienok zo strany Účastníka. Deaktiváciu 
pridelenej SIM karty/SIM kariet UčastníkoVi 
pre akúkoľvek odchádzajúcu komunikáciu 
uskutoční spoločnosť Orange po oznámerľ 
výzvy na zaplatenie zábezpeky na cenu po 
skytnutých Služieb/preddavku spôsobom 
upraveným v článku 16 bode 16.2. písm. d) 
týchto Všeobecných podmienok Účastníko­
vi spolu s poskytnutím primeranej lehoty na 
zaplatenie; takáto výwa sa považuje za nále­
žité upozornenie. Spätnú aktiváciu pridelenej 
SIM karty/SIM kariet Účastnlkovi uskutočni 
spoločnosť Orange obratom a bez písomnej 
žiadosti Učastníl<a, a to po pripisaní zábezpe­
ky na cenu poskytnutých Služieb/preddavku 
na účet spoločnosti Orange Slovensko alebo 
po predložení dokladu o jej uhradení Účast• 
nikom: 

cb) neuhradenia splatnej ceny za poskytnuté 
Služby podľa bodu 1 písm. b} tohto článku 
v primeranej lehote po dátume splatnosti 
ceny za poskytnuté Služby (prerušiť alebo 
obmedziť poskytovanie Služby môže spo 
lačnosť Orange až do zaplatenia ceny ale­
bo do zániku Zmluvy). Spoločnosť Orange je 
oprávnená dočasne prerušiť alebo obmedZiť 
poskytovanie Služieb po predchádzajúcom 
náležitom upozornení Účastníka a uplymllf 
primeranej lehot;-.; určenej na zaplatenie. b 
takéto upozornenie sa považuje aj verej· 
ný oznam na webovej stránke spoločnos:i 
Orange. Právo spoločnosti Orange na ďa­
časné prerušenie alebo obmedzenie po­
skytovania Služby Účastníkovi podra tohtO 
subpísmena cb) zahrňuje najmä, ale nielefl: 
právo na deaktiváciu pridelenej SIM kart"' 
SIM kariet účastníkovi pre akúkoľvek od· 
chádzajúcu komunikáciu, ako aj právo ~pl· 
ne prerušiť poskytovanie Služby (t. j. úprt' 
deaktiváciu SIM karty/SIM kariet) prost~ 
nfctvom SIM karty, resp. SIM kariet pridt" 
lených Účastníkovi. Spoločnosť Orange 11 

oprávnená uplatniť svoje právo na dOČa;! 
prerušenie alebo obmedzenie pos!(ytOV 
Služby v akomkolVek zákonom urnožnerd 
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rozsahu Qednorazovo alebo aj vo viacerých 
krokoch) po predchádzajúcom upozornení 
a uplynutí lehoty uvedenej ha začiatku toh­
to subpísmena. Spätnú aktiváciu pridelenej 
SIM karty/SIM kariet Účastníkovi uskutoční 
spoločnosť Orange obratom a bez písom­
nej žiadosti Účastníka. ak do 30 kalendár­
nych dní od deaktivácie SIM karty/SIM kariet 
Účastnika, resp. obmedzenia poskytovania 
Služieb prostredníctvom SIM karty/SIM ka­
riet Účastníka, bude pripísaná cena za po­
skytnuté Služby na účet spoločnosti Orange 
alebo bude spotočnost1 Orange predložený 
doklad o jej uhradení Účastníkom: ak bude 
úhrada splatnej ceny za Služby pripísaná na 
účet spoločnosti Orange po uplynutí leho· 
ty 30 kalendárnych dní od deaktivácie SIM 
karty/SIM kariet (alebo Účastník nepredlo­
ží spoločnosti Orange v tejto lehote doklad 
o uhradeni ceny Služby), uskutoční spoloč­
nosť Orange spätnú aktiváciu Služby (resp. 
ukončí obmedzenie Služby) na SIM karte/ 
SIM kartách Účastníka po prevzatí jeho žia­
dosti o ňu; formu tejto žiadosti stanoví spo· 
ločnosf Orange; ustanovenia čl. 4 bodu 4.5. 
týchto Všeobecných podmienok týmto nie 
sú dotknuté; 

cc) zneužívania Služby, a to až do odstránenia 
jej zneužívania alebo vykonania technických 
opatrení zamedzujúcich jej zneužívanie, pri­
čom za zneužívanie Služby sa považuje najmä 
(i) používanie Služby protiprávnym spôsobom, 
najmä v rozpore so Zákonom a inými záväz­
nými predpismi a nariadeniami; (ií) použivanie 
Služby spôsobom, ktorý môže ohrozil:' alebo 
ohrozuje mravnú výchovu mládeže; použiva­
nie Služby spôsobom, ktorý je v hrubom raz· 
pare s etickými pravidlami morálky a slušného 
správania; za zneužívanie Služby sa považu­
jú aj všetky pripady podľa čl. 1 bodu 1.14. 
a podľa čl. 10 bodu 10,2. týchto Všeobec­
ných podmienok; deaktiváciu pridelenej SIM 
karty/SIM kariet Účastníkovi môže uskutočniť 
spolocnosť Orange obratom bez predchá­
dzajúceho oznámenia po tom, ako zisti, že 
došlo k zneužívaniu Služby Účastníkom; 

cd) podstatného porušenia ostatných zmluvných 
podmienok zo strany Učastnika (vrátane ne­
uhradenia zábezpeky na cenu poskytnutých 
Služieb vopred, ceny Iných služieb v lehote 
splatnosti), a to po predchádzajúcom náleži­
tom upozornení; ustanovenia čl. 4 bodu 4.5, 
týchto Všeobecných podmienok týmto nie 
sú dotknuté; 

ce) plánovaného vykonávania opráv alebo roz­
širovania kapacity Siete alebo z iných zá~ 
važných technických alebo prevádzkových 
dôvodov; spoločnosť Orange obnoví posky· 
tovanie Služieb po odstránení príčin dočas­
ného obmedzenia alebo prerušenia poskyto­
vania Služieb; 

d) na zmenu telefónneho čísla bez súhlasu Účast­
níka zo závažných technických alebo prevádz-

kových dôvodov a po predchádzajúcom písom­
nom upovedomení Účastníka; 

e) na náhradu škody spôsobenej na Sieti a na ve­
rejnom telekomunikačnom zariadení; 

~ realizovať softvérové zmeny SIM karty/MT, ak ta• 
káto zmena nemá za následok zníženie kvality 
a rozsahu poskytovanýcr, Služieb a nespôsobí 
vznik neodôvodnených nákladov; 

g) vyfakturovať dodatočne Služby, ktoré z technic­
kých príčin nebolo možné zahrnúť do faktúry za 
obdobie, v ktorom boli poskytnuté; 

h) kontaktovať Účastníka za účelom priameho 
marketingu svojich alebo spoločnosťou Orange 
poskytovaných Služieb a ostatných produktov 
formou zasielania písomnosti, prostredníctvom 
elektronických komunikácií, najmä, ale nielen, 
formou volania, zasielaním SMS, MMS, faksimil­
ných správ, a to na tie kontaktné údaje Účast­
níka, ktoré spoločnosť Orange získala v súvis­
losti s poskytovaním Služieb a predajom tovaru 
Účastnikovi , v súlade so Zákonom a osobitnými 
právnymi predpismi; Účastník j e oprávnený ke­
dykoľvek odmietnuť takéto používanie jeho úda­
jov, a to prejavom vôle preukazateľne doručeným 
spoločnosti Orange; 

i) kedykoľvek bezplatne aktivovať Účastníkovi Služ­
by, ktorých aktivácia ani využívanie nie sú spo­
platňované: spoločnosť Orange je oprávnená 
bezplatne aktivovať Účastníkovi aj Službu, ktorej 
využívanie nie je bezplatné, pokiaľ je podmienkou 
na to, aby takto bez žiadosti aktivovaná Služ­
ba mohla byt· Účastnikom využľvaná, akýkoľvek 
spoločnosťou Orange špecifikovaný alebo uzna­
ný úkon Učastnika (napr. uskutočnenie volania, 
zaslanie SMS, zakliknutie na príslušnej webovej 
stránke a pod.). Spoločnosť Orange nie je povin­
ná bez žiadosti Účastnlka deaktivovať Službu ak­
tivovanú podľa tohto písmena v prípade, že táto 
Služba prestane byť poskytovaná bezplatne; 

j) počas krízovej situácie alebo mimoriadnej si­
tuácie obmedziť poskytovanie verejnej Služby 
Účastníkom, ktorí nie sú zaradení v prednost­
ných núdzových plánoch v rozsahu nevyhnut­
nom na zabezpečenie poskytovania prednostnej 
verejnej Služby pre Účastníl<ov zaradených do 
prednostných núdzových plánov, avšak iba za 
podmienky, že prevádzkovanie a poskytovanie 
verejnej Siete a/alebo Služby nie je technicky 
uskutočniteľné: 

k) nahrávať volania Záujemcu alebo Účastníka na 
čísla llniek oddelenia služieb zákazníkom a na 
vyhotovovanie a ukladanie zvukových záznamov 
z týchto volaní, t. j. záznamov týkajúcich sa oso· 
by Záujemcu alebo Účastníka, alebo prejavov 
jeho osobnej povahy v súlade s článkom 12 bo­
dom 12,2. týchto Všeobecných podmienok; 

1) uskutočniť zmeny identifikačných a osobných 
údajov v informačnom systéme spoločnosti 
Orange samostatne. pokiaľ sú uverejnené a prí­
stupné z verejne dostupných zdrojov (obchodný 
vestník a pod.) a Účastník takúto zmenu sám ne­
nahlásil v zmysle bodu 6.2. e) týchto Všeobec­
ných podmienok; 



m) požadovať od Záujemcu, Účastníka alebo ich 
splnomocnených zástupcov pri uzatváraní alebo 
zmene Zmluvy predloženie preukazu totožnosti, 
vyhotoviť kópiu preukazu totožnosti alebo odčí­
tať údaje z preukazu totožnosti elektronlckými 
prostriedkami na účely overenia poskytnutých 
údaf ov Účastníka: 

n) dočasne zrušiť zamedzenie prezentácie. volajú-
ceho (CLIR): ak je to technicky možné, a to na 5.2. 
základe žiadosti Účastníka, ktorý požaduje za­
chytenie zlomyseľných alebo výhražných volaní; 
za túto službu je spoločnosť Orange oprávnená 
účtovať cenu v zmysle platného Cenníka; 

o) spoločnosť Orange je oprávnená v prípadoch, 
ked' to umožňuje zákon, pre Mobilný telefón alebo 
iné Zariadenie, ktoré od nej Účastník získa (kú­
pou, nájmom. výpožičkou alebo na základe iné­
ho právneho titulu), technicky obmedziť možnosť 
jeho využívania v inej sieti, ako je Sieť spoločnosti 
Orange (tzv. blokovanie Zariadenia na sieť/SIM 
lock) počas doby stanovenej v Pokynoch spo­
locnosti Orange. Účastnik je oprávneny požiadať 
o odblokovanie Zariadenia na použitie v inej sie­
ti, ako je Sieť spoločností Orange, až po uplynutí 
stanovenej doby, a to prostrednictvom predajnej 
siete spoločnosti Orange. Účastníkovi nevznikajú 
z horeuvedených dôvodov žiadne právne nároky 
voči spoločnosti Orange, najmä mu nevzniká: (a) 
právo reklamovať vyššie uvedené skutočnosti na 
zakúpenom tovare, (b) právo požadovať z horeu­
vedených dôvodov zľavu z kúpnej ceny, nájom­
ného alebo inej odplaty za Zariadenie, (c) právo 
z horeuvedených dôvodov odstúpíť od kúpnej. 
nájomnej alebo inej príslušnej zmluvy týkajúcej sa 
Zar1aden1a (požadovať vrátenie celej kúpne/ ceny 
zaplatenej za Zariadenie) alebo akékoľvek iné 
právne nároky. Účastník zároveň berie na vedo­
mie, že ak bude Zariadenie odblokované Účastní­
kom pred uplynutím doby jeho blokovania podľa 
tohto článku a mimo predajnej siete spoločnosti 
Orange, považuje sa takéto konanie za neodbor­
ný zásah do Zariadenia v rozpore s týmto člá.n­
kom, ktorého následkom môže byť vznik vady na 
Zariadení, za ktorú spoločnosť Orange nebude 
niesť žiadnu zodpovednosť; 

p) v prípadoch. v ktorých v zmysle týchto Všeobec­
ných podmienok spoločnosť Orange pristúpi 
k spätnej aktivácii SIM karty po predchádzajú­
com prerušení/obmedzení poskytovania Služieb 
na danej SIM karte a ak v momente spätnej akti­
vácie SIM karty nie je v aktuálnej ponuke Služieb 
spoločnosti Orange ten účastnícl-.-y program, 
ktorý bol na SIM karte pred prerušením/obme­
dzením Služieb aktivovaný (ďalej v tomto bode 
ako .pôvodny účastnícky program"), je spoloč­
nosť Orange oprávnená na SIM karte v momente 
ukončenia obmedzenia/prerušenia poskytovania 
Služieb aktivovať iný ako pôvodný účastnícky 
program z aktuálnej ponuky Služieb spoločnos­
ti Orange, a to podľa vlastného uváženia z tých 
účastníckych programov, ktoré sú cenovo a/ale• 
bo obsahovo najbližšie pôvodnému účastnícke­
mu programu; 

q) požadovať od Záujemcu alebo Účastníka, ktory 
žiada priznanie práv ustanovených týmto Záko­
nom pre Mikropodniky, Malé podniky a Nezisko­
vé organizácie, predloženie čestného vyhlásenia 
o splnení podmienok na priznan\e tohto statusu 
a v prípade dôvodných pochybností spoločnosti 
Orange o pravdivosti takéhoto vyhlásenia predlo. 
ženie dokladov preukazujúcich jeho pravdivosť. 

Okrem povinností upravených v týchto Všeobecných 
podmienkach je spoločnosť Orange povinná: 
a) predkladať Účastníkovi faktúru za poskytnutu 

Službu, ak z povahy Služby nevyplýva, že faktú-
ra nie je potrebná: spoločnosť Orange je povlnnä 
Účastníkovi sprístupniť základnú úroveň rozpisu 
účtov v elektronickej podobe, ktorú bezplatne 
zašle na kontaktnú adresu určenú Účastníkom 
na zasielanie elektronickej pošty alebo inou elek• 
tronickou formou, prípadne na základe volby 
Účastníka v listinnej podobe na poštovú kon-
taktnú adresu Účastníka stanovenú v Zmluve, J 
Uvedený spôsob zasielania faktúr v elektronickej 
podobe sa neuplatňuje na zmluvné vzťahy, ktor1a,_; 
vznikli pred dňom 1. 2. 2022, ak nedôjde med~ 4f 
spoločnosťou Orange a Účastníkom k dohode 
o zmene podoby doručovania z listinnej na elek­
tronickú; 

b) v prípadoch. že volajúci používa službu zamedze­
nia prezentácie identifikácie volajúceho (CUR), 
bezplatne zamedziť použitie uvedenej služby 
a poskytnúť identifikáciu volajúceho v odôvod­
nených prípadoch, ktorými sú naímä volania na 
pracoviska, ktoré riešia osobné krízové situácie, 
link)' dôvery alebo v prípade núdzových vo!ani 
operačnému stredisku tiesňového volania ale• 
bo koordinačnému stredisku integrovaného zá· 
chranného systému; 

c) na žiadosť Účastníka bezplatne sprístupniť se­
lektívne blokovani.e odchádzajúcich volaní alebo 
prémiových SMS alebo MMS, alebo, ak je to 
technicky uskutočniteľne, iných druhov podob· 
ných aplikácií; 

d) počas lehoty určenej na zaplatenie podľa 5. 1. 

písm. ca) sprístupniť obmedzené poskytovanie 
Služby na čas plynutia lehoty určenej na zaplate­
nie tak, aby Účastník mohol využívať prichádza­
júce volania a volania na bezplatné čísla a mirii· 
málnu úroveň služby prístupu k internetu; 

e) sprístupniť poradenstvo o tarifách; 
~ sprístupniť iný prostriedok kontroly nákladov al<O 

podľa písmena a). najmä bezplatné upozornenie 
Účastníka, ktorý je spotrebiteľom v prípade ne­
obvyklej alebo nadmernej spotreby; 

g) sprístupniť prostriedok na deak.tíváciu vyúčtova­
nia Služby alebo tovaru tretej strany prostredníc· 
tvom faktúry za Služby; 

h) sprístupniť identifikáciu čísla volajúceho pred spo· 
jením volania, ak je to technicky uskutočniterné: 

i) na žiadosť Účastníka, ktorému spoločnosť orari· 
ge poskytuje súčasne so službou prístupu k in­
ternetu aj adresu elektronickej pošty na doméf18 
využívajúcej obchodné meno alebo ochrannil 
známku spoločnosti Orange poskytujúcej služtiú 
prístupu k internetu, v prípade ukončenia zrnlu'I/ 



, 

o poskytovaní služby prístupu k internetu Účast­
níkom sprístupní preposielanie elektronickej 
pošty odoslanej z tejto adresy na rovú adresu 
určenú na tento účel Účastníkom pri ukončení 6.1. 
Zmluvy o poskytovaní služby prístupu k internetu 
počas prechodného obdobia šiestich mesiacov, 
ak je to technicky uskutočniteľné; 

j) informovať Účastníka, že v súlade s § 116 ods. 
13 Zákona jemu pridelené telefónne číslo na 
základe Zmluvy nie je možné používať na účely 
Priameho marketingu. Používaním prideleného 
telefónneho čísla sa rozumie akákoľvek forma 
nakladania s prideleným telefónnym čľslom, a to 
najmä, avšak nie výlučne, bežné volanie, zasla­
nie textovej, hlasovej, zvukovej alebo obrazo­
vej správy prostredníctvom Siete, ktorú možno 
uložiť v Sieti alebo v Zariadení pnjemcu, kým si 
ju príjemca nevyzdvihne, používaním pridelené­
ho telefónneho čísla sa tiež rozumie prevádzka 
automatických volacích a komunikačných systé­
mov bez ľudského zásahu, telefaxu, elektronic­
kej pošty a služby krátkych správ s cieľom usku­
točniť Priamy marketing; 

k) vrátiť pomernú časť ceny za čas neposkytovania 
Služby v prípade zavinenia spoločnosi'ou Orange; 
toto p rávo si musí Účastník uplatniť v spoločnosti 
Orange bezodkladne najneskôr do troch mesia­
cov odo dňa obnovenia poskytovania Služby; 

1) zabezpečiť všetkým Účastníkom nepretržitý 
a bezplatný prístup na všetky čísla tiesňového 
volania uvedené v Cenníku vrátane jednotného 
európskeho čísla tiesňového volania 112 a za­
bezpečiť všetkým Účastníkom so zdravotným 
postihnutím rovnaký prístup k tiesňovým služ­
bám, aký majú ostatní Účastníci a v čo najväčšej 
možnej miere prístup k službám poskytovaným 
v rámci číselného rozsahu začínajúceho sa čís­
lom „116". Účastnik súčasne berie na vedomie, 
že v rámci vyžívania služby Volanie cez W i-Fi nie 
je možné zabezpečrt· nepretržitý a bezplatný prí­
stup na všetky čísla tiesňového volania uvedené 
v Cenníku vrátane jednotného európskeho čísla 
tiesňového volania 112 a služieb poskytovaných 
v rámci číselného rozsahu začínajúceho sa čís­

lom .116", najmä, no nielen, nie je možná lokali­
zácia volajúceho: 

m) pri uzatvorení Zmluvy získavať a overovať úda­
je Účastníka a viesť evidenciu osobných údajov 
všetkých Účastníkov svojej Siete, informovať 
Účastníka o existujúcich účastníckych progra­
moch, Orange biznis službách a ostatných 
službách spoločnosti Orange Slovensko a o ich 
zmenách, ako aj o zavedení nowch Služieb; 

n) na trvalom nosiči oznámiť Účastníka•~ najmenej 
jeden mesiac vopred každú zmenu zmluvných 
podmienok a zároveň ho informovať o jeho práve 
odstúpiť od Zmluvy bez sankcií a bez toho, aby 
mu vznikli akékoľvek ďalšie náklady v zmysle čl. 4 
bodu 4.4. týchto Všeobecných podmienok: ozna­
movacia povinnosť je splnená aj oznámením SMS 
správou, že došlo k podstatnej zmene zmluvných 
podmienok spolu s informáciou, kde sa s tymito 
zmenami môže podrobne oboznámiť. 

Článok6 
Práva a povinnosti Účastníka 

Okrem iných práv upravených v týchto Všeobecných 
podmienkach má Účastník právo: 
a) na uzavretie Zmluvy, ak nie je dôvod na odmiet­

nutie jej uzavretia zo strany spoločnosti Orange 
podľa článku 2 bodu 2.5. týchto Všeobecných 
podmienok; 

b) na poskytnutie Služieb v rozsahu dohodnutom 
v Zmluve, Všeobecných podmienkach a za cenu 
podľa Cenníka spoločnosti Orange; 

c} na bezodplatné odstránenie porúch technické­
ho alebo prevádzkového charakteru na strane 
spoločnosti Orange Slovensko, ktoré vznikli na 
zariadeniach v jej vlastníctve, ako aj na bezplatné 
odstránenie porúch v poskytovaní Služby, ktoré 
nezavinil; 

d) na vrátenie pomernej časti ceny za čas nepo­
skytovania Služby v prípade zavinenia spoloč­
nosťou Orange: toto právo si musí Účastník 
uplatniť v spoločnosti Orange bezodkladne. haj­
neskôr do troch mesiacov po obnovení posky­
tovania Služby; 

e) na reklamáciu Služby: 
n na zmenu telefónneho čísla za cenu podľa Cen­

rnka, a to aj podľa vlastného výberu Účastníka, 
ak je telefónne číslo zvolené Účastníkom voľné 
a ak je to technicky možné; 

g) na zmenu IO kódu, hesla alebo iného autentifi­
kačného prvku určeného na prístup k Službe 
v prípade, že o to Účastník požiada a je to tech­
nicky možné: 

h) na zaradenie do vernostného programu spoloč­
nosti Orange a čerpanie zvýhodnení obsiahnu­
tých v tomto programe v závislosti od dohodnu­
tého programu Služieb a po splnení stanovených 
podmienok, a to za predpokladu, že vernostný 
program Je spoločnosťou Orange poskytovaný: 

i) zapísať sa do verejného telefónneho zoznamu 
a na sprístupnenie svojich údajov poskytovate­
ľom informačných služieb o telefónnych číslach 
alebo telefónnych zoznamov; ak požiadal o za­
písanie do verejného telefónneho zoznamu, má 
právo kedykoľvek požiadať o zrušenie zverejne­
nia svojich relevantných osobných údajov v tele­
fónnom zozname: 

j) požadovať službu prezentácie identifikácie vo­
lajúceho (CUP) spôsobom určeným spoločnos­
ťou Orange Slovensko a za cenu podľa Cenní­
ka; volajúci Účastník má ďalej právo požadovať 
bezplatnú službu zamedzenia prezentáde svojej 
identifikácie volajúcemu (CLIR); 

k) na prístup k informačným službám o telefónnych 
číslach prostredníctvom operátora spoločnostl 
Orange alebo iným spôsobom určeným spoloč­
nosťou Orange, a to za podmienok ňou urče­
ných; 

1) na umožnenie bezplatného zastavenia automa­
tického presmerovania volania iniciovaného tre­
ťou osobou na jeho koncové Zariadenie; 

m) zúčastniť sa vernostného programu a propagač­
ných súťaží organizovaných spoločnosťou Oran-



ge alebo inou treťou stranou v mene spoloénosti 
Orange, ktoré slúžia na podporu predaja a po­
užívania Služieb alebo tovarov poskytovaných 
alebo predávaných spoločnosťou Orange. Právo 
zúčastniť sa vernostného programu a propagač­
nej súťaže vzniká každému Účastníkovi alebo uží­
vateľovi Služieb v priípade, že splní všetky pod­
mienky určené spoločnosťou Orange na účasť 
v takejto propagačnej súťaii. Účastník má právo 
zučastnir sa aj propagačnej súťaže organizovanej 
treťou osobou v jej vlastnom mene; v takom prí­
pade Účastníl< berie na vedomie, že spoločnosť 
Orange nie je organizátorom súťaže, ale výlučne 
umožňuje tretej osobe využiť Sieť spoločnosti 
Orange na to, aby realizovala takúto propagačnú 
súťaž a aby sa jej mo:hol Účastník zúčastniť. Spo­
ločnosť Orange v takomto prípade nezodpovedá 
za zákonnosť propagačnej sútaže, za splnenie 
akýchkoľvek formálnych, obsahových, ako ani 
iných náležitostí propagačnej súťaže, ako ani za 
žiadnu škodu, ktorá by mohla Účastnľkovi vznik­
núť v súvislostí s účasťou v propagacnej súťaží 
organizovanei treťou osobou v Iei vlastnom mene; 

n) bezplatne volať na čísla tiesňových volaní uve­
dené v Cenníku vrátane jednotného európskeho 
čísla tiesňového volania „ 112", pričom Účastník 
súčasne berie na vedomie, že v rámci vyžívania 
služby Volanie cez Wi-Fi nie je možné zabezpe­
čiť nepretržitý a bezplatný prístup na všetky čísla 
tiesňového volania uvedené v Cenníku vrátane 
jednotného európskeho čísla tiesňového volania 
112 a služíeb poskytovaných v rámci číselného 
rozsahu začínajúceho sa číslom ,, 116", najmä, 
no nielen, nie je možná lokalizácia volajúceho. 

6.2. Okrem povinností upravených v týchto Všeobecných 
podmienkach je Účastník povinný: 
a) použivať Službu iba v súlade so Zmluvou alebo 

jeí dodatkom, Zákonom a týmito Všeobecnými 
podmienkami a pritom dodržiavať zásady dob-
rých mravov a verejného poriadku; · 

b) platiť cenu za poskytnuté Služby podľa Zmluvy 
a podľa Cenníka, ako aj cenu za Iné služby až na 
základe predloženia faktúry v súlade s ustanove­
ním článku 11 bod 11 .8. týchto Všeobecných 
podmienok: 

c) neposkytovať Služby využívané na základe Zmlu­
vy iným osobám, neposkytovať prostredníctvom 
Služieb ďalšie služby a nesprostredkovať posky­
tovanie Služieb (a s ňou súvisiacich plneni) tre­
tím stranám bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu spoločnosti Orange: porušenie tejto 
povinnosti sa považuje za podstatné porušenie 
zmluvných podmienok a súčasne za zneužíva­
nie Služby v zmysle čl. 5 bodu 5, 1. písm. cc); 
za porušenie povinností podľa tohto písmena 
sa považuje aj (í) využitie Služby a/alebo Siete 
na poskytovanie inej (alebo aj tej istej) elektro­
nickej komunikačnej služby tretej osobe Účastní­
kom (pričom nemusí ísť len o jednoduché ďalšie 
poskytnutie Služby, ale aj o prípady, keď Služba 
tvorí len súčasť konečného plnenia alebo Služba 
a/alebo Sieť sa len inak využijú na poskytovanie 
inej služby) alebo (ii) využitie Služby a/alebo Sie-

te na prepoj,enie siete Učastníka, prostr~ 
tvom ktorej Učastnik alebo iná osoba pos~ 
elektronickú komunikačnú službu ďalšej 0~ 

s ~oskytovateľ~m pr'.st~pu do internetu (~ 
pnstupu do 1neJ vereJneJ alebo never~jnej Sisit. 
poskytovateľa alebo inej osoby) pre Uč;;i,st~ 

alebo (iií) vyu~itíe Služby a/alebo Siete na Dn­

pojenie siete Učastníka k internetu (alebo k tt 
~erejnej alebo neverejnej sieti), pokiaľ je táto 8lt 
Učastníka využívaná na poskytovanie služieb~ 
tej osobe (resp. viacerým iným osobám): 

d) používať výlučne Mobilné t~lefóny a iné ti!'.@. 

komunikačné zaríadenía splňajúce požiad~ 
osobitných predpisov: 

e) oznamovať bezodkladne po celú dobu plattnO!lt· 
Zmluvy spoločnosti Orange zmeny svojich iClen 
tifikačnych a osobnych údajov, zmenu adresy 
t~alého pobytu alebo sídla/miesta podnlk<llla 
Učastníka a ak sa faktúry a písomnosti zasiela­
jú na inú adresu ako na adresu trvalého pobyt\J 
alebo na e-mailovú adresu, prípadne telefónne 
číslo, aj zmenu ieho adresy na zasielanie fakttir 
a písomností alebo e-mailovej adresy, prípa 
lelefónneho čísla, názvu alebo rnena, pravľ!ej 
formy, IČO, DIČ, IČ DPH a ostatných: 

f) zabezpečiť utajenie 1D kódu a neposkytnúť ho 
tretej osobe; inak zodpovedá za škodu, ktora 
v tej súvislosti vznikla; 

g) nezneužívať Službu, pričom za zneužívanie 88 

považuje najmä činnosť uvedená v čl. 1 bode 
1.14., v čl. 5 bode 5.1. písm. CC), v čl. 6 bode 
6.2, c) a 6,5, a v čl. iO bode 10.2. tychto Vše­
obecných podmienok; 

h) zaplatiť zábezpeku na cenu za poskytnuté Služ· 
by, hodnota ktorých prekročí pred ukončením 

zúčtovacieho obdobia priradeného Účastníko· 
vi cenu v Zmluve dohodnutého účastníckeho 
programu a zaplatiť preddavok na cenu Služby 
alebo Iných služieb alebo časť alebo celú cenu 
Služby alebo Iných služieb poskytnutých Účast­
níkovi alebo nim požadovaných; 

1) dodržiavať ustanovenia Zákona a ostatných plat 
ných právnych predpisov; 

j) nezneužívať Služby na hromadné zasielanie ne• 
vyžiadaných SMS, MMS, e-mailových správ ale­
bo inej nevyžiadanej komunikácie; 

k) zasielať elektronickú poštu (vrátane SMS, MMS 
či akúkoľvek inú komunikáciU prostredníctvom 
Siete spoločnosti Orange, ktorú možno uložiť na 
koncovom zariadení prijemcu} na účely Priame• 
ho marketingu len s predchádzajúcim pisomn~ 
súhlasom Užívateľa - prijímateľa elektronickei 
pošty; to neplatí, ak takéto konanie umožňujú 
platné právne predpisy aj bez súhlasu prijíma­
teľa, a nezasielať žiadnu elektronickú poštu na 
účely Priameho marketingu, ak z nej nie je zná~ 
ma totožnosť a adresa jej odosielateľa, na ktol'\J 
môže prijímateľ elektronickej pošty adresovať 
žiadosť o ukončenie zasielanía takýchto správ. 
v prípade porušenia týchto povinností je spoloč· 
nosť Orange oprávnená odstúpiť od Zmluvy; . 

I} nepoužívať telefónne číslo pridelené Účastník0\11 
na základe Zmluvy na účely Priameho marke\.il1· 



6.3. 

6.4. 

gu. Použ.fvaním prideleného telefónneho čísla sa 
rozumie akákoľvek forma nakladania s pridele-
ným telefónnym číslom. a to najmä, avšak nie vý- 6.5, 
lučne, bežné volanie, zaslanie textovej, hlasovej. 
zvukovej alebo obrazovej správy prostredníc-
tvom Siete, ktorú možno uložiť v Sieti alebo v Za­
riadení prijemcu, kým si ju pnjemca nevyzdvihne, 
používanim prideleného telefónneho čísla sa tiež 
rozumie prevádzka automatických volacích a ko­
munikačných systémov bez ľudského zásahu, 
telefaxu, elektronickej pošty a služby krátkych 
správ s cieľom uskutočniť Priamy marketing; 

m) riadne a včas plniť svoje povinnosti, na plnenie 
ktorých sa zaviazal v inom zmluvnom vzťahu 
medzi ním a spoločnosťou Orange, odlišnom od 
Zmluvy, predmetom ktorého vzťahu je posky­
tovanie elektronických komunikačných služieb 
spoločnosťou Orange Učastnikovi; 

n) poskytnúť pri uzatváraní Zmluvy takú sučlnnosť, 
ktorá spočíva v oznámení pravdivých, správnych 
a aktuálnych údajov a predložení dokladov, pre­
ukazujlicich totožnosť Záujemcu (Účastníka) a/ 
alebo jeho zástupcu, resp. právnu subjektivitu, 
adresu trvalého pobytu alebo sídla/miesta podni­
kania na území Slovenskej republiky, na ktorú sa 
majú doručovať faktúry za služby a písomnosti 
(fakturačná adresa), ak si Účastník vybral spôsob 
doručovania faktúr v listinnej podobe a ak sa táto 
líši od adresy ttvalého pobytu, alebó e-mailovú 
adresu, prípadne telefónne číslo, prípadne d'alšie 
doklady podľa požiadaviek spoločnosti Orange. 
pripadne ktorá spočíva aj v poskytnutí výsledkov 
hospodárenia za predchádzajúce obdobie, ove­
rené audítorom., ak povinnosť takéhoto overenia 
vyplýva Záujemcovi (Účastníkovi) z príslušného 
právneho predpisu, alebo v uhradení preddavku 
na požadované poskytovanie Služieb vo výške 
určenej spoločnosťou Orange: 

o) vykonávať opatrenia smerujúce k lepšej využiteľ­
nosti služieb tiesňového volania, resp. inej ties­
ňovej komunikácie pri využití služby Volanie cez 
Wi-Fi, osobitne vždy oznámiť svoju i:;otohu, a to 
aj bez vyzvania. Účastník sa zaväzuje oboznámiť 
s podmienkami poskytovania služieb s využitím 
služby Volanie cez Wi-Fi všetkých Uživateľov vy­
uživajúcich služby spoločnosti Orange prostred­
níctvom zmluvy uzavretej s Účastníkom a aktívne 
od nich vyžadovať, aby sa pri ich využívaní sprá­
vali v rozsahu povinností Učastníka. 

Za služby, ktorých cenu je Účastník povinný uhradiť 
spoločnosti Orange, sa považujú aj Služby, ktoré sí 
Účastník objednal v prospech tretích osôb alebo kto­
ré boli s jeho súhlasom poskytnuté tretím osobám. 
Za objednávku alebo súhlas Účastníka sa považu­
je prejav vôle Účastnľka smerujúci k určeniu tretej 
osoby ako prijemcu Služby, pričom na identifikáciu 
takejto osoby je rozhodujúci akýkoľvek identifikátor 
(napr. telefónne číslo) zadaný Účastníkom v súlade 
s pokynmi spoločnosti Orange pri objednávke alebo 
využitl Služby. 
Ak účastník využije prostredníctvom Služby mož­
nosť platiť za tovary a služby poskytnuté osobami 
inými ako spoločnosťou Orange. zaväzuje sa uhradiť 

cenu týchto tovarov a služieb poskytnutých tretími 
osobami a vyúčtovanú spoločnosťou Orange. 
Účastník nie je oprávnený najmä: 
a) zasielať hromadné správy alebo správy propa­

gačného charakteru (najmä reklamu a iné ko­
merčné správy), oznámenia, žiadosti o charita­
tívne príspevky, ako ani zasielať akékoľvek ine 
informácie tak, aby sa tieto mohli považovať za 
tzv. ,.spam": to neplatí pre posielanie správ v su­
lade s čl. 6 bodu 6.2. písm. j); 

b) posielať reťazové listy a/alebo správy alebo na­
bádať na posielanie takychto listov bez ohľadu 
na to, či adresát má záujem ich prijať; 

c) posielať správy, z ktorých nie je identifikovateľný 
ich odosielateľ alebo ich odos!elať so zmenenými 
informáciami o odosielateľovi (najmä ak odosie­
lateľ použije údaje tretej osoby, e-mailovú adre­
su, ktorou nie je oprávnený disponovat) alebo 
iným spôsobom neoprávnene nakladať s adre­
sami, doménovými menami a inými označenia­
mi používanými v rámci internetu alebo s údaj­
mi užívateľov internetu alebo Siete, ochrannými 
známkami a pod.; 

d) posielať bez predchádzajúceho súhlasu adre­
sáta veľké množstvo správ inému užívateľovi 
internetu, resp. Siete, a to najmä za účelom za­
hltenia výstupných zariadení. e mailových schrá­
nok, iných adries alebo stránok užívateľa, ktorý 
je obeťou takýchto praktik alebo za účelom pre­
ťaženia Siete; rovnako je zakázané posielať bez 
predchádzajúceho súhlasu adresáta správy veľ­
kého rozsahu, a to najmä za účelmi uvedenými 
vyššie v tomto písmene; 

e) neoprávnene získavať prístup do počitačovýcr1 

sietí a iných elektronických sietí, systémov alebo 
zariadení, neoprávnene získavať údaje, softvéra• 
vé vybavenie a iné Informácie (vrátane preskúša­
vania a testovania zraniteľnosti al-.-ýchkoľvek sys­
témov, sietí, zariadení, bezpečnostných opatrení 
bez výslovného povolenia oprávnených osôb), 
neoprávnene modifikovať alebo ničiť dáta, sys­
témy, ochranné opatrenia a zariadenia iných 
užívateľov internetu alebo Siete, rozširovať víru­
sy a iné formy tzv. malvéru, používať Sieť na iné 
formy činností označovaných ako hacking alebo 
cracking, neoprávnene získavať, monitorovať 

alebo užívať dáta uložené alebo tvoriace súčasť 
výstupných zariadení (najmä počítače, počítačo­
vé porty) iných užívateľov internetu; 

ij úmyselne alebo z nedbanlivosti poškodzovať 
Sieť, iné siete tvoriace súčasť internetu alebo pri­
pojené k internetu, Zariadenia, výstupné zariade­
nia Účastníkov alebo obdobné zadadenia iných 
účastníkov Služby, ako aj iné zariadenia a systémy 
tvoriace súčasť internetu alebo naň pripojené; 

g) užívať Službu spôsobom, ktorý by mohol uráiať 
alebo inak obťažovať Iných účastníkov Služby 
alebo užívateľov internetu, a to vrátane použí­
vania obscénnych, vulgárnych. urážlivých alebo 
inak znevažujúcich údajov tvoriacich obsah strá­
nok, označení, názvov a prezývok používaných 
v komunikácii s inými užívateľmi Siete alebo in­
ternetu, scrollingu pri „chatovani" a pod.: 



h) odosielať správy. umiestňovať na webovej stránke 
alebo inak sprístupňovať užívateľom internetu ale­
bo Siete údaje, (i) ktorých obsah je vulgárny alebo 
ktorých obsah a charakter sú v rozpore s dobrý­
mi mravmi alebo pravidlami slušného správania 
a najmä, ale nielen, ktoré sú urážlivého, obťažujú­
ceho alebo zlomyseľného charakteru, (ii) ktorých 
obsah je nepravdivý alebo hanlivý alebo ktorých 
obsah znižuje dôstojnosť konkrétnej osoby alebo 
na základe určitého spoločného znaku (znakov) 
jasne definovateľnej skupiny osôb, (iii) ktorých ob­
sah má charakter šírenia poplašnej správy alebo 
výhražný charakter, (iv) ktorých obsah by svojou 
povahou neoprávnene zasahoval do práva na 
ochranu osobnosti fyzickej osoby alebo neopráv­
nene zasahoval do dobrej povestí právnickej oso­
by, (v) ktoré by akýmkoľvek spôsobom zasahovali 
do práv k obchodnému menu alebo neoprávne­
ne užívali obchodné meno právnickej osoby, (vi) 
ktoré by v rozpore s platnými právnymi predpismi 
obsahovali údaje, ktoré sú predmetom štátneho, 
služobného, obchodného, bankového, daňového 
alebo telekomunikačného tajomstva alebo poru­
šovali iným spôsobom právnymi predpismi stano­
venú povinnosť mlčanlivosti, (vii) ktorých obsah by 
mal charakter ohovárania, (viii) ktorých obsah by 
bol pornografický alebo ktorý by evokoval sexuál­
ny styk s dieťaťom, so zvieraťom al.ebo iné sexuál­
ne patologické praktiky, (ix) prí ktorých by ich zve­
rejnenie alebo rozširovanie, alebo poskytovanie 
tretím osobám, alebo akékoľvek iné nakladanie 
s nimi mohlo naplniť znaky trestného činu (prečinu 
alebo zločinu), priestupku alebo správneho delik­
tu, (x) ktorých obsah môže viesť k porušeniu práv 
osôb na ochranu osobných údajov, (xi) ktorých 
obsah alebo nakladanie s nimi akýmkoľvek spô­
sobom porušuje ustanovenia platných právnych 
predpisov regulujúcich oblasť reklamy, (xii) ktoré 
nie sú plne v súlade s platným právnym poriad­
kom Slovenskej republiky alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom neoprávnene zasahujú do práv alebo 
právom chránených záujmov spoločnosti Orange 
alebo tretej osoby; 

i) akýmkoľvek spôsobom pri užívaní Služby poru­
šovať práva duševného vlastníctva tretích osôb 
alebo spoločnosti Orange; 

j) využívať Službu na šírenie protiprávnych infor­
mácií, propagáciu protiprávnych postojov alebo 
učení a na iné činností porušujúce platné práv­
ne predpisy, práva a právom chránené záujmy 
spoločnosti Orange alebo tretích osôb alebo na 
činnosti, ktoré sú v rozpore s dobrými mravmi. 

6.6. Účastník a Užívateľ je ďalej povinný: 
a) starostlivo sa oboznámiť s funkciami Mobilného 

telefónu alebo Zariadenia, prostredníctvom kto-
rého využíva Službu vrátane jeho programového 
vybavenia; primeranú starostlivosť musí Účastník 
alebo Užívateľ venovať programovému vybaveniu 
Mobilného telefónu alebo Zariadenia, bez ohľadu 
na to, či toto programové vybavenie bolo na Mo­
bilnom telefóne alebo Zariadení nainštalované vý- 7.1. 
robcom alebo Účastníkom. či Užívateľom, pričom 
musí dbať na pokyny výrobcu Mobilného telefó-

nu, Zarladenia alebo nainštalovaného počít~. 
vého programu týkajúce sa inštalácie, nastav8!'4a. 
a používania programového vybavenia. Účasti1 
alebo Užívateľ berie na vedomie. že pokiaľ je POó­
statou alebo povahou programového Yybaver.a 
Mobilného telefónu alebo Zariadenia pripojerie 
do siete internet alebo ho programové vybavenre 
využíva na svoju funkcionalitu a takéto pripojeľlle 
je vykonané prostredníctvom služby prenosu dát 
poskytovanej spoločnosťou Orange bez ohľadu 
na to, čí si zákazník takúto službu aktivoval, alebo 
mu je aktivovaná automatícky na základe Zrnl~ 
je takyto prenos dát Účastnikovi vyúčtovaný v su~ 
lade s p~íslušným cennikom spoločnosti Orange 
týkajúcim sa služby prenosu dát: 

b} pokiaľ spoločnosť Orange poskytuje Účastnikovi 
na užívanie schránku s určitou kapacitou na uk­
ladanie správ alebo iných údaíov alebo poskytne 
určitú kapacitu, priestor, rozsat1 služieb a pod. za 
lnýrn účelom, zabezpečiť, že poskytnutá kapa­
cita, priestor, rozsah nebudú prekročené, a ak 
by k prekročeniu napriek tomu došlo, je povinn· 
bezodkladne vykonať všetky opatrenia potrebn 
na to, aby rozsah využívanej kapacity. priestoru 
a pod. neprekračoval stanovenú alebo dohodou• 
tú hranicu (vrátane prípadnej dohody o zväčšení 
užívaného priestoru, resp. kapacity); 

c) zabezpečiť v pripade, že bude meniť bezpeč. 
nostné nastavenia Služby alebo jeho Mobilného 
telefónu, jeho softvér alebo íné jemu dostupné 
nastavenia, aby bezpečnostná úroveň nových 
nastavení nebola nižšia ako v prípade pôvodne 
nastavených charakteristík; 

d) akékoľvek vady, poruchy a iné nedostatky Služ• 
by okamžite ohlásiť spoločnosti Orange a po­
skytnúť jej všetku ňou vyžadovanú alebo inak 
potrebnú súčinnosť za účelom odstránenia vady 
alebo iného nedostatku poskytovaných plnení; 

e) užívať Službu len v rozsahu, v akom je to dohod· 
nuté v Zmluve, pričom v prípade, že by mu bola 
Služba s možnosťou užívania väčšieho rozsah 
ako je dohodnuté v ZmllNe (napr. iný účastntC 
ky program alebo balík), aktivovaná bez ctoh<>dy 
so spoločnosťou Orange uzavretej v štandardnel 
spoločnosťou Orange stanovenej forme (napr. VO 

forme spoločnosťou Orange akceptovanej žia­
dosti Účastníka), je Účastník povínný túto skutoč· 
nosť bezodkladne oznárniť spoločnosti Orange;. 

O predložiť spoločnosti Orange čestné vyhlásenlll 
o splnení podmienok na priznanie statusu Mil<: 
ropodniku, Malého podniku alebo NeziskO'wil 
organizácie v prípade, ak žiada priznanie t~ 
to statusu a v prípade dôvodných poctiybn<>S 
spoločnosti Orange o pravdivosti takéhoto w· 
hlásenia predloziť doklady preukazujúce jel"D 
pravdivosť. 

Článok 7 
Podmienky a rozsah poskytovania Služby 

Spoločnosť Orange zriaďuje, prevádzkuje, ~dr:. 
a rozvija Sieť a poskytuje Služby v súlade s pnst tJi/' 
mi normami platnými na poskytovanie Služieb 11 
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a všeobecne záväznými právnymi predpismi Sloven­
skej republiky, ako aj v súlade s normami vzťahujúcimi 
sa na mobilné komunikačné siete vydanými Európ­
skym telekomunikačným štandardizačným inštitú­
tom a Medzinárodnou telekomunikačnou úniou, pri 
dodržaní parametrov kvality a rozvoja stanovených 
Zákonom, licenciou č. 8206/2000 vydanou Úradom 
pre reguláciu elektronických komunikácií a pošto­
vých služieb Slovenskej republiky v platnom znení, 
ktorá sa považuje za všeobecné povolenie a splne­
nie oznamovacej povinnosti, licenciou č. 4645/2002 
vydanou Úradom pre reguláciu elektronických ko­
munikácií a poštových služieb Slovenskej republiky 
v platnom znení, ktorá sa považuje za všeobecné 
povolenie a splnenie oznamovacej povinnosti, ako 
aj pňslušnými všeobecnými povoleníami a individu­
álnymi povoleniami vydanými úradom pre reguláciu 
elektronických komunikácií a poštových služieb. 
Zvolene a Zmluvou dohodnuté Služby môže Účast-
ník použivať len v geografickej oblastí, ktorá je po- 7.6. 
krytá rádiovým signálom Siete spoločnosti Orange. 
Účastnik je zároveň uzrozumený so skutočnosťou, 
že šírenie rádiových vín v rámci Siete spoločnosti 
Orange alebo iného podniku. a to aí mimo územia 
Slovenskej republiky, nie je obmedzené alebo ohra• 
ničené geografickou hranicou, a to ani hranicou úze-
mia Slovenskej republiky, ani hranicou územia iného 7.7. 
štátu. resp. inej politicko-geografickej entity, v rámci 
ktorej sa Služba poskytuje. 
Vzhľadom na charakter šírenia rádiových vín spo- 7.8. 
ločnosľ Orange nezaručuje na každom mieste geo­
grafickej oblasti pokrytej signálom Siete, že Účastník 
dosiahne pripojenie k Sieti alebo rovnakú. alebo naj­
vyššiu kvalitu a dostupnosť poskytovaných Služieb. 
Nezodpovedá preto za prípadné zhoršenie kvality 
prenosu signálu, resp. kvality Služieb (vrátane zní-
ženia rýchlosti prenosu dát, priepustnosti prenosu 
dát a pod.). spôsobené poveternostnými, fyzikálny-
mi alebo inými vplyvmi. Nedostatočné pokrytie sig-
nálom niektorých geografických oblasti Slovenskej 
republiky nezakladá právo Účastníka na odstúpenie 
od Zmluvy. 
Účastník berie na vedomie, že základnou podmien­
kou na využívanie Služieb je držba Mobilného tele­
fónu, ktorý podporuje využívanie Služieb požadova• 
ných Účastníkom. Nesplnenie tejto podmíenky zo 
strany Účastníka nezakladá jeho právo na odstúpe­
nie od Zmluvy. 
Účastník si je vedomý, že poskytovanie Služieb je 
v Sieti zabezpečované prostredníctvom viacerých 
rôznych technológií (napr. GSM, EDGE, GPRS, 
UMTS). pričom kvalitatívne parametre jednotlivých 
Služieb v konkrétnej teritoriálnej oblasti. prípadne 
skutočnosť. či je možné na niektorých územiach nie­
ktoré zo Služieb poskytovať, sú ovplyvňované aj tym, 
či je dane územie pokryté sieťou, ktorá umozňuje vy­
užívanie jednotlivých technológií. Zároveň si je Účast­
ník vedomý, že poskytovanie Služieb prostredníc­
tvom konkrétnej technológie závisí aj od toho, či SIM 
!<arta, ktorú na využívanie konkrétnej Služby Účastník 
používa, ako aj Mobilný telefón či iné Zariadenie, kto­
ré Účastník na využívanie konkrétnej Služby používa, 
sú spôsobilé na využívanie konkrétnej technológie, 

ktorá je nevyhnutná na poskytovanie takejto Služby. 
resp. na dosiahnutie určitých kvalitatívnych paramet· 
rov poskytovania Služby. Pri Službách, u ktorých to 
vyplýva z ich charakteru, mus/ podmienky uvedené 
v predchádzajúcich vetách totito bodu spíňať okrem 
Účastníka aj subjekt, resp. zariadenie, s ktorým chce 
Účastník prostredníctvom konkrétnej Služby komu­
nikovať. Na poskytovanie jednotlivých Služieb, resp. 
dosiahnutie určitých parametrov ich poskytovania, 
môžu byt' stanovené aj ďalšie podmienky. Účastník si 
je nevyhnutnosti splnenia všetkých uvedených pod­
mienok vedomý a súhlasí s nimi, pričom akceptuje 
skutočnosť, že v prípade, že nie je splnená niektorá 
z uvedených podmienok, hezodpovedá spoločnosť 
Orange za to, že sa niektorá zo Služieb nebude po­
skytovať vôbec alebo sa bude poskytovať v nižšej 
kvalite. ako by bola za rovnakých ostatných okol­
ností kvalita tejto Služby v prípade, že boli splnené 
všetky tieto podmienky. 
Účastník berie na vedomie, že vzhľadom na osobitný 
charakter určitých služieb je ich využívanie podmie­
nené uzatvorením l\cenčnej zmluvy s treťou osobou, 
stiahnutím aplikácie od tretej osoby alebo iným úko­
nom voči tretej osobe. Informácia o takejto podmien­
ke je uvedená v Cenníku, v Pokynoch alebo v inom 
dokumente obsahujúcom charakteristiku Služby. 
Spoločnosť Orange je oprávnená vo vybraných Služ­
bách, ktoré umožňujú prenos dát, obmedziť alebo 
vylúčiť využitie niektorých internetových protokolov. 
V prípade, že je cena za Službu, resp. jej časť sta­
novená v pevnej výške bez ohľadu na objem skutoč­
ne poskytnutých plnení, Účastník je povinný užívar 
tieto plnenia v takom rozsahu a takým spôsobom, 
aby toto jeho užívanie nemalo ani nemohlo mať za 
následok samo osebe alebo v súčine s inými účast­
níkmi Služby, ktorí zneužívajú obdobným spôsobom 
poskytovanú Službu alebo súvisiace plnenia, zníže­
nie kvalitatívnych alebo iných parametrov Služby pre 
ostatných účastníkov Služby alebo iné ohrozenie, 
alebo poškodenie Siete. jej zariadení, iných zaria­
dení spoločnosti Orange alebo tretích osôb alebo 
rozsahu. alebo kvality Služby, a to najmä z dôvodov 
prekročenia kapacity Siete alebo jej časti, pripadne 
iných zariadení používaných na poskytovanie Služ­
by. Z uvedených dôvodov íe Účastník povinný užívať 
Službu alebo jeí časť v takom rozsahu a takým spô­
sobom, aby objem užívaných plnení výrazne nepre· 
vyšoval priemerný objem týchto plnení pripadajúci 
na jedného užívateľa Služby za porovnateľný časový 
úsek. Užívanie Služby v rozpore s pravidlami stano­
venými v tomto bode sa považuje za zneužívanie 
Služby a za užívanie Služby v rozpore s ustanovenia­
mi Zmluvy a spoločnosť Orange je oprávnená v prí­
pade takéhoto nesprávneho užívania Služby v súla­
de s platnými právnymi predpismi a ustanoveniami 
Zmluvy obmedziť alebo prerušiť poskytovanie Služ­
by Účastníkovi. Spoločnosť Orange je oprávnená aj 
stanoviť (zverejnit) v Cenníku alebo iným spôsobom 
záväzne kvantitatívne alebo iné limity na užívanie 
uvedených plnení, prekročenie ktorých sa považu­
je za porušenie Zmluvy a zneužívanie Služby alebo 
aj stanoviť spôsoby užívania Služby, ktoré sú pre 
Účastníka zakázané z dôvodov podľa tohto bodu 



7.9. 

7.10. 

{napr. vo forme zásad správneho uiívania Služby). 
Rovnako je oprávnená takto stanoviť alebo zverejnrt' 
konkrétne formy obmedzenia poskytovania Služby 
v prípade porušenia pravidiel podľa predchádzajúcej 
vety. Takéto stanovenie limitov, zákazov a s nimi spo­
jených sankcií má charakter spresnenia povinností 
Účastníka a nemá charakter podstatneí jednostran­
nej zmeny zmluvných podmienok. 
Pokiaľ sa spoločnosť Orange a Účastník nedohodnú 
inak, bude spoločnosť Orange poskytovať Účastn11<0-
vi tectmickú podporu a servisné služby pri používaní 
Služby v rozsahu podľa tohto článku a podľa Cenní­
ka. Kontaktné údaje pre technickú podporu/servisné 
služby sa nachádzajú v Cenn/ku. Spoločnosť Oran­
ge je povinná zabezpečiť technickú podporu a servis 
Siete a zariadení, používaných spoločnosťou Orange 
na poskytovanie Služby (ďalej ako „zariadenia Siete") 
(za takéto zariadenia sa nepovažujú Mobilné telefóny 
ani iné Zariadenia používané Účastnil<om na užívanie 
Služby alebo s ňou súvisiacich plnenl), po celú dobu 
platnosti Zmluvy 24 hodín denne. sedem dní v týždni. 
V rámci činnosti podľa predchádzajúcej vety spoloč­
nosť Orange bude najmä preberať hlásenia Účastníka 
o vzniknutých vadách v kvalite Služby alebo o neo­
právnenom prerušení poskytovania Služby, odstraňo­
vať poruchy Siete a zariadení Siete a odstraňovať vady 
Služby. vykonávať dozorovanie kvality Siete a zariade­
ní Siete, poskytovať poradenskú službu Účastníkom 
v prípade, ak je možné odstrániť vadu úkonmi Účast­
níka, vykonávaťpreventívne opatrenia na predchádza­
nie poruchám. V prípade aktivácie, deaktiváde alebo 
inej zmeny Služby alebo upgradu Služby (t. j. NfŠova­
nia kvantitatívnych, kvalitatívnych, obsahových alebo 
iných parametrov plnenia tvoriaceho súčasť Služby), 
odstraňovania vád Služ.by alebo vykonávania preven­
tívnych opatrení na predchádzanie vzniku Vád Služby 
alebo v iných prípadoch potreby zmien a zásahov do 
Služby alebo Siete je spoločnosť Orange oprávnená 
na nevyhnutny čas prerušiť alebo obmedziť posky­
tovanie Služby, pričom na takéto obmedzenie alebo 
prerušenie poskytovania Služby dáva Účastník svojim 
podpisom Zmluvy spoločnosti Orange súhlas. Posky­
tovanie technickej podpory a servisu Siete a zariade­
ní Siete sa nevzťahuje na vad'ý poskytovanej Služby, 
ktoré majú svoj pôvod mimo Siete a mimo zariadení 
pod priamou kontrolou spoločnosti Orange alebo Jej 
dodávateľov (napr. internet). Spoločnosť Orange nie 
je povinná takéto vady riešiť a ani v súvislosti s ich 
výskytom. poskytovať Účastníkovi technickú podporu 
alebo servisné služby. Spoločnosť Orange je opráv­
nená poveriť poskytovaním plnení podľa tohto článku 
aj iny subjekt, ktorý bude plnenia poskytovať v mene 
spoločnosti Orange. 
V prípade, že Účastník užíva Zariadenia, ktoré získal 
od spoločnosti Orange, na základe iného právneho 
titulu, ako je kúpa od spoločnosti Orange (napr. ná­
íom), zodpovedá spoločnosť Orange za vady Služby 
a/alebo s ňou súvisiacich plnení a poskytuje technic­
kú podporu a servisné služby v prípade takýchto vád 
Služby alebo s ňou súvisiack:h plnení, ktoré majú 
svoj pôvod v Zariadeniach, v zmysle ustanovení prís­
lušnej zmluvy, na základe ktorej Účastník Zariadenia 
užíva a v zmysle ustanovení platných právnych pred-

7.11. 

7.12. 

7.13. 

pisov upravujúcich právny titul, na základe ktorého 
Účastník užíva Zariadenia. Ustanovenia uvedené 
v predchádzajúceí vete však platia len v prípade, že 
Účastnil< získal právo užívať Zariadenia na základe 
zmluvy uzavretej so spoločnosťou Orange. 
Spoločnosť Orange nezodpovedá a ni1a je povinná 
poskytnúť servisné služby, resp. technickú podpo­
ru v pripade akýchkoľvek vád, ktoré vznikli z dôvo­
du Účastníkovho (alebo Účastníkom umožneného) 
porušenia povinnosti uvedených v Zmluve, platných 
právnych predpisoch, z dôvodu nedodržania poky­
nov uvedených v návode alebo poskytnutych Účast­
níkovi spoločnosťou Orange alebo z dôvodov, ktoré 
sú v týchto Všeobecných podmienkach uvedené 
ako dôvody vylučujúce zodpovednosť spoločnosti 
Orange. Spoločnosť Orange nezodpovedá za vady 
Služby a súvisiacich plnení a nie je povinná poskyt­
núť technickú podporu, resp. servisné služby ani vo 
všetkých ďalších pr/padoch, keď to prípúšťa alebo 
stanovuje platný právny predpis. Zmluva alebo iná 
platná zmluva alebo zvyklosť, ako ani v prípadoch, 
keď by to bolo v rozpore s dobrými mravmi aleb 
by to nebolo možné od nej spravodlivo požadovaf .. 
Spoločnosť Orange je oprávnená poskytnúť tech­
nickú podporu alebo servisné služby Účastníkovi aj 
v prípadoch, keď jej nevznikla povinnosť poskytovať 
mu tieto plnenía, avšak v takom prípade je oprávne­
ná požadovať od ÚčastníKa odplatu za tieto plnenia 
vo výške ňou stanovenej alebo vo výške dohodnutef 
s Učastrnlmm. 
Spoločnosť Orange je oprávnená sama zvoliť spô­
sob technickej podpory alebo poskytnutia servisných 
služieb, pričom môže tieto svoje povinnosti splniť ~ 
prostredníctvom (i) inštrukcií a pokynov poskytnu­
tých Účastníkovi, kiorý svojimi vlastnými úkonmi na 
základe týchto inštrukcií a pokynov odstráni vadu, (ii) 
úkonov spoločnosti Orange (alebo jej dodávateľov). 
ktorá na diall<u zariadeniami na poskytovanie Služ­
by a ovládanie Siete odstráni vady Služby, alebo (iii} 
formou výjazdu určenych zamestnancov alebo iných 
osôb uréených spoločnosťou Orange a odstránení 
vád priamo v teréne alebo v miestach, kde Účast­
ník užíva Služby alebo iné súvisiace plnenia, alebo 
akýmkoľvek iným vhodným spôsobom. Spoločnosť 
Orange je oprávnená v prípade vady Zariadenia aJ 
vyzvať Účastníka, aby Zariadenie doručil za účelom 
odstrá11enic1 vady na niektoré Obci 1odné miesto ale­
bo do určeného se!'\lisu, alebo na iné vhodné miesto, 
pričom účastnil< je povinný požadované predmety na 
uvedené miesto doručiť (táto jeho povinnosť rovna­
ko ako povinnosť samostatne odstrániť jednoduch­
šiu vadu na základe pokynov spoločnostj Orange sa 
považuje za formu nevyhnutnej súčinnosti, ktoru J8 1 
Účastník povinný poskytnút). 
Účastnik ie povinný poskytnúť spoločnosti Orange 
riadnu súčinnosť pri poskytovaní technickej podpO· 
ry a/alebo servisných služieb, najmä je povinný l:)eZ 

zbytočného odkladu nal1lásiť poruchy a iné v'iCI 
v poskytovaných plneniach, poskytnúť všetky inlor: 
mácie týkajúce sa poruchy alebo informácie, o ktot9 
ho požiada spoločnosť Orange, ďalej je v prípad6· 
že vykonáva úkony smerujúce k odstráneniu ~I~ 
predchádzaniu vád sám, povinný presne dodrzt!!V 

--
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8.2. 

pokyny spo~očnosti Orange. V prípade porušenia 
povinnosti Učastníka poskytnúť riadnu súčínnosr 
tak, ako to pre neho vyplýva z ustanovení týchto 
Podmienok, iných ustanoveníZmluvy alebo platných 
právnych predpisov, nie je spoločnosťou Orange 
v omeškaní s odstránením vady a Účastník nie je 
oprávnený uplatňovať v takomto prfpade voči spo­
ločnosti Orange akýkoľvek nárok z dôvodu Jej ne­
odstránenia, pričom zároveň je Účastnik povinný 
uhradiť spoločnosti Orange všetky škody, ktoré jej 
porušením tejto jeho povinnosti vzniknú. V prípade, 
že vznik vady na poskytovaní Služby alebo s ňou 
súvisiaceho plnenia, či už Účastníkovi, alebo iným 
účastnikom Služby, spôsobil alebo zavinil samotný 
Účastník, je povinný nahradiť spoločností Orange 
všetku škodu, ktorá jej tým vznikne. 8.7. 

Článok 8 
Roaming 8.8. 

Spoločnosť Orange poskytuje SIUžby na území Sloven­
skej republiky alebo na území iných štátov prostredníc­
tvom zahraničných podnikov (Roaming), s ktorými spo-
ločnosť Orange uzavrela zmluvu o roamingu. 8.9. 
Účastník, ktorý má záujem používať Služby na území 
iných štátov, požiada spoločnosť Orange o sprístup-
nenie služby Roaming. Ak nie Je medzi spoločnosťou 
Orange Slovensko a Účastníkom dohodnuté inak 
(dohoda nemusí byť v písomnej forme), spoločnosť 
Orange spristupní Účastníkovi službu Roaming až 
po úhrade: 
a) najmenej prvej faktúry za Služby, ktorou bola vy­

účtovaná cena za poskytnuté Služby Účastníkovi; 
b) trvalej zábezpeky podľa platného Cenníka za kaž- 9.1 . 

dú pridelenú SIM kartu Účastníkovi, prostredníc-
tvom ktorej má byť služba Roaming sprístupnená, 
pokiaľ spoločnosť Orange Slovensko nestanov/, 
že trvalú zábezpeku nie íe potrebné uhradiť; 

c) všetkých splatných pohľadávok spoločnosti 
Orange voči Účastníkovi. 

Trvalá zábezpeka uhradená Účastníkom podľa bodu 
8.2. písm. b) tohto článku nie je úročená a zostáva 
ria účte spoločnosti Orange. 
Spoločnosť Orange je oprávnená požiadať Účastní-
ka o doplnenie trvalej zábezpeky v prípade, že táto 9.2. 
bola započítaná na úhradu pohľadávok spoločnosti 
Orange podľa čl. 11 bodu 11.13. týchto Všeobec-
ných podmienok a ÚčastníK je v takomto prípade 
povinný doplniť trvalú zábezpeku v lehote a do výšky 
určenej spoločnosťou Orange. 
Spoločnosť Orange je povinná po ukončení posky­
tovania služby Roaming alebo po ukončení platnos­
tí Zmluvy, najneskôr však v lehote troch mesiacov 
od prevzatia osobitnej písomnej žiadostí Účastníka 9.3. 
o vrátenie trvalej zábezpeky, vrátiť Účastníkovi uhra-
denú trvalú zábezpeku, resp. jej časť, ak táto nebola 
spoločnosťou Orange použitá v zmysle čl. 11 bodu 9.4. 
11.13. týchto Všeobecných podmienok. 
Podmienky poskytovania Služieb na území iných 
štátov sprostredkované Účastník.ovi spoločnosťou 
Orange sprístupnením služby Roaming vrátane cien 
za takéto Služby, ktoré sa u jednotlivých zahraničných 
podnikov lišia, sú upravené príslušným zahraničným 

podnikom. Spoločnosť Orange poskytne informácie 
o podmienkach poskytovania Služieb jednotlivých 
zahraničných podnikov vrátane cien za takéto Služby 
na základe žiadosti Účastníka a v rozsahu, v akom jej 
boli tieto informácie poskytnuté zahraničným podni­
kom na účely ich oznámenia Účastníkovi. Spoločnosť 
Orange je oprávnená stanoviť ceny jednotlivých roa­
mingových služieb aj nezávisle od cien zahraničných 
podnikov, v t a.kom prípade sa na ne vzťahujú ustano­
venia upravujúce ceny a platobné podmienky Služieb 
mimo Roamingu. Spoločnosť Orange nezodpovedá 
za kvalitu prenosu signálu a kvalitu poskytovaných 
Služieb v geografickej oblasti pokrytej signálom za­
hraničného podniku, ako ani za služby poskytované 
zahraničným podnikom a ich rozsah. 
Za poplatky vyvolané nevhodným nastavením služby 
Roaming zodpovedá výlučne Účastník , ktorý je po­
vinný uhradiť ich v plnej výške. 
Účastník berie na vedomie, že prostredníctvom ro­
amíngu v sieti zahraničného podniku alebo pri ko­
munikácii s Účastníkom zahraničného podniku môže 
využívať iba tie služby a Iba v takom ich rozsahu, 
v akom ich poskytuje zahraničný podnik. 
Účastník berie na vedomie, že funkčnosť služby 
Roamíng je okrem iných podmienok stanovených 
v týchto Všeobecných podmienkach podmienená 
aj vhodnosťou typu Mobilného telefónu. ktorý musi 
podporovať technológiu siete zahraničného podni­
ku, v ktorej má dôjsť k využitiu služieb. 

Článok 9 
Programy Služieb 

Spoločnosť Orange poskytuje Služby v členení na 
účastnícke programy a ostatné Služby, ak nie je 
ustanovené inak. Zoznam všetkých ponúkaných 
Služieb, ktoré sú spoplatňované, je uvedený v ak. 
tuálnom Cenníku spolu s podmienkami, za akých 
sa sadzby cien a poplatkov uplatňujú. Služby, po­
skytovanie ktorých si vyžaduje špeciálne technické 
alebo komerčné riešenia a ktoré sú dohodnuté me­
dzi spoločnosťou Orange a Účastníkom na základe 
osobitných zmlúv alebo dodatkov k Zmluvám, nie sú 
uvedené v Cenníku. 
Spoločnosť Orange je oprávnená úplne alebo sčasti 
upraviť, zmeniť alebo doplniť program poskytova­
ných Služieb, ktorý je obsiahnutý v Cenníku. Úpravu, 
zmenu alebo doplnenie programu poskytovaných 
Služieb spoločnosť Orange oznámi Účastnikom, 
ktorých sa zmena týka, spôsobom upraveným 
v článku 16 bode 16.2. písm. e) týchto Všeobecných 
podmienok najmenej mesiac pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti tejto zmeny. 
Pokiaľ Účastník nesúhlasí so zmenou v programe 
Služieb, má právo v zmysle čl. 4 bodu 4.4. p/sm. a) 
týchto Všeobecných podmienok od Zmluvy odstúpiť. 
Osobitné služby a osobitné podmienky k nim je spo­
ločnosť Orange oprávnená čiastočne alebo úplne 
zmeniť, resp. doplniť, pričom ustanovenia bodov 
9.2. a 9.3. tohto článku platia primerane aj pre zme­
ny týchto osobitných služieb a osobitných podmie­
nok k nim, ak nie je dohodnuté medzi Účastníkom 
a spoločnosťou Orange inak. 



Článok 10 vých dôvodov za účelom jej výmeny. Účastník )El 
Balík Služieb povinný v stanovenej lehote vyhovieť požiadavke na 

vrátenie SIM karty alebo odstránenie eSIM profilu. 
10.1. V prípade, že je Účastni'kom spotrebiteľ a Služby ale- 11.4. Účastník je povinný vrátiť pridelenú SIM kartu alebo 

bo Zariadenia sú poskytované spoločnosťou Orange SIM karty najneskôr do 30 dní od dátumu ukončenia 
na základe jednej Zmluvy alebo v rámci úzko súvi- platnosti Zmluvy, pokiaľ sa so spoločnosťou- Orange 
siac!ch alebo spojených Zmlúv, z ktorých povahy pri a.s., nedohodne-inak. ' 
ich uzavretí vyplýva, že sú od seba vzájomne závislé, 11.5. Stratu alebo odcudze,nie, prípadne poškodenie pr;. 
tieto Služby je potrebné považovať za balík Služieb delenej SIM karty je Učastnik povinný bezodkladne 
(ďalej len .• Balík Služieb"), s tým, že: oznámiť spoločnosti Orange, a to spôsobom uvede-
a) spoločnosť Orange poskytne Účastníkovi lnfor- ným v článku 16 bode 16.1. písm. c) týchto Všeobec-

mácie o Zmluve podľa bodu 2.3., Zhrnutie Zmlu- ných podmienok. Odcudzenú, stratenú, prípadne 
vy podľa bodu 2 .4. a možnosť jednostranného poškodenú SIM kartu na základe tohto oznámenia 
ukončenia Zmluvy podľa článku 4 na všetky pN- spoločnosť Orange bezodkladne deaktivuje. Týrnto 
ky Balíka Služieb: okamihom sa končí zodpovednosť Účastníka za po. 

b) ak má Učastnik právo ukončiť odoberanie akého- užívanie pridelenej SIM karty. V prípade pochybnosti 
kolvek prvku Balíka Služieb pred uplynutím doby, o tom, kedy bola deaktivácia pridelenej SIM karty 
na ktorú bola ktorákoľvek zo Zmlúv uzavretá, uskutočnená, je rozhodujúci záznam o tejto skutoč-
v dôsledku porušenia Zmluvy alebo nedodania ností v informačnom systéme spoločnosti Orange 
Služby alebo tovaru, má právo ukončiť Zmluvu vo Slovensko. 
vzfähu k všetkým prvkom Balíka Služieb. 11.6. Učastnik je povinný uhradiť cenu za Služby poskyt-

10.2. Práva podľa článku 10.1. má aj Mikropodnik. Malý nuté prostredníctvom stratenej alebo odcudze 
podnik alebo Nezisková organizácia, pokiaľ sa vy- SIM karty do času. keď skutočnosť. že došlo k strat 
slovne nevzdá svojho práva. alebo odcudzeniu SIM karty, oznámil v zmysle bodu 

10.5, tohto článku spoločnosti Orange. Po márnom 
Článok 11 uplynutí tejto lehoty je spoločnosť Orange oprávnena 

Použivanie SIM karty. Strata, odcudzenie postupovaf podl'a článku 4 bodu 4.8. týchto Vše-
alebo poškodenie SIM karty obecných podmienok. 

11. 7. Učastník je povinný požiadať spoločnosť Orange 
11.1. Pridelenou SIM kartou je oprávnená disponovať vý- o vydanie náhradnej SIM karty za stratenú alebo od-

lučne spoločnosť Orange. SIM karta je vo výhrad- cudzenú SIM kartu a jej nasledujúcu aktiváciu najne-
nom vlastníctve a dispozícii spoločnosti Orange a je skôr do 15 dní odo dňa, keď skutočnosť, že došlo 
neprenosná. Užívateľ nie je oprávnený SIM kartu k jej strate alebo krádeži, oznámil spoločnosti Oran-
akýmkoľvek spôsobom upravovať alebo do nej za- ge podľa bodu 11.5. tohto článku. 
sahovať. Uživatel' nie je oprávnený akýmkoľvek spô- 11.8. Spoloénosť Orange vydá Účastnľkovi na Jeho požia• 
sobom kopírovať. spracovávať, modifikovať alebo danie a za cenu podľa platného Cenníka najneskót 
iným spôsobom manipulovať s technickými informá- do 5 pracovných dní od prevzatia jeho písomnej íia-
ciami, ktoré sú obsahom SIM karty. dosti náhradnú SIM kartu za stratenú alebo odcu-

11.2. Účastník nie je oprávnený: dzenú SIM kartu a túto potom aktivuje. Spoločnosť 
a) previesť pridelenú SIM kartu alebo právo využí- Orange postupuje obdobne aj v prípade, že Účast~ 

vať ju na inú osobu bez predchádzajúceho pi- požiada o vydanie náhradnej SJM karty za poškode 
somného súhlasu spoločnosti Orange; nú SIM kartu. 

b} používať pridelenú SIM kartu na nezákonné účely; 11.9. Účastník berie na vedomie, že spoločnosť Orange Je 
C) použivať pridelenú SIM kartu spôsobom, ktorý je oprávnená považovať volanie alebo aj inú komuniká· 

v rozpore s účelom jej používania; ciu realizovanú prostredníctvom SIM karty pridelenej 
d) využívať SIM kartu ani umožniť jej využívanie na Účastn1kovi za. jednoznačný identifikátor Účastnil<a. 

poskytovanie, resp. sprostredkovanie poskyto- Účastník zodpovedá za konanie tretích osôb, kto-
vania Služieb/služieb tretím osobám; v prípade ré využili SIM kartu pddelenú Účastníkovi , ako aj za 
porušenia tejto povinnosti je Účastník povinný na- takto spoločnosti Orange spôsobenú škodu v plnorn 
hradiť spoločnosti Orange Slovensko všetku ško- rozsahu. Na účely tohto článku 1 O sa za SIM kartll 
du, ktorá jej vznikla porušením tejto povinnosti; okrem eSIM považuje aj eSIM profil. 

e) inštalovať SIM kartu v zariadení umožňujúcom 
prepojenie Siete spoločnosti Orange s inou elek- Článok 12 
tronickou komunikačnou sieťou (napr. v GSM Cena a platobné podmienky t 
bráne) za účelom prepojenia týchto sietí a/alebo 

Sadzby cien a poplatkov za poskytovanie jednotliv'id1 za účelom ukončovania prevádzky elektronickeí 12.1. 
komunikácie smerovanej z inej (aj neverejnej) Služieb spoločnosťou Orange sú obsiahnuté v plat~ 
elektronickej komunikačnej siete v Sieti spoloč- Cenníku v členení podľa óčastníckych programov. 181!. 
ností Orange bez predchádzajúcej písomnej do- fikácie v minútach, sekundách alebo iného ocer,enlS 
hody s ňou. poskytovania Služby. Samostatne sú uvedené cel'f 

11.3. Spoločnosť Orange je oprávnená požiadať Účastní- Služieb podľa toho, či sú používané v rámci pr~ 
ka vrátiť pridelenú SIM kartu alebo odstrániť eSIM tených minút alebo iných jednotiek alebo nad rá~ 
profil z naliehavých technických alebo prevádzka- predplatených minút alebo iných jednotiek. 



12.2. Ceny Služieb sú uvedené v Cenníku v eurách vráta­
ne dane z pridanej hodnoty. Na určenie výšky ceny 
Učastnikovi poskytnutych Služieb je rozhodujúci od­
počet jemu poskytnutých Služieb podľa evidencie 
v informačnom systéme spoločností Orange. Spo­
ločnosť Orange je oprávnená zaokrúhľovať výslednú 
sumu všetkých faktúr spôsobom stanoveným v zá­
kone o cenách č. 18/1996 Z. z. v platnom znení pre 
zaokrúhľovanie cien platených v hotovosti, a to pre 
všetky fakturované sumy bez ohľadu na skutočnosť, 
Či budú Účastníkom platené formou hotovostných 
alebo bezhotovostných platieb. 

12.3. Spoločnosť Orange je oprávnená zmeniť cenu Slu­
žieb, pričom íe povinná Účastníka s touto zmenou 
oboznámiť, ako aj minimálne jeden mesiac predo 
dňom učinnosti takejto zmeny. pričom musia byť 
dodržané všetky náležitosti oznamovania zmeny 
zmluvných podmienok, ako sú tieto stanovené Vše­
obecnými podmienkami a/alebo Zákonom. 

12.4. Pokiaľ Účastník nesúhlasí so zvýšením ceny Služby, 
má právo odstúpiť od Zmluvy, a to v súlade s čl. 4 bo­
dom 4.4. p(sm. a) týchto Všeobecných podmienok. 

12.5. Spoločnosť Orange je oprávnená dočasne zme­
niť ceny Služieb oproti cenám, ktoré sú uvedené 
v Cenníku. prípadne zaviesť aj iné Služby, ktoré nie 
sú uvedené v Cenníku, a to v rozsahu a za podmie­
nok upravených v písomných dodatkoch k Zmluve, 
ktoré sa uzatvárajú s Účastníkmi v súvislosti s tzv. 
časovo obmedzenými obchodnými ponukami spo­
ločnosti Orange. 

12.6. Spoločnosť Orange uskutočňuje vyúčtovanie cien za 
poskytované Služby Účastníkovi v zmysle platného 
Cenníka v pravidelne stanovených lehotách. Táto 
lehota je zúčtovacím obdob/m, ktoré priraďuje spo­
ločnosť Orange konkrétnemu Účastníkovi. Zúčtova­
cie obdobie priradené Účastníkovi začne plynúť od 
dátumu vykonania prvého odpočtu poskytovaných 
Služieb konkrétnemu Účastníkovi a nepresiahne 31 
za sebou idúcich kalendárnych dni. Zúčtovacie ob­
dobie priradené konkrétnemu Účastníkovi spoloč­
nosťou Orange platí po celé obdobie platnosti Zmlu­
vy, ibaže spoločnosť Orange stanoví inak. 

12.7. Spoločnosť Orahge je oprávnená požadovať za­
platenie zábezpeky na cenu za poskytnuté Služby, 
prípadne zaplatenie preddavku alebo inej finančnej 
zábezpeky v súvislosti s poskytovanými, prípadne 
požadovanými Službami Účastníkom vopred. Spo­
ločnosť Orange je oprávnené. vyúčtovať zložky cien, 
u ktorých Je ich výška stanovená v zmysle ustano­
vení Zmluvy pevne, a teda nezávisí od skutočného 
rozsahu poskytnutých plnení (napr. mesačné alebo 
aktivačné poplatky, paušálne odmeny) Účastníkovi 
vopred, t. j. ešte pred ich skutočným poskytnutím. 

12.8. Spoločnosť Orange po skončení zúčtovacieho ob­
dobia priradeného Účastníkovi (v prípade, že vyko­
ná vyúčtovanie počas zúčtovacieho obdobia, platia 
ustanovenia tohto bodu prímerane aj pre toto vyúč­
tovanie, ktoré sa vykoná inokedy, ako po skončení 
zúčtovacieho obdobia) vyhotoví vyúčtovací doklad 
alebo faktúru, ak povinnosť vyhotoviť faktúru vyplý­
va z príslušných právnych predpisov (ďalej vyúčto­
vací doklad a faktúra spolu len ako .faktúra''), ktorou 
vyúčtuje ceny poskytnutých Služieb počas zúčto-

vacieho obdobia vrátane súm zaplatených Účast­
níkom ako zábezpeka alebo preddavok na cenu za 
poskytnuté služby. Spoločnosť Orange je oprávne­
ná okrem alebo namiesto pravidelného vyúčtovania 
cien kedykoľvek počas zúčtovacieho obdobia vyko­
nať vyúčtovanie časti ceny alebo aj celej ceny Služ­
by alebo Iných služieb poskytnutých Účastníkovi 
alebo nim požadovaných alebo vykonať kedykoľvek 
počas zúčtovacieho obdobia vyúčtovanie preddav­
ku na cenu Služby alebo Iných služieb poskytnutých 
Účastníkovi alebo ním požadovaných. Cenu služby 
Roaming, ktorú z technických prfčin nebolo možné 
vyúčtovať po skončení zúčtovacieho obdobia prira­
deného Účastníkovi, vyúčtuje spoločnosť Orange 
dodatočne, spravidla do troch mesiacov od posled­
ného dňa zúčtovacieho obdobia priradeného Účast­
níkovi, v ktorom služba Roaming bola poskytnutá. 
Spoločnosť Orange je oprávnená vykonať vyúčto­
vanie cien za poskytovam~, resp. požadované plne­
nia aj počas zúčtovacieho obdobia namiesto alebo 
popri pravidelnom vyúčtovaní. Lehota splatnosti 
faktúry, ktorá je daňovým dokladom, je 14 dní odo 
dňa jej vystavenia. V prípade, že spoločnosť Orange 
vystaví faktúru inokedy, ako po skončeni zúčtova­
cieho obdobia, môže stanoviť priamo vo faktúre inú 
lehotu splatnosti, ktorá má prednosť pred lehotou 
splatnos.ti podľa predchádzajúcej vety. Spoločnosť 
Orange zasiela faktúry na kontaktnú adresu určenú 
Účastnikom na zasielanie elektronickej pošty alebo 
inou elektronickou formou, ktorá umožňuje jej prija­
tie, prípadne na základe volby Účastníka v listinnej 
podobe na poštovú kontaktnú adresu Účastníka 
stanovenú v Zmluve. V prípade doručovania faktúry 
v elektronickej podobe sa elektronická faktúra pova­
žuje za predloženú a doručenú Účastníkovi , ak bola 
odoslaná (i) na poslednú e-mailovú adresu určenú 
Účastnfkom na doručovanie elektronickej faktúry 
a ak taká nie je z akýchkoľvek dôvodov k dispozr­
cií, (ii} na poslednú známu e-mailovú adresu ozná­
menú spoločnosti Orange Účastníkom alebo (iii) 
formou internetového linku cez SMS, MMS, alebo 
iným elektronickým spôsobom na telefónne čís­
lo Účastníka, po zadaní ktorého na internete bude 
Účastníkovi sprístupnená faktúra. E-mailová adresa 
a telefónne číslo stanovené v Zmluve sa považujú 
za adresu na zasielanie faktúr a písomností v zmysle 
týchto Podmienok. V prípade, že sa tak spoločnosť 
Orange dohodne s treťou osobou, ktorá poskytuje 
Účastníkovi svoje služby alebo tovary, je spoločnosť 
Orange oprávnená na svojej faktúre účtovať aj cenu, 
ktorú je Účastník povinný platiť takémuto tretiemu 
subjektu, pričom v takom prípade je Účastník po­
vinný platiť dotknutú cenu tretej osobe prostredníc­
tvom spoločnosti Orange a vyúčtovanie tejto ceny 
na faktúre vystavenej spoločnosťou Orange a doru­
čenej Účastníkovi sa považuje za oznámenie tejto 
skutočnosti Účastníkovi. 

12.9. Účastník zodpovedá za včasné uhradenie vyúčtova­
nej ceny poskytnutých alebo požadovaných Služieb 
vo faktúre doručenej na (i) poslednú e-mailovú ad­
resu určenú Účastnikom na doručovanie elektronic­
kej faktúry a ak taká nie je z akýchkoľvek dôvodov 
k dispozícii, (ii) na poslednú známu e-mailovú adresu 



r 

oznámenú spoločnosti Orange Účastníkom [alebo (ii) 
doručenej inou elektronickou formou (napr. zaslaním 
internetového linku na prístup k faktúre Účastníkovi 
formou SMS alebo MMS)] alebo (iii) na adresu trva­
lého bydliska Účastníka, pokiaľ si Účastník výslovne 
zvolil zasielanie faktúr v listinnej podobe. Za riadnu 
úhradu sa považuje úhrada obsahujúca správne 
uvedené všetky hlavné identifikačné znaky, ktoré sú 
uvedené na faktúre, najmä variabilný symbol, sumu 
a číslo účtu. Bez uvedenia správneho variabilného 
symbolu nie je možné úhradu priradiť. 

12.10. Účastník uhradí cenu poskytnutých alebo požado­
vaných Služieb na základe faktúry spoločnosti Oran­
ge spôsobom určeným a umožneným spoločnosťou 
Orange Slovensko alebo spôsobom dohodnutým 
medzi spoločnosťou Orange a Účastníkom na zákla­
de osobitnej dohody. 

12.11 . Spôsob úhrady ceny poskytnutých alebo požado­
vaných Služieb je voliteľný Účastníkom. Spôsoby 
úhrady sú stanovené v Pokynoch. Prvýkrát zvolený 
spôsob úhrady ceny poskytnutých alebo požado­
vaných Služieb platí pre všetky pridelené SIM kar­
ty Účastníkovi bez ohľadu na počet uzatvorených 
zmlúv o poskytovaní verejných služieb. Na základe 
žiadosti Účastníka podanej vo forme stanovenej 
pre tento prípad spoločnosťou Orange, spoločnosť 
Orange Slovensko zmení spôsob úhrady ceny po­
skytnutých alebo požadovaných Služieb, pokiaľ 
Účastníkom požadovaný spôsob úhrady spoloč­
nosť Orange umožňuje. Spoločnosť Orange nie je 
povinná umožniť Účastníkovi úhradu ceny poskyt­
nutých alebo požadovaných Služieb formou inkasa 
z bankového účtu Účastnika alebo inej osoby, ktorá 
udelila súhlas na inkaso zo svojho bankového účtu 
v prospech Účastníka (ďalej v tomto článku je takáto 
osoba označovaná ako „Iný platiter", Účastník a Iný 
platiteľ sú ďalej v tomto článku označovaní spoločne 
ako „platíte!"), ak má spoločnosť Orange dôvodné 
podozrenie z úmyselného zneužívania inštitútu re­
fundácie platby od banky platíteľa do 8 týždňov odo 
dňa, keď bola suma finančných prostriedkov odpí­
saná z bankového účtu platiteľa (napr. pravidelnými 
alebo opakovanými refundáciami platieb) a práva 
spoločnosti Orange by mohli byť takýmto konaním 
negatívne dotknuté. 

12 .12. Záväzok Účastníka uhradiť cenu poskytnutých ale­
bo požadovaných Služieb alebo zaplatiť zábezpeku/ 
preddavok na cenu poskytnutých Služieb, alebo za­
platiť cenu Iných služieb v zmysle týchto Všeobec­
ných podmienok je splnený pripísaním vyúčtovanej 
ceny alebo zábezpeky/preddavku na cenu za po­
skytnuté Služby na účet spoločnosti Orange v deň, 
v ktorý je úhrada splatná. Záväzok Účastníka uhradiť 
cenu poskytnutých alebo požadovaných Služieb je 
Účastník povinný splniť tak, aby v lehote splatnos­
ti bola na účet spoločnosti Orange pripísaná celá 
suma a za týmto účelom je povinný v prevodnom 
príkaze alebo v iných formách platby zohľadniť aj 
výšku poplatkov bánk, pošty alebo iného subjektu, 
prostredníctvom ktorého platbu vykonáva (t. j. je po­
vinný zvýšil prevádzanú sumu o výšku príslušných 
poplatkov tak, aby na účet spoločnosti Orange prišla 
celá suma ceny). 

12.13. Spoločnosť Orange má právo započítať zaplatené 
zálohy, trvalé zábezpeky, zábezpeky na cenu za p0• 

skytnuté Služby, preddavky na požadovahé S11..lžby 
alebo preplatky Účastníka bez ďalšieho právneho 
úkonu proti všetkým nezaplateným pohľadávkam 
spoločnosti Orange vrátane tých, ktoré ešte nie sú 
splatné alebo ktoré sú už premlčané, a to momen­
tom, keď sa pohľadávky vzájomne stretli. Spoloč­
nosť Orange má právo všetky na jej účet Účastní­
kom poskytnuté úhrady alebo ich zvyšok a prípadné 
preplatky na nich zúčtovať v tomto poradí: 
a) na cenu Služieb poskytnutých v predchádzajú­

cich zúčtovacích obdobiach, s úhradou ktorých 
je Účastník v omeškaní a na cenu zmluvných 
pokút; 

b) na úhradu úrokov z omeškania, na úhradu ško­
dy vzniknutej porušením niektorej z povinnosti 
Účastníka vyplývajúcej zo Zmluvy, týchto Vše­
obecných podmienok alebo z platných právnych 
predpisov, ako aj na úhradu nákladov na vymá­
hanie pohľadávok: 

c) na cenu Iných služieb, na úhradu ktorej vznikl<a._ ~ 
spoločnosti Orange voči Účastníkovi právo (a t~ 
aj v prípade, že splatnosť ceny Iných služieb je 
stanovená na ten istý deň ako splatnosť ceny 
Služieb, na úhradu ktorej boli úhrady poskytnuté 
Účastníkom určené); 

d) na cenu Služieb, na úhradu ktorej boli určené: 
e) voči ostatným pohľadávkam spoločnosti. 

12. i 4. Spoločnosť Orange má nárok na úrok z omeškania 
vo výške 0,05 % z dlžnej ceny Účastnikovi poskytnu­
tej alebo Účastníkom požadovanej Služby z.a každý 
deň omeškania až do jej zaplatenia, ak je Účastní­
kom právnická osoba alebo fyzická osoba oprávne­
ná na podnikanie, inak v zákonom stanovenej výške. 
Uvedený nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05 
% z dlžnej sumy za každý deň omeškania až do jej 
zaplatenia má spoločnosť Orange aj z akéhokolVek 
iného peňažného záväzku Účastníka voči nej. 
V prípade, že platná právna úprava stanoví vyššie J 
úroky z omeškania, ako sú dohodnuté v tomto bode-"" 
má spoločnosť Orange nárok na úroky z omeškania ' 
v takejto zákonnej výške. 

12 .15. V prípade vymáhania dlžneí ceny poskytnutej alebo 
požadovanej Služby Účastníkovi alebo aj akéhokoľ­
vek iného peňažného záväzku všetky náklady spo­
jené s mímosúdnym, so súdnym, rozhodcovským 
alebo exekučným vymáhaním pohľadávky znáša 
Účastník. 

12.16. Ak je napriek písomnej výzve spoločnosti Orange 
Účastrnk nepretržite dlhšie ako 90 dní v omeškaní 
so splnením svojho peňažného záväzku vyplýva· 
júceho z poskytovania elektronickej komunikačnej 
služby podľa Zákona voči spoločnosti Orange, môže 
spoločnosť Orange postúpiť svoju peňažnú pohľa· 
dávku zodpovedajúcu tomuto peňažnému záväZkU 
vyplývajúcemu z poskytovania elektronickej komu· 
nikačnej služby podľa Zákona písomnou zmluvou 
inej osobe aj bez súhlasu Účastníka. Toto práVO 
spoločnosť Orange neuplatní, ak Účastník ešte pf0d 
postúpením pohľadávky uhradil spoločnosti oranl16 
omeškaný peňažný záväzok v celom rozsahu vrátaj· 13.1 
ne príslušenstva, 



12, 17. V pripade1 že spoločnosť Orange eviduje preplatok 
Účastníl<a a ak neexístujú nezaplatené pohľadávky 
spoločnosti Orange voči Účastníkovi, proti ktorým 
by spoločnosť Orange mohla preplatok započítať, 
mä Účastník právo na vrátenie takéhoto preplatku; 
spoločnosť Orange je povinná vrátiť Účastníkovi pre­
platok naj".eskôr do 30 dní odo dňa, ked' o vrátenie 
preplatku Učastník požiadal. 

12.18. Na uhradu ceny poskytnutých alebo požadovaných 
Služieb formou inkasa z bankového účtu v SEPA for­
máte platia tieto pravidtá: 
a) V prípade, že má spoločnosť Orange dôvod­

né podozrenie, že Účastník alebo Iný platiteľ 
úmyselne zneužíva inštitút refundácie platby od 
banky platiteľa do 8 týždňov odo dňa. keď bola 
suma finančných prostriedkov odpísaná z ban­
kového účtu platiteľa (napr. pravidelnýmí alebo 
opakovanými refundáciamí platieb), a práva 
spoločnosti Orange by mohli byť takýmto ko­
naním negatívne dotknuté, spoločnosť Orange 
je oprávnená jednostranne rozhodnúť o tom, že 
Účastníkovi nebude umožnené uhrádzanie ceny 
poskytnutých alebo požadovaných Služieb for­
mou inkasa z bankového účtu; v takom prípade 
môže Účastník na úhradu ceny poskytnutých 
alebo požadovaných Služieb využiť iné spôsoby 
úhrady ceny poskytnutých alebo požadovaných 
Služieb, ktoré spoločnosť Orange umožňuje. 

b) V prípade, že počas platnosti súhlasu na inkaso 
v SEPA nedôjde k realizácii inkasa v priebehu 36 
po sebe nasledujúcich mesiacov (napr. z dôvodu 
nevysfania inkasnej výNý zo strany spoločnos­
ti Orange banke platiteľa alebo nezrealizovania 
inkasa kvôli nedostatku finančných prostriedkov 
na bankovom účte platiteľa), súhlas na inkaso 
v SEPA bez ďalšieho zaniká. 

c) Informáciu o výške peňažného záväzku a splat­
nosti peňažného záväzku Účastníka voči spoloč­
nosti Orange, ktorý má byť uhradený formou inka­
sa z bankového účtu platiteľa (tzv. prenotifikácia), 
oznámi spoločnosť Orange Účastníkovi najneskôr 
7 dni pred dňom splatnosti záväzku; informácia 
môže byť Účastnlkovi poskytnutá aj formou jej 
uvedenia na fakture (pričom môže ísť o štandard­
nú súčasť faktúry, t. I. informácia nemusí byť po­
skytnutá v samostatnej časti faktúry), formou SMS 
správy alebo iným vhodným spôsobom v súlade 
s týmito Všeobecnými podmienkamí. 

d) Limit na realizáciu inkasa môže byt' zo stra­
ny spoločnosti Orange obmedzený na sumu 5 
OOO €; ak výška peňažného záväzku Účastníka 
voči spoločnosti Orange, ktorý má byť uhradený 
formou inkasa z bankového účtu platiteľa, pre­
siahne uvedenú sumu, nie je spoločnosť Orange 
povinná odoslať do banky platitera inkasnú výzvu 
a Účastník je povinný zaplatiť peňažný záväzok 
iným spôsobom. 

Článok 13 
Telekomunikačné tajomstvo 

13.1 . Predmetom telekomunikačného tajomstva je: 
a) obsah prenášaných správ. 

b) súvisiace údaje komunikujúcich strán, ktorými 
sú telefónne číslo, obchodné meno a sídlo práv­
nickej osoby alebo obchodné meno a miesto 
podnikania fyzickej osoby - podnikateľa, alebo 
osobné 1)daje fyzickej osoby, ktorými sú meno, 
priezvísko, titul a adresa trvalého pobytu, ak sú 
spojené s údajmi podra písmena a), c) alebo pís­
mena d); predmetom telekomunikačného tajom­
stva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v telefón­
nom zozname, 

c) prevádzkové údaje a 
d) lokalizačné údaje. 
Predmetom telekomunikačného tajomstva nie sú te­
lefónne číslo, identifikačné a osobné údaje Učastníka 
a Užívateľa, ak nejde o údaje komunikujúcich strán. 

13.2. Spoločnosť Orange je ako komunikujúca osoba 
oprávnená vyhotovovať a ukladať záznamy volaní 
a iných foriem komunikácie Účastníka. Užívateľa čí 
inej komunikujúcej osoby so spoločnosťou Orange 
(napr. volania na linky oddelenia služieb zákazníkom, 
e-maily, úkony Účastníka elektronickými komuni­
kačnými prostriedkami, prostredníctvom ktorých sa 
aktivujú, deaktivujú, menia, ovládajú alebo inak ob­
sluhujú plnenia poskytované podľa Zmluvy), ktorými 
môžu byť zachytené takto zaznamenateľné prejavy 
osobnej povahy volajúcej osoby, a to najmä z dô­
vodu použitia týchto záznamov na účely aktivácie éi 
deaktivácie Služby, resp. jej zložiek alebo iných pl­
není poskytovaných v súvislosti so Službou, či za• 
znarnenania zmien Zmluvy, pokiaľ sa realizujú tako­
uto formou, na účely vyhodnocovania požiadaviek 
Účastníka alebo Užívateľa, na školiace účely s cie­
ľom zvýšiť kvalitu poskytovaných plnení, na účely 
vyhodnocovania reklamácií poskytovaných plnení 
či iných námietok, alebo sťažností komunikujúcich 
osôb a pod.; vyhotovený záznam možno použiť aj na 
ochranu oprávnených záujmov spoločnosti Orange 
ako dôkazný prostriedok v konaní pred súdmi alebo 
inými orgánmi verejnej moci. 

13.3. Spoločnosť Orange, ako aj tretia strana, poskytujúca 
prostredníctvom siete Účastníkovi alebo Užívateľovi 
Služby s pridanou hodnotou, je oprávnená zazna­
menávať a dočasne uchovávať obsah prenášaných 
správ týkajucich sa týchto Služieb s pridanou hod­
notou, ako aj súvisiace prevádzkové údaje, ak je 
to nevyhnutné na poskytovanie Služby s pridanou 
hodnotou, ktorú si Účastník alebo Užívateľ objednal 
alebo aktivoval, na preukázanie požiadavky na zria­
denie, zmenu alebo zrušenie takejto služby alebo na 
preukázanie existencie alebo platnosti iného právne­
ho úkonu. ktorý vykonal Účastník, Užívateľ, spoloč• 
nosť Orange alebo tretia strana poskytujúca službu 
s pridanou hodnotou. 

13.4. Na základe súhlasu Účastníka alebo Užívateľa je 
spoločnosť Orange oprávnená ukladať alebo zís­
kavať prístup k informáciám uloženým v Zariadení 
Účastníka (napr. tzv. cookies); za súhlas na tento 
účel sa považuje aj použitie príslušného nastavenia 
webového prehliadača alebo iného počítačového 
programu. Súhlas sa nevyžaduje na technické ulo­
ženie údajov alebo prístup k nim, ktorých jediným 
účelom je prenos alebo uľahčenie prenosu správy 
prostredníctvom siete, alebo ak je to bezpodmie-



nečne potrebné pre poskytovateľa služieb informač­
nej spoločnosti na poskytovanie služby informačnej 
spoločnosti, ktorú výslovne požaduje Užívateľ. 

13.5. Telekomunikačné tajomstvo je povinný zachovávať 
každý, k.io príde s jeho predmetom do styku pri po­
skytovaní Sietí a Služieb, pri používaní Služieb, ná­
hodne alebo inak. 

Článok 14 
Ochrana a spracovanie osobných, 

prevádzkových a lokalizačných údajov 

Ochrana a spracúvanie osobných, prevádzkových a loka­
lizačných údajov sú upravené v samostatnom dokumente 
s názvom „Podmienky ochrany a spracúvania osobných, 
prevádzkových a lokalizačných údajov v spoločnosti Oran­
ge Slovensko, a.s.", ktorého aktuálne znenie je dostupné 
na webovej stránke www.orange.sk. Všetky zmluvy, ako 
aj iné dohody, ktoré odkazujú na tento článok a ktoré boli 
uzatvorené pred účinnosťou Podmienok ochrany a spracú­
vania osobných, prevádzkových a lokalizačných údajov 
v spoločnosti Orange Slovensko, a.s„ a spravovali sa do­
terajšími podmienkami, sa od dátumu platnosti a účinnosti 
Podmienok ochrany a spracúvania osobných, prevádzka• 
vých a lokalizačných údajov v spoločnosti Orange Sloven­
sko. a.s., riadia Podmienkami ochrany a spracúvania osob­
ných, prevádzkových a lokalizačných údajov v spoločnosti 
Orange Slovensko, a.s .. a považujú sa za Zmluvy a dohody 
podľa Podmienok ochrany a spracúvania osobných, pre­
vádzkových a lokalizačných údajov v spoločnosti Orange 
Slovensko, a.s. Všetky odkazy v zmluvných dokumentoch, 
ktoré odkazovali na doterajšie podmienky, odkazujú na 
Podmienky ochrany a spracúvania osobných. prevádzko­
vých a lokalizačných údajov v spoločnosti Orange Sloven­
sko, a.s„ ak nie je výslovne dohodnuté alebo uvedené inak: 
v prípade zmeny číslovania článku, na ktorý sa odkazuje 
v doterajších podmienkach (ttodkazovaný článok"), sa za 
odkazovaný článok považuje taký článok v Podmienkach 
ochrany a spracúvania osobných, prevádzkových a loka­
lizačných údajov v spoločnosti Orange Slovensko, a.s., 
ktorý upravuje vzťahy obsahovo aj účelom najbližšie odka· 
zovanému článku, -

Článok 15 
Rozsah zodpovednosti za škodu 

15.1. Spoločnosť Orange zodpovedá Účastníkovi za ško­
du spôsobenú porušením záväzkov vyplývajúcich 
zo Zmluvy a týchto Všeobecných podmienok. ibaže 
preukáže, že škodu nezavinila alebo že škoda, resp. 
porušenie povinnosti, v dôsledku ktorého škoda 
vznikla, bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 
zodpovednosť. Náhrada škody spoločnosti Orange 
je obmedzená na povinnosť vrátiť Účastníkovi po­
mernú časť zaplatenej ceny za čas zavineného ne­
poskytovania Služby alebo chybného poskytovania 
Služby. Účastník je povinný písomne uplatniť si nárok 
na náhradu škody podľa tohto ustanovenia v lehote 
do troch mesiacov odo dňa obnovenia poskytovania 
Služby. Spoločnosť Orange, ako aj Účastník nezod­
povedajú za nepriame a následné škody a ušlý zisk, 
ak nie je dohodnuté inak. 

15.2. Spoločnosť Orange nezodpovedá Účastníkovf za: 
a) škody spôsobené obsahom prepravovaných 

správ a informácií; 
b) škody spôsobené nedovoleným alebo nespráv­

nym používaním Mobilného teleíónu, resp. iného 
Zariadenia, StM karty alebo Služieb; 

c) škody spôsobené nevhodným nastavením Služ­
by, Mobilného telefónu alebo iného Zariadenia 
vrátane škody, ktorá môže vzniknúť v prípade 
použitia Mobilného telefónu alebo iného Zaria­
denia v zlom technickom stave, prípadne Mobil­
ného telefónu alebo Zariadenia s obmedzenou 
funkčnosťou, alebo nevhodného Mobilného tele­
fónu, alebo Zariadenia, ktoré nepodporuje tech­
nológiu siete, v ktorej má dôjsť k využitiu Služieb; 

d) škody spôsobené neposkytnutím alebo chyb. 
ným poskytnuti'm Služby v dôsledku udalostí, 
ktoré sú posudzované ako okolnosti vylučujúce 
zodpovednosť za škodu podľa platných práv­
nych predpisov; 

e) škody spôsobené akýmkol\tek prerušením Slui­
by, prerušením spojenia a znížením kvality pre 
nosu informácií v oblasti pokrytia rádiovým sig­
nálom v dôsledku poveternostných, fyzikálnych 
alebo rných vplyvov; 

ij škody spôsobené uvedením nesprávnych alebo 
neúplných údajov Účastníkom, najmä adresy tr• 
vatého pobytu alebo sídla Účastníka; 

g) škody spôsobené zneužitím 1D kódu neoprávne• 
nou osobou; 

h) škody spôsobené využitím služieb alebo účas· 
ťou na spotrebiteľských súťažiach sprístupne• 
ných v jej Sieti, ktoré poskytujú tretie strany (napr. 
audiotexové služby a pod.); 

1) škody spôsobené použitím techníckého pro• 
striedku, ktorý môže použiť oprávnený orgán štá· 
tu na nevyhnutne potrebný čas a v nevyhnutnom 
rozsahu, ak je bezprostredne ohrozený život ale· 
bo zdravie osôb, na zabezpečenie chránených 
objektov a chränených priestorov, v ktorých su~· 
prerokúvané utajované skutočnosti, proti odpo­
čúvaniu. na zabezpečenie ochrany chránenýcH ' 
osôb alebo na zabránenie šíreniu rádiových vín: 

j) škody spôsobené rozhodnutím príslušnéhO 
štátneho orgánu na zastavenie alebo posky­
tovanie Služby alebo balíka Služieb; v takom­
to pr1pade nemá Účastník právo odstúpiť od 
Zmluvy a ukončenie alebo dočasné prerušenie 
poskytovania Služby alebo balíka Služieb, ale­
bo zmena Služby alebo balíka Služieb vyvolaná 
takýmto zákazom nie je považovaná za zrnenu 
zmluvných podmienok v zmysle týchto Vše· 
obecných podmienok: 

k) škody spôsobené v prostredí internetu. Spoloč· 
nosť Orange najmä, no nielen, nezodpovedá ~a 
poškodenie, pozmenenie údajov alebo za neu· 
plnosť údajov, ktoré Účastník prenášal, ukladal 
alebo inak nimi nakladal v prostredí internetu: 

1) obsah prenášaných správ prostredníctvom Služ~ 
by a Siete spoločnosti Orange, ak spoločnoSf 
Orange (i) nedala podnet na prenos správY, (D) 
nevybrala prfjemcu správy, (iii) nezostavila ani ne­
upravila obsah správy; 
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15.3. 

15.4. 

m) škody spôsobené používaním telefónneho čísla 
zo strany Účastníka a/alebo Užívateľa na účely 
Priameho marketingu z dôvodu preukázateľné­
ho informovania Účastníka o skutočnosti. že pri­
delené telefónne číslo nie je možné používať na 
účely Priameho marketingu: preukázateľným in­
formovaním Účastníka sa rozumie aj oznámenie 
o právach a povinnostiach Účastníka v súvislosti 
s Priamym marketingom uvedené v týchto Vše­
obecných podmienkach. 

Účastník zodpovedá spoločnosti Orange za škody 
spôsobené porušením záväzkov vyplývajúcich zo 
Zmluvy a týchto Všeobecných podmienok vrátane, 
ale neobmedzujúc a na škody spôsobené zneuží­
vaním Služby, neoprávneným zasahovaním do SIM 
karty alebo koncového zariadenia, stratou alebo po­
škodením SIM karty, ako aj používaním Mobilných 
telefónov alebo Zariadení, ktoré nespÍňajú požiadav­
ky podľa osobitných predpisov. 

:-., 
Spoločnosť Orange nezodpovedá za škodu, ktorá 
vznikla v dôsledku neuskutočneného alebo vadného 
spojenia alebo neskorého, prípadne vadného do­
ručenia SMS/MMS, resp. nedoručenia SMS/MMS, 
najmä ako priameho dôsledku poruchy, opravy, 
údržby, reštrukturalizácie a rozšírenia Siete spoloč­
nosti Orange alebo jej časti, ako aj siete prevádzko­
vanej iným podnikom alebo jej časti alebo ako dôsle­
dok prekročenia kapacity Siete alebo kapacity siete 
iného podniku. 
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15.5. 

16.1, 

Spoločnosť Orange poskytuje Služby, ktorých funkč­
nosť je závislá od zahraničného podniku. iba v roz­
sahu, v akom jej to dovolí technická spôsobilosť za­
hraničného podniku. od ktorého funkčnosť Služby 
spoločnosti Orange Slovensko závisí. 

Článok 16 
Reklamačný poriadok 

~ 
Rozsah práva Účastníka na reklamáciu poskytnutej 
Služby upravuje Zákon, podrobnosti o rozsahu prá­
va Účastníka na reklamáciu, spôsob uplatňovania 
reklamácie a jej vybavenie upravujú tieto Všeobecné 
podmienky. t 
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16.2. 

16.3. 

Účastník má právo reklamovať správnosť faktúry za 
poskytnutú Službu, ako aj jej kvalítu. Služba sa po­
važuje za kvalitne poskytnutú. ak spoločnosť Orange 
pri jej poskytnutí splnila záväzky, za ktoré zodpovedá 
a ktoré sú upravené v Zmluve a v týchto Všeobec­
ných podmienkach. 
Účastník má právo reklamovať neposkytovanie Služ­
by, ktoré nastalo na základe zavinenia spoločnosti 
Orange, a z toho dôvodu má nárok na vrátenie po­
merneí časti ceny Služby za čas neposkytovania 
Služby, po splnení podmienok na jej uplatnenie. 
Účastník je oprávnený uplatniť si právo na vrátenie 
pomernej časti ceny za čas neposkytovania Služby 
z vyššie uvedeného dôvodu najneskôr do troch me· 
siacov po obnovení poskytovania Služby, inak toto 
právo Účastníka zaniká. 

18.4, Reklamáciu je Účastník oprávnený uplatniť si písom­
ne v sidle spoločnosti Orange a adresovať ju odde­
leniu reklamácii, a to v lehote 30 dní od doručenia 
faktúry, ktorej správnosť je predmetom reklamácie 

alebo od zistenia závady poskytnutej Služby alebo 
zariadenia. Uplatnenie reklamácie na správnosť fak· 
túry za poskytnutú Službu alebo jej kvalitu po uply­
nutí lehoty 30 dní zo strany Účastníka má za násle­
dok jej odmietnutie zo strany spoločnosti Orange. 

16.5. Účastník je povinný v p ísomnej reklamácii uviesť svo­
je identifikačné údaje, ako sú najmä meno a priez­
visko alebo obchodné meno, adresa bydliska, resp. 
sídlo spoločnosti a IČO spolu s uvedením telefónne· 
ho čísla, ktorého sa reklamácia týka, a stručne a jas­
ne opísať predmet reklamácie. 

16.6, Uplatnenie reklamácie Učastnika vo veci prešetrenia 
faktúry nemá odkladný účinok na zaplatenie ceny 
poskytnutej Služby. Ak suma presiahne trojnásobok 
priemerného rozsahu využívania Služby za predchá­
dzajúcich 6 mesiacov, spoločnosť Orange umožní 
Účastníkovi odklad zaplatenia časti sumy presahu­
júcej sumu za priemerný mesačný rozsah Služieb, 
počas predchádzajúcich 6 mesiacov, a to najneskôr 
do skončenia prešetrovania telekomunikačného za­
riadenia alebo umožní zaplatenie časti sumy presa­
hujúcej trojnásobok priemerného rozsahu využíva­
nia Služby najmenej v troch splátkach. Volbu medzi 
odkladom zaplatenia časti sumy a zaplatením časti 
sumy v splátkach uskutoční Účastník pri podaní re­
klamácie a od raz vykonanej volby nemôže odstú· 
piť. Ak bude volba Účastníka podľa predchádzajúcej 
vety nejasná, urobí volbu podľa vlastného uváženia 
spoločnosť Orange. Ak je využívanie Služby kratšie 
ako 6 mesiacov a dlhšie ako 1 mesiac, vypočíta sa 
priemerný rozsah využívania Služby za celé obdobie 
jej užívania. 

16.7. Spoločnosť Orange je povinná oznámiť Účastníkovi 
výsledok prešetrenia jeho reklamácie na trvanlivom 
nosiči v lehote 30 dní odo dňa doručenia reklamácie. 
V prípade, že spoločnosť Orange neoznámi Účast­
níkovi výsledok prešetrenia reklamácie v lehote pod­
ľa predchádzajúcej vety, považuje sa reklamácia za 
uznanú. Spoločnosť Orange môže v zložitych prípa­
doch túto lehotu predÍžiť, najviac o 30 dní, o čom 
je povinná Účastníka informovať na trvanlivom nosiči 
pred uplynutím pôvodnej 30-dňovej lehoty s uvede­
ním dôvodov, Lehota je zachovaná, ak spoločnosť 
Orange odošle svoje oznámenie Účastníkovi najne­
skôr v posledný deň lehoty. Ak si Účastník zvolí spô­
sob, ktorým ho má spoločnosť Orange infonnovať 
o spôsobe vybavenia reklamácie, spoločnosť Oran­
ge mu oznámi vybavenie reklamácie týmto spôso­
bom, to p!atr aj pre oznámenie o predÍženi lehoty na 
prešetrenie reklamácie. Oznámenie o výsledku pre­
šetrenia reklamácie obsahuje minimálne deň poda­
nia reklamácie, číslo reklamácie, spôsob vybavenia 
reklamácie a označenie spoločnosti Orange. 

16.8. Ak na základe prešetrenia spoločnosť Orange uzná 
reklamáciu uplatnenú Účastníkom na správnosť 
faktúry za poskytnutú Službu alebo jej kvalitu ako 
opodstatnenú, vráti Účastníkovi zaplatenú cenu po­
skytnutej Služby alebo jej časť, prípadne dohodne 
s Účastníkom iný spôsob odškodnenia. 

16.9. Ak sa na základe prešetrenia reklamácie zistí vada na 
telekomunikačnom zariadení, ktorá sa mohla preja­
viť v neprospech Účastníka, ale rozsah poskytnutej 
Služby ani cenu za jej poskytnutie nemožno preuká· 



zateľne zistiť, Účastník zaplatí cenu zodpovedajúcu 
cene za priemerný mesačný rozsah využívania Služby 
za predchádzajúcich šesť mesiacov. Ak je využívaníe 
Služby kratšie ako šesť mesiacov, ale dlhšie ako jeden 
mesiac, vypočíta sa priemerný rozsah využívania ve­
rejnej služby za celé obdobie využívania Služby. 

16.1 O. Účastník má právo podať sťažnosť na dodržiava­
nie práv a povinností stanovených v článku 3 ods. 
1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2015/2120 zo dňa 25. novembra 2015, ktorým sa 
ustanovujú opatrenia týkajúce sa prístupu k otvorené­
mu internetu a ktorým sa mení smernica 2002/22/ES 
o univerzálnej službe a právach užívateľov týkajúcich 
sa elektronických komunikačných sieti a služieb a na­
riadenie (EÚ) č. 531 /2012 o roamingu vo verejných 
mobllných komunikačných sieťach v rámci Únie (ďalej 
len „Nariadenie"), a to (i) právo Účastníka na prístup 
k informáciám a obsahu, {ii) právo Účastníka šíriť in­
formácie a obsah, ~ii) právo Účastníka využívať a po­
skytovať aplikácie a služby, (iv) právo Účastníl<a využí­
vať Zariadenia podľa vlastného výberu bez ohľadu na 
umiestnenie Účastníka alebo poskytovateľa služieb 
(spoločnosti Orange) alebo na umiestnenie, pôvod či 
určenie informácií, obsahu, aplikácie alebo služby pro­
stredníctvom jeho služby prístupu k internetu (ďalej aj 
ako .práva podľa Nariadenia"), ak sa domnieva, že 
jeho práva podľa Nariadenia boli porušené. Sťažnosť 
sa podáva telefonicky na zákazníckej linke, elektro­
nickými prostriedkami. písomne na adresu sídla spo­
ločnosti Orange alebo osobne na predajnom mieste 
spoločnosti Orange. Účastník je povinný pri podaní 
sťažnosti uviesť svoje identifikačné údaje podľa prís­
lušného bodu tohto článku Všeobecných podmienok. 
Spoločnosť Orange vybaví sťažnosť do 30 dní od jej 
podania, o čom bude Účastník informovaný. Pri elek­
tronicky podanej sťažnosti zašle spoločnosť Orange 
odpoveď aj elektronicky. 

Článok 17 
Oznamovanie 

17.1. Informácie, oznámenia, výpoveď Zmluvy, odstúpenie 
od Zmluvy a nároky a požiadavky Účastníka. u kto­
rých sa vyžaduje. aby boli oznámené podľa Zákona, 
Zmluvy a týchto Všeobecných podmienol<, sa pova­
žujú za oznámené spoločnosti Orange: 
a) dňom prevzatia písomnosti v sídle spoloč­

nosti Orange Slovensko v prípade uplatnenia 
akýchkoľvek oznámení, nárokov, požiadaviek 
Účastníka podľa Zmluvy a týchto Všeobecných 
podmienok, ak sa vyžaduje písomná forma 
oznamovania; 

b) dňom doručenia výpovede Zmluvy, resp. odstú­
penia od Zmluvy zo strany Účastníka v sídle spo­
ločnosti Orange Slovensko; 

c) dňom telefonického oznámenia v prípade ozna­
movania straty, odcudzenia alebo poškodenia 
SIM karty Účastníka na telefónne čísla zverejne­
né za takýmto účelom spoločnosťou Orange. 

i 7,2. Informácie, oznámenia, vyúčtovanie ceny Služieb, upo­
mienky, výpoveď Zmluvy, odstúpenie od Zmluvy, ná­
roky a požiadavky spoločnosti Orange, u ktorých sa 
vyžaduje, aby boli oznámené podľa Zákona, Zmluvy 

a týc~to Všeobecných _P??mieno~ (ďal~j Sf?Olu aj alr..o 
,,Oznamenia·'), sa povazuiu za oznamene Ucastnik.0\1· 
a) uplynutím troch pracovných dni od preukázat.i. 

ného podania písomnosti na p9šte, adresoval'lej 
na adresu trvalého bydliska Učastnika. Pokiaľ 
Účastník výslovne neuviedol inú adresu na do­
ručovanie písomností v prípade Oznámení, ak sa 
vyžaduje písomná forma oznamovania; 

b) dňom doručenia upomienky spoločnosti Orange 
adresovane;i na adresu trvalého bydliska Účastni-
ka, pokiaľ Učastnik výslovne neuviedol inú adre 
su na doručovanie faktúr a písomnosti v prípade 
nezaplatenia splatnej ceny za poskytnuté Služ­
by; za doručenú sa považuje aj zásielka uložena 
na pošte aj vrátená bez uloženia na pošte, ak 
je adresát neznámy, dlhodobo odsťahovaný, žije 
v zahraničí. pripadne je daný iný dôvod, preeo 
zásielku nie je možné riadne doručiť. Za deň do-
ručenia sa v takom prípade považuje deň, ktorým 
uplynula úložná lehota na pošte, prípadne eeň, 

17 

v ktorom doručovateľ zistil nedoručiteľnosť zá-
18 

sielky a túto na zásielke vyznačil ; v pn'pade, že~ ' 
upomienka zasiela v elektronickej forme, dňorr. 
odoslania upomienky do odkazovej schránky 
Účastníka, resp. na poslednú známu e-mailovú 
adresu oznámenú spoločnosti Orange Účastní­
kom alebo ak sa zasiela vo forme SMS správy 
alebo MMS správy, dňom odoslania upomienky 
v tejto forme na telefónne čislo Účastníka: 

c) dňom doručenia výpovede Zmluvy, resp. odstú­
penia od Zmluvy zo strany spoločnosti Orange 
adresovanej na adresu trvalého bydliska Účast-
nika, pokiaľ Účastník výslovne neuviedol inú ad• 
resu na doručovanie faktúr a písomností; za do­
ručenú sa považuje aj zásielka uložená na pošte 
aj vrátená bez uloženia na pošte, ak je adresát 
neznámy, dlhodobo odsťahovaný, žije v zahranl-
čľ, prípadne je daný iný dôvod. prečo zásielku 
nie je možné riadne doručiť. Za deň doručenia. sa 

18.: 

18.3 

v takom prípade považuje deň, ktorým uplynula lB.4. 
úložná lehota na pošte, prípadne deň, v lctoromi,a 
doručovateľ zistil nedoručiteľnosť záslelky a túttf." " • 
na zásielke vyznačil. V pripade, že sa výpoveď. 
resp. odstúpenie od Zmluvy zasiela v elektronic-
kej forme, dňom odoslania výpovede/odstúpenia 
na poslednú známu e-mailovú adresu oznámenú 
spoločnosti Orange Účastníkom alebo ak sa za- 1 

á 
8.5. 

siela vo forme SMS správy alebo MMS spr vy, 
dňom odoslania výpovede/odstúpenia v tejto 
forme na telefónne číslo Účastníka; 

d) dňom odoslania správy spoločnosti Orange do 
odkazovej schránky Účastníka alebo dňom Jei 
zaslania formou elektronickej pošty alebo iným 
elektronickým spôsobom (SMS, MMS) na po­
slednú známu e-mailovú adresu oznámenú spo­
ločnosti Orange Účastníkom alebo na telefónne 
číslo Účastníka; 

e) dňom poskytnutia informácií o Službách spôso­
bom ich zodpovedania na zverejnenom telefón· 
nom čísle, uverejnením na internetovej adrese, 
prípadne na obchodnom mieste spoločnosti 

t 
'
,, 18.6. 

Orange alebo ich poskytnutím Iným preukáZa e • 
ným spôsobom; 
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18.5. 

18.6. 

~ dňom doručenia faktúry adresovanej na kontakt-
nú adresu určenú Účastníkom. 

V pripade, te Účastníkovi nebude doručená faktúra 
za Služby do 1 O dní po skončení zúčtovacieho ob­
dobia z dôvodu, že mu nemohla byť oznámená ale­
bo z iných dôvodov, Je povinný túto skutočnosť do 
jedného dňa oznámiť spoločnosti Orange. V prípa­
de, že tak v lehote 11 dní po skončení zúčtovacieho 
obdobia neurobí, považuje sa faktúra za oznámenú 
posledným dňom tejto lehoty. Ak Účastník v tejto le­
hote oznámi spoločnosti Orange, že faktúra mu ne­
bola doručená, bude mu doručený opis faktúry. 
Pod pojmom „pošta" sa v týchto Všeobecných pod­
mienkach rozumie poštový podnik podľa ustanovení 
zákona č. 324/2011 Z, z. v znení neskorších predpi­
sov, najmä podľa ustanovení§ 5 tohto predpisu. 

Článok 18 
Príslušné právo a rozhodovanie sporov 

Pre právne vzťahy vyplývajúce zo Zmluvy a týchto 
Všeobecných podmienok platí právo Slovenskej re­
publiky, a to aj v pn·pade, že Účastník je cudzinec 
alebo Služby spoločnosti Orange boli poskytnuté na 
území iného štátu. 
Zmluvné strany sa dohodlí, že všetky prípadné spory 
vzniknuté v súvislosti so Zmluvou budú prednostne 
riešiť mimosúdnou cestou, a to vzájomnou dohodou. 
V prípade, že nedôjde k vyriešeniu sporu mimosúd• 
nou cestou, zmluvné strany sú oprávnené riešiť spor 
v zmysle príslušných platných právnych predpisov 
Slovenskej republiky. 
V rámci mimosúdneho riešenia sporu je Účastník 
oprávnený predložiť Úradu pre reguláciu elektronic­
kých komunikácií a poštových služieb Slovenskej 
republiky spor so spoločnosťou Orange, o ktorom 
sa uskutočnilo reklamačné konanie a Účastník nesú­
hlasí s výsledkom reklamácie alebo so spôsobom jej 
vybavenia. 
Zmluva a Všeobecné podmienky, ako aj právne 
vzťahy medzi Účastníkom a spoločnosťou Orange, 
ktoré nie sú v Zmluve a Všeobecných podmienkach 
výslovne upravené, sa riadia ustanoveniami Zákona 
a ak tieto nie sú upravené v Zákone, tak sa r1adia 
ustanoveniami ostatných platných právnych pred­
pisov. 
Účastník je v zmysle príslušných právnych predpisov 
oprávnený využiť mechanizmus alternatívneho rieše­
nia sporov podľa § 126 Zákona alebo mechanizmus 
mimosúdneho riešenia sporov podľa § 127 Zákona, 
ako je podrobne uvedené nižšíe. Ak Účastník, ktorý 
je spotrebiteľ podľa osobltného predpisu, nesúhla­
sí s výsledkom reklamácie alebo so spôsobom jej 
vybavenia alebo sa domnieva, že jeho práva bolí 
porušené, je oprávnený využiť alternatívne riešenie 
sporov podľa § 126 Zákona. Al< Účastník, ktorý nie 
je spotrebiteľ podľa osobitného predpisu, nesúhla­
sí s výsledkom reklamácie alebo so spôsobom jej 
vybavenia, Je oprávnený využiť mimosúdne riešenie 
sporov podľa § 127 Zákona. 
Podmienky a postup alternatívneho riešenia spo­
rov Účastníka (ktorý je spotrebiteľ podľa osobitného 
predpisu) podľa § 126 Zákona sú nasledujúce: 

a) Ak medzi Účastníkom , ktorý je spotrebiteľ a spo­
ločnosťou Orange vznikne spor z uplatnenia práv 
zo zodpovednosti za vady alebo ak sa takýto 
Účastník domnieva, že spoločnosť Orange poru­
šila jeho iné práva, je Účastník, ktorý je spotrebi­
teľ, oprávnený využiť alternatívne riešenie sporov 
podľa § 126 Zákona v súlade s ustanoveniami 
zákona č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom rieše­
ni spotrebiteľských sporov v znení neskorších 
predpisov. V súlade s ustanoveniami príslušných 
právnych predpisov na úseku ochrany spotrebi­
teľa týmto spoločnosť Orange informuje Účast­
níkov (spotrebiteľov) , že majú v prípadoch a za 
podmienok určených v ustanoveniach zákona č. 

391 /2015 Z, z. o alternatívnom riešení spotre­
biteľských sporov v znení neskorších predpisov 
možnosť obrátiť sa na subjekty alternatívneho 
riešenia sporov s cieľom zmierlivého vyriešenia 
sporu medzi spoločnosťou Orange a Účastní­
kom (v pozícii spotrebiteľa), vyplývajúceho zo 
spotrebiteľskej zmluvy uzavretej medzi nimi ale­
bo vyplývajúceho z inej situácie, ked' sa spotre­
biteľ domnieva, že spoločnosť Orange porušila 
jeho práva spotrebiteľa. 

b) Subjektom alternatívneho riešenia sporov je, pre 
spory vyplývajúce zo zmlúv o poskytovaní ve­
rejne dostupných služieb, ktoré sa týkajú kvqlity 
a ceny služieb, Úrad pre reguláciu elektronických 
komunikácií a poštových služieb a pre ostat­
né spory, týkajúce sa poskytovania tovarov a/ 
alebo služ.ieb spoločnosťou Orange, Slovenská 
obchodná inšpekcia. Ďalšími subjektmi alter­
natívneho riešenia sporov sú v rozsahu zápisu 
do zoznamu subjektov alternatívneho riešenia 
sporov, vedeného Ministerstvom hospodárstva 
SR, oprávnené právnické osoby, zapísané v zo­
zname subjektov alternatívneho riešenia sporov, 
vedeného Ministerstvom hospodárstva SR, ktorý 
je možné nájsť na nasledujúcej webovej adrese: 
h ttps :/ /www.mhsr.sk/obchod/ochrana-spotrebi­
tela/alternativne-riesenie-spot rebitelskych -spo­
rov-1 /zoznam-subjektov-alternativneho-riese­
nia-spotrebitelskych-sporov-1. 

c) Účastník , ktorý je spotrebiteľ, má právo podať 
návrh na začatie alternatívneho riešenia sporu 
subjektu alternatívneho riešenia sporov v prí­
pade, ak sa obrátil na spoločnosť Orange so 
žiadosťou o nápravu z dôvodu nespokojnosti 
so spôsobom vybavenia svojej reklamácie ale­
bo z dôvodu. že sa domnieva, že spoločnosť 
Orange porušila íeho práva, pričom spoločnosť 

Orange na túto jeho žiadosť odpovedala za­
mietavo alebo na ňu neodpovedala do 30 dní 
odo dňa jej odoslania. Ak spoločnosť Orange 
odpovedala na žiadosť o nápravu zamietavo, 
informuje Účastnika (spotrebiteľa) na trvanlivom 
médiu o príslušných subjektoch alternatívne­
ho riešenia sporov. Spotrebiteľ je oprávnený 
využiť v prípadoch sporov týkajúcich sa zmlúv 
uzavretých na diaľku a zmlúv uzavretých mimo 
prevádzkových priestorov spoločnosti Orange 
(resp. jej obchodných zástupcov) na podanie 
návrhu na začatie alternatívneho riešenia sporu 



tiež európsku platformu riešenia sporov online 
na webovej adrese https://ec.europa.eu/con­
sumers/odr/main/?event=main.trader.register. 
resp. na inej webovej adrese, ktorá ju v budúc­
nosti nahradí. 

d) Návrh na začatie alternatfvneho riešenia sporu 
obsahuje: 
i) meno, priezvisko a elektronickú alebo pošto­

vú adresu Účastníka (spotrebiteľa). telefonic­
ký kontakt. ak ich má, 

II) názov a sídlo spoločnosti Orange, 
iii) úplný a zrozumiteľný opis rozhodujúcich sku­

točností. 
iv) označenie, čoho sa spotrebiteľ domáha, 

vi) dátum, kedy sa Účastník (spotrebitel) 
obrátil na spoločnosť Orange so žiadosťou 
o nápravu a informáciu, že pokus o vyrieše­
nie sporu priamo so spoločnosťou Orange 
bol bezvýsledný, 

vii) vyhlásenie o tom, že vo veci nebol zaslaný 
rovnaký návrh na začatie alternatívneho rie­
šenia sporu inému subjektu alternatívneho 
riešenia sporov, nerozhodol vo veci súd ale­
bo rozhodcovský súd, vo veci nebola uzav­
retá dohoda o mediácii ani nebolo vo veci 
ukončené alternatívne riešenie sporu spôso­
bom podľa§ 20 ods. 1 písm. a) až e) alebo 
písmena g) zákona o alternatívnom riešení 
sporov. 

e) K návrhu Účastnlk (spotrebitel} priloží doklady 
súvisiac!;! s predmetom sporu, ktoré preukazu­
jú skutočnosti uvedené v návrhu. Ak ide o spor 
z uplatnenia präv zodpovednosti za vady, spot­
rebiteľ môže už v návrhu uvlesť svoj súhlas so 
zabezpečením vyjadrenia odborne spôsobilej 
osoby podľa§ 15 ods. 7 zákona č. 391/2015 
Z. z. o alternatívnom riešení spotrebiteľských 

sporov. Návrh na začatie alternatívneho riešenia 
sporu možno podar v lístinnej forme, elektronic­
kej podobe alebo ústne do zápisnice, ak pravidlá 
alternatívneho riešenia sporu subjektu alternatív­
neho riešenia sporu neurčujú inak. Na podanie 
môže Účastník (spotrebitel) využiť formulár, kto­
rého vzor je dostupný na webovom sídle Minis­
terstva hospodárstva SR a u každého subjektu 
alternatívneho riešenia sporov. 

t) Ak návrh na začatie alternatívneho riešenia sporu 
neobsahuje všetky náležitosti vyžadované prís­
lušným zákonom alebo ak k nemu nie sú prilo­
žené doklady potrebné na jeho posudenie, sub­
jekt alternatívneho riešenia sporov bezodkladne 
informuje Účastníka o tom, aké má návrh nedo­
statky, akým spôsobom majú byť odstránené 
a vyzve ho, aby neúplný alebo nezrozumiteľný 
návrh doplnU v lehote, ktorá nesmie byť krat­
šia ako 15 dní. Subjekt alternatívneho riešenia 
sporov zároveň Účostniko pouč/ o ntisledkoch 
nedoplnenia návrhu v určenej lehote, Subjekt 
alternatívneho riešenia sporov neuplatní postup 
podľa prvej vety, ak sú dané dôvody na. odmiet­
nutie podľa § 13 ods. 2 zákona č. 391 /2015 Z. z. 
o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov. 
Priebeh alternatívneho riešenia sporov sa riadi 

zákonom č. 391/2015 Z. z. o alternatívnom 
šení spotrebiteľských sporov. ne. 

18.7. ~odmienky a postup mimosúdneho riešenia spor 
Učastnika (ktorý nie je spotrebiteľ podľa osobitnéhov 
predpisu) podľa § 127 Zákona su nasledujúce: 

0 

a) Ak Účaštnik, ktorý nie je spotrebiteľ, nesúhlasí 
s výsledkom reklamácie alebo so spôsobom lei 
vybavenia, je oprávnený využiť mimosúdne rie. 
šen1e sporov podľa § 127 Zákona. 

b) Úrad pre reguláciu elektronických komunikácii l\ 
a poštových služieb rieši iné spory ako spory 
podľa § 126 Zákona, ktoré vznikli v oblasti upra­
venej Zákonom, ak Účastník, ktorý nie je spot­
rebiteľ, nesúhlasí s výsledkom reklamácie alebo 
so spôsobom jej vybavenia, a to na základe ním 
podaného návrhu na mimosúdne riešenie sporu 
so spoločnosťou Orange, 

c) Návrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu 1 !'.; 
obsahuje: 
i) meno, priezvisko a adresu na doručovanie 

alebo aj e-mailovú adresu a telefonický kon-
takt, ak je Účastníkom fyzická osoba, -._,; 

ii) obchodné meno. právnu formu, sidlo, iden­
tifikačné číslo a telefonický kontakt. ak je 
Účastníkom právnická osoba, 

iii) názov a sídlo spoločnosti Orange, 
iv) predmet sporu. 
v) odôvodnenie nesúhlasu s výsledkami rekla-

mácie alebo so spôsobom jej vybavenia, 19. 
vi) návrh riešenia sporu. 

d) K návrhu Účastník priloži doklady súvisiace 
s predmetom sporu, ktoré preukazujú skutoč­
nosti uvedené v návrhu. Ak ná.vrh neobsahuje 
všetky náležitosti vyžadované príslušným záko- 19.• 
nom alebo ak k nemu nie sú priložené doklady 
potrebné na jeho posúdenie, Úrad bezodkladne 
vyzve Účastníka, aby nedostatky návrhu odsirá-
nil v lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dní, 
a zároveň ho poučí o následkoch neodstráne-
nia nedostatkov návrhu. Ak Účastník nedostat-
ky v návrhu ~ lehote podľa predchádzajúcej ve~ 
neodstráni1 Urad mimosúdne riešenie sporu ne­
začne. 

e) Návrh predloží Účastník bezodkladne, najneskôr 
do 45 dní odo dňa: i) doručenia výsledku vyba· 
venia reklamácie Účastníkovi alebo ií) márneh.J 
uplynutia lehoty liä vytJävenie reklamácie podľa 
týchto Všeobecných podmienok. 

ij Účastník a spoločnosť Orange môžu navmovaf 
dôkazy a ich doplnenie a predkladať podklady 
potrebné na vecné posúdenie sporu. Úrad pred· 
ložený spor rieši nestranne s cieľom jeho urovna· 
nia. Lehota na ukončenie mimosúdneho rieše­
nia sporu je 60 dní od podania úplného návrhl l, 
v zložitých prípadoch 90 dní od podania úplnéhO 
návrhu. . 

g) Výsledkom úspešného vyriešenia sporu ie 
uzavretie písomnej dohody medzi Účastníkorfl 
a spoločnosťou Orange, ktorá je záväZná pre 
obe. strany sporu. O uzavretí predmetnej do~ 
dy Učastník a spoločnosť Orange upovedorl1 . 
Úrad v lehote piatich dni od jej uzavretia. Ak~:. 
ny sporu neuzavrú dohodu v lehote podía P1 
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n tohto bodu tohto článku, úrad ich upovedomí 
o márnom uplynutí lehoty na mimosúdne rieše­
nie sporu. Tým sa považuje mimosúdne riešenie 
sporu za ukončené. Možnosť strán obrátiť sa 
v tej istej veci na súd tým nie je dotknutá. 

Článok 19 
Záverečné ustanovenia 

Spoločnosť Orange je oprávnená jednostranne tieto 
Všeobecné podmienky zmeniť. Zmena alebo dopl­
nenie Všeobecných podmienok sa považuje za zme­
nu zmluvných Podmienok, ak nie je v týchto Vše­
obecných podmienkach stanovené inak. Spoločnosť 
Orange oznamuje zmenu Všeobecných podmienok 
v súlade s ustanovením článku 3 bodu 3. 7. týchto 
Všeobecných podmienok. 
Ak sa niektoré ustanovenie Všeobecných podmie­
nok stane vo vymedzenom rozsahu neplatným, ne­
účinným, resp. nevykonateľným, ostatné ustanove­
nia týmto nedotknuté zostávajú v platnosti v plnom 
rozsahu. Spoločnosť Orange v takomto prípade na­
hradí napadnuté ustanovenie takým platným. učin­
ným a vykonateľným ustanovením, ktoré sa bude 
čo najmenej odlišovať od princípov dohodnutých 
v týchto Všeobecných podmienkach pri zachovaní 
ekonomického a právneho účelu a zmyslu napadnu­
tého ustanovenia. 
Všeobecné podmienky platia po celý čas platnos­
ti a účinnosti právneho vzťahu medzi Účastnikom 
a spoločnosťou Orange založeného Zmluvou aj po 
jeho skončení, a to až do úplného vyrovnania všet­
kých nárokov z neho vyplývajúcich. 
Všeobecné podmienky strácajú platnosť a účinnosť 
dňom nadobudnutia platnosti a účinnosti nových Vše­
obecných podmienok. Všetky Zmluvy, ako aj iné do­
hody, ktorýcn predmetom je poskytovanie Služieb zo 
strany spoločnosti Orange Slovensko, ktoré boli uza-

19.5. 

19.6. 

19.7. 

tvorené pred účinnosťou týchto Všeobecnych pod­
mienok a spravovali sa doterajšími podmienkami, sa 
od dátumu platnosti a účinností týchto Všeobecných 
podmienok riadia týmito Všeobecnými podmienkami 
a považujú sa za Zmluvy podľa týchto Všeobecných 
podmienok. Všetky odkazy v zmluvných dokumen­
toch, ktoré odkazovali na Všeobecné podmienky 
spoločnosti Orange Slovensko, a.s., na poskytovanie 
verejnej telefónnej služby, odkazujú na tieto Všeobec­
né podmienky, pokiaľ nie je výslovne dohodnuté inak; 
v prípade zmeny číslovania článku, na ktorý sa odka­
zuje v predchádzajúcich Všeobecných podmienkach 
(,.odkazovaný článok''). sa za odkazovaný článok po­
važuje taký článok v týchto Všeobecných podmien­
kach, ktorý upravuje vzťahy obsahovo aj účelom naj­
bližšie odkazovanému článku. 
V pripade, že niektorá z podmienok poskytovania 
Služieb závisí od dÍžky obdobia {ďalej aj .Rozhodné 
obdobie"), počas ktorého bol Účastník užívateľom 
(Účastníkom) služieb spoločností Orange, rozumie 
sa užívanie služieb spoločnosti Orange od okamihu, 
od ktorého sa toto užívanie spravuje (prinajmenšom 
subsidiárne) ustanoveniami Všeobecných podmie­
nok. Pokiaľ bol pred týmto okamihom Účastník 
užívateľom služieb spoločnosti Orange Slovensko, 
ktoré sa riadia podľa iných všeobecnych podmienok 
alebo podľa iných právnych dokumentov, obdobie 
pred uvedeným okamihom sa do Rozhodného ob­
dobia nezapočítava. 
Text Všeobecných podmienok v slovenskom jazyku 
je záväzný a má prednosť pred znením Všeobecných 
podmier:iok vyhotovených v akomkoľvek inom jazyku. 
Tieto Všeobecné podmienky v plnom rozsahu na­
hrádzajú doteraz platné a účinné Všeobecné pod• 
mienky. Tieto Všeobecné podmienky nadobúdajú 
platnosť a účinnosť 1. 7. 2024. 

Orange Slovensko, a.s. 



Príloha č. 6 - Zoznam subdodávateľov 

P.f . Názov, Sfdlo Meno a priezvisko osoby Dátum narodenia Adresa pobytu osoby IČO Predmet subdod;ivlcy Rozsah subdodávky 
opr;ivnenej konať za osoby oprávnenej oprávnenej konať za 
subdodávateľa konať za subdodávateľa subdodávateľa L 

Orange Restricted 



Príloha č. 7 

ČESTNt VYHLÁSENIE 
v zmysle§ 11 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a v zmysle ústavného zákona č. 357 /2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone 

funkcií verejných funkcionárov 

Poskytovateľ: 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zástupca: 

IČO: 
DIČ: 
OR: 
Kontaktný e-mail: 
Telefónne číslo: 
(ďalej iba „Poskytovateľ') 

Orange Slovensko, a. s. 
Metodova 8,82108 Bratislava 
Mgr. Katarína Boledovičová, Chief Customer Experience and 828 
Officer, na základe poverenia 
35 697 270 
2020310578 
Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sa, Vložka č.:1142/B 
tomas.mikus@orange.com 

Poskytovateľ týmto vyhlasuje, že jeho konečný užívateľ výhod ako aj konečný užívatelia výhod 
nim uvedených subdodávateľov, nie sú verejnými funkcionármi v zmysle§ 11 zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle čl. 2 a nasl. ústavného 
zákona č. 357 /2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcii verejných funkcionárov. 

V Bratislave, dňa ........................ .. 

Orange Restrlcted 

Chief Custome ~xperience and 828 Officer 
na z lade poverenia 

. ... ~~~---~~ij· 'r;~;J~i~d~~ič~~á ... 




